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 งานวิจัยคร้ังน้ีเปนงานวิจัยเชิงคุณภาพเพ่ือมุงศึกษาปญหาท่ีเกิดขึ้นของผูประกอบ
อาชีพลามภาษาญี่ปุน และแนวทางแกไขพัฒนาผูประกอบวิชาชีพลามภาษาญี่ปุน โดยใชแบบ
สัมภาษณจากมุมมองของผูเปนลามที่มีประสบการณทํางานไมเกิน 5 ป ผูวิจัยไดทําการ
สัมภาษณผูเปนลามญ่ีปุน-ไทย จํานวน 30 คน และสัมภาษณผูเชี่ยวชาญพิเศษดานวัฒนธรรม
ญี่ปุน รองศาสตราจารย ดร. บัณฑิต โรจนอารยานนท อธิการบดีสถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุน 
เปนการสัมภาษณเชิงลึกโดยเปนการสุมตัวอยางแบบแนะนําปากตอปากจากนายกสมาคมนัก
แปลและลามแหงประเทศไทย คุณถนอมวงศ ล้ํายอดมรรคผล และสมาชิกสมาคมนักแปลและ
ลามแหงประเทศไทย คุณวิฑูรย ภูริปญญาวานิช ผูเชี่ยวชาญพิเศษดานนักแปลและลาม
ภาษาญี่ปุน 
  การศึกษาปญหาของผูประกอบอาชีพลามภาษาญี่ปุน ไดแบงประเภทปญหาของผูประกอบ
อาชีพลามภาษาญี่ปุน โดยพัฒนามาจากทฤษฎีการสื่อสารการส่ือสารของโอดอนแนลลและ
เคเบิล ไดแก (1) ลักษณะเฉพาะสวนบุคคล (2) ทักษะในการสื่อสาร (3) ทัศนคติ (4) ความรู (5) 
ความเช่ือ/คานิยม/บรรทัดฐาน/วัฒนธรรม (6) สภาพแวดลอมภายใน (7) สภาพแวดลอม
ภายนอก 
 ผลการวิจัยพบวา ประเด็นสาเหตุปญหาของลามภาษาญี่ปุนจากการสัมภาษณลาม 30 คน 
ซึ่งจะสรุปเพียง 3 ประเด็นสําคัญ จากทั้งหมด 87 ประเด็น ดังน้ี ประเด็นสาเหตุปญหาของลามที่
มีคนพูดถึงมากที่สุดอันดับ 1 คือ ฐานความรูไมเพียงพอ ไมรูศัพท ไมมีความรูในเรื่องที่ลาม 
ประเด็นปญหาที่ถูกกลาวถึงมาเปนอับดับ คือ ฟงไมออก ฟงไมทัน ตามเน้ือเร่ืองไมทัน ประเด็น
ปญหาที่ถูกกลาวถึงมาเปนอับดับ 3 คือ ขาดตนแบบหรือรุนพ่ีลาม ที่ชวยสอนงาน ชี้แนะ 
ถายทอด ความรูในองคกร และความเชื่อ, คานิยม และวัฒนธรรมของไทยและญี่ปุนตางกัน และ
แนวทางการแกไขปญหาของลามภาษาญี่ปุน 30 คน เสนอใหแกไขที่ผูเปนลาม และรองศาสตราจารย 
ดร. บัณฑิต โรจนอารยานนท ไดแนะแนวทางแกไขดวยวิธีการ (1) แนวคิดวิธีไคเซ็น (2) ตั้ง
ชมรมลามภาษาญี่ปุน-ไทย (3) จัดอบรมลามภาษาญี่ปุน-ไทยมืออาชีพ 
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 This research is a qualitative research. The topic is the problems of Japanese 
language interpreters and solutions to develop a professional interpreter. From the 
perspective of an interpreter with experience of no more than 5 years, the researcher 
interviewed 30 Japanese-Thai interpreters and Interview with Dr. Bundit Rojana 
Aravenon President of Thai-Nichi Institute of Technology. An in-depth interview was 
conducted by the President of the Association of Translators and Interpreters of 
Thailand, Thanomwong Timolmatapha, and the Association of Translators and 
Interpreters of Thailand, Ms. Vitoon Puripanyavanich who is a specialist in Translation 
and Interpretation. 
 This research is study of the problems of Japanese language interpreters. The 
problem of the Japanese interpreters evolved from O'Donnell's communication theory 
and the cable of (1) Personal characteristics (2) Communication Skills (3) Attitude (4) 
Knowledge (5) Culture/ Beliefs/ Values/ Norm (6) Internal Environment (7) External 
Environment 
  The research found 87 problematic points. There are problems of Japanese 
interpreters from 30 interviews which summarize only three key points from the 87 
issues, as follows : The most common cause of the interpreter's problem is lack of 
knowledge in the Interpreters. The second problem that was mentioned is interpreters 
cannot catch up with what to translate. The problem is mentioned as number 3 is lack 
of prototype or interpreter such as help in teaching and transferring knowledge in the 
organization, and the beliefs, values and cultures of Thailand and Japan are different. 
The solutions that 30 interviews propose to solve is improvement in the interpreters' 
self. Moreover, what Prof. Dr. Rojana Aravanon suggested to solve is (1) to use Kaizen 
Concept (2) to establish a Japanese-Thai Interpreter Club, and (3) to hold a training of 
"Professional Japanese-Thai Interpreters 
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บทที่ 1 
บทนํา 

 
ความเปนมาและความสําคัญของปญหา 
 การติดตอสื่อสารของมนุษยเกิดขึ้นอยูตลอดเวลาตั้งแตเกิดจนตาย ตั้งแตตื่นนอนจน
หลับ มนุษยไดใชความพยายามอันยาวนานในการพัฒนาการติดตอสื่อสารระหวางกัน
เพ่ือที่จะใหผูอ่ืนเขาใจตน และใหตนเขาใจผูอ่ืน (เสาวณีย สิกขาบัณฑิต. 2540; อางอิงจาก  
วรัท พฤกษากุลนันท. 2552 : ออนไลน)  
 การรูภาษาที่หลากหลายจึงเปรียบเสมือนกุญแจที่ไขเขาสูโลกวัฒนธรรมตางๆ ได โดย
เราจะไดรับรูน้ําเสียง, การแสดงความรูสึก, การดําเนินชีวิต, ความรูและภูมิปญญาของวัฒนธรรม 
ชนชาตินั้นไดจากการรูภาษา  จึงทําใหปจจัยทางดานภาษาเขามีบทบาทมากขึ้น เน่ืองจาก
ประเทศของเราจําเปนที่จะตองสื่อสารกับตางชาติ ตางภาษา ตางวัฒนธรรม ภาษาจึงเปรียบ เสมือน
สื่อกลางอันสําคัญที่ชวยทําใหทั้งสองฝายมีความเขาใจตรงกันวาอีกฝายตองการสื่อสารอะไร 
(บุญชู ตันติรัตนสุนทร. 2552) 
 นอกจากน้ีภาษายังเปรียบเสมือนกุญแจท่ีไขเขาสูอาชีพการงานโอกาสความกาวหนา
ที่ไดเปรียบและงายมากกวาคนอ่ืนหากเรารูมากกวา 2 ภาษา ดังน้ัน อาชีพนักแปลหรือลามจึง
เปนอาชีพที่กําลังเปนที่ตองการของตลาดอยางมาก ในประเทศไทย (อรอนงค สวัสด์ิบุรี. 2555; 
อางอิงจาก ถนอมวงศ ล้ํายอดมรรคผล. 2560) 
 ดังน้ันลามภาษาญี่ปุนจึงเปนอีกหน่ึงอาชีพที่มีความตองการในภาคอุตสาหกรรมและ
บริการ ของประเทศไทย (วิษณุ เพ็ชรไทย; และปรีชา ใจหาญ. 2559 : 200-203) ยกตัวอยาง
เชน การเขามาทํางานในประเทศไทยการชําระสินคาผานอิเล็กทรอนิกสในหนาเว็บไซตอาจเปน
ภาษาอังกฤษหรือภาษาไทยซึ่งชาวญี่ปุนไมสามารถสื่อสารไดอยางมีประสิทธิภาพ (ปนิดา เที่ยงแท. 
2559; อางอิงจาก เอกสิทธิ์ เขมงวด. 2558 : 1-3)  ชาวญ่ีปุนคอนขางมีความกังวลและ
ระมัดระวังไมใหทําผิดกฎหมายเพราะสังคมญี่ปุนใหความเครงครัดตอกฎระเบียบ ลาม
ภาษาญี่ปุนจึงมีบทบาทสําคัญในการเปนตัวสื่อกลางในการทํางานเพ่ือปองกันความผิดพลาด 
ฮอฟสตีด (ปนิดา เที่ยงแท. 2559; อางอิงจาก Hofstede. 1984) บริษัทญ่ีปุนและนักลงทุนญ่ีปุน
มาลงทุนในไทยเปนจํานวนมากซึ่งเริ่มมาหลายสิบปที่แลว ดูไดจากแนวโนมสถิติการลงทุน
โดยตรงจากตางประเทศ รายเดือนสะสมป 2560 (มกราคม-ธันวาคม) บริษัทญ่ีปุนและนักลงทุน
ญี่ปุนมาลงทุนในไทยเปนจํานวนมากซ่ึงเริ่มมาหลายสิบปที่แลว ดังตารางที่ 1 แหลงที่มาของเงิน
ลงทุนจากตางประเทศที่ขอรับการสงเสริม 10 อันดับแรก 
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ตารางที่ 1 แหลงที่มาของเงินลงทุนจากตางประเทศที่ขอรับการสงเสริม 10 อันดับแรก 
อันดับที่ แหลงที่มา จํานวนโครงการ เงินลงทุน (ลานบาท) 

1 ญี่ปุน 256 133,002 
2 สิงคโปร 88 40,366 
3 จีน 87 27,514 
4 อเมริกา 33 20,022 
5 เนเธอรแลนด 28 15,842 
6 ไตหวัน 49 9,036 
7 มาเลเซีย 22 8,235 
8 ฮองกง 41 7,156 
9 อินโดนีเซีย 5 6,210 
10 ออสเตรเลีย 15 4,550 

 
         ที่มา : กองความรวมมือการลงทุนตางประเทศ.  (2560).  สถิติการลงทุนโดยตรงจาก
ตางประเทศรายเดือนสะสมป 2560 (มกราคม-ธันวาคม).  ออนไลน. 
 
 จากตารางที่ 1 แหลงที่มาของเงินลงทุนจากตางประเทศที่ขอรับการสงเสริม 10 อันดับ
แรก จึงแสดงใหเห็นวาญ่ีปุนเปนประเทศที่มีปริมาณเงินลงทุนในการยื่นขอสงเสริมสูงที่สุด คิดเปน
รอยละ 47 ของมูลคาการลงทุนจากตางชาติทั้งหมด โดยมีการขอรับการสงเสริมการลงทุนขนาดใหญ 
อาทิ กิจการผลิตตัวยึดจับฮารดดิสก มูลคา 3,083 ลานบาท กิจการผลิตผลิตภัณฑไกแปรรูป 
มูลคา 2,833 ลานบาท กิจการผลิต Alternator or Parts มูลคา 1,864 ลานบาท กิจการวิจัยและ
พัฒนาและหรือ อุตสาหกรรมการผลิตสารเวชภัณฑที่ใชเทคโนโลยีชีวภาพ มูลคา 1,700 ลานบาท 
กิจการบริษัทการคาระหวางประเทศ (ITC) (6 โครงการ) มูลคารวม 394 ลานบาท เปนตน  
 นอกจากนี้ยังเห็นไดจากจากสถิติการลงทุนโดยตรงจากตางประเทศ รายเดือนสะสมป 
2560 (มกราคม-ธันวาคม) บริษัทญ่ีปุนและนักลงทุนญ่ีปุนมาลงทุนในไทยเปนจํานวนมากซึ่งเริ่ม
มาหลายสิบปที่แลว ดูไดจาก รูปที่ 1 ลําดับความสําคัญประเทศคูคา (สงออก+นําเขา) ของไทย 
ป 2561 มกราคม ที่แสดงใหเห็นวาญ่ีปุนเปนประเทศคูคาสําคัญอันดับ 2 ของประเทศไทย 
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รูปที่ 1 ลําดับความสําคัญประเทศคูคา (สงออก+นําเขา) ของไทย ป 2561 ม.ค. 
 
         ที่มา : กรมศุลกากร.  (2561).  ลําดับความสําคัญประเทศคูคา (สงออก+นําเขา) ของ
ไทย ป 2561ม.ค.  ออนไลน. 
 
 จากตารางที่ 1 สถิติการลงทุนโดยตรงจากตางประเทศ รายเดือนสะสมป 2560 (มกราคม-
ธันวาคม) และรูปที่ 1 ลําดับความสําคัญประเทศคูคา (สงออก+นําเขา) ของไทย ป 2561 ม.ค. 
แสดงใหเห็นวาประเทศญ่ีปุนหลั่งไหลเขามาลงทุนในประเทศไทยมากขึ้น ภาษาญี่ปุนจึงเขามามี
บทบาทในเมืองไทย โดยเฉพาะในภาคธุรกิจ และลามภาษาญี่ปุนก็เปนบุคลากรที่จะชวยเหลือใน
เรื่องการสื่อสาร การดําเนินงานใหเปนไปอยางราบร่ืน ชวยใหทั้งสองฝายเขาใจซึ่งกันและกัน  
 ดวยเหตุนี้ การใชภาษาญี่ปุนในประเทศไทยจึงมีมากขึ้น ปจจุบันแมจะมีภาษาอังกฤษ
เปนภาษากลาง หรือ ภาษาสากล แตคนญี่ปุนสวนใหญก็ยังไมถนัดที่จะใชในภาษาอังกฤษ ดังน้ัน
ความสามารถในการแปลภาษาญี่ปุนเปนไทยหรือไทยเปนญี่ปุน จึงมีความสําคัญอยางมาก    
  นอกจากน้ีอินเทอรเน็ต (Internet) แมจะชวยใหเราสามารถเขาถึงขอมูลไดงายขึ้น แต
ภาษา ยังคงเปนกําแพงหรืออุปสรรคที่ขวางกั้นการเขาถึงและนําเอาขอมูลออกมาใช การใช
เคร่ืองมือแปลภาษา ยังไมสามารถตอบสนองตอการใชงานจริงได อีกทั้งในวงการของคนที่ใช
ภาษาในการทํางานก็มีการพูดถึง A.I. (Artificial Intelligence)หรือปญญาประดิษฐจะเขามา
แทนที่นักแปลหรือลามในอนาคต แตก็ยังไมสามารถทดแทนคนได (ซีเนมารุ. 2561) 
 ซีเนมารุ ไดตอบคําถามที่นาสนที่ถามวา เขาคิดวาอาชีพลามเปนอาชีพที่ตองพัฒนา
ตัวเองอยางตอเนื่องในทุกๆ วัน เพ่ือตอบสนองตอความคาดหวังของผูใชลามที่มากขึ้นเร่ือยๆ 
เพราะงานลามเปนงานที่ตองทําใหผูใชลามพึงพอใจ ความตองการของผูใชมีมากมายและ
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หลากหลาย ถาเปรียบเหมือนกับขอสอบ ก็คือการไมรูวาจะอานหนังสือเตรียมตัวสอบอยางไรดี
ทําใหลามหลายคนประสบปญหา (ซีเนมารุ. 2561)  
 บุญชู ตันติรัตนสุนทร ผูเชี่ยวชาญลามภาษาญี่ปุน กับประสบการณทํางานมากกวา 
30 ป ผูเปนลามภาษาญี่ปุนอันดับตนๆของประเทศไทยและเคยเปนลามใหกับนายกรัฐมนตรีได
ใหความหมายของ “ลาม” ไววา “ลาม” ดูเปนงานหรืออาชีพที่แปลก ทั้งที่อาจจะเคยไดยินและ
เขาใจวาคืออะไรมาบาง แตกลับมีคนรูจักเบื้องหลังและวิธีการนอยมาก ในบางสังคม บุคคลที่
ทํางานลามเปนที่ยอมรับ และใหความสําคัญตลอดทุกยุคทุกสมัย เชน ในยุคอียิปตโบราณได
สลักคนที่มีสองหัวไวเปนสัญลักษณของลาม ในทุกกาลสมัยและทุกดินแดน “ลาม” คือ ผูเปน
สื่อกลาง และเปนพยานถายทอดท้ังความเปนความตาย ความเจริญรุงเรือง ตลอดจนเบื้องหลัง
ของอํานาจความสําเร็จ ความเขาใจที่ดีระหวางกัน (บุญชู ตันติรัตนสุนทร. 2552)  
 ลามจึงควรใหความสนใจเพื่อประโยชนในการติดตอส่ือสารที่บรรลุตามวัตถุประสงค
ของผูสงสารอันเปนสิ่งที่ลามควรทํา (เสาวณีย สิกขาบัณฑิต. 2540; อางอิงจาก วรัท พฤกษา
กุลนันท. 2552 : ออนไลน) ผูวิจัยเองเคยมีประสบการณในการทํางานในวิชาชีพลามภาษาญี่ปุน 
และไดประสบปญหาในการประกอบอาชีพลาม ปญหาหน่ึงที่มีมากคือการจบเอกภาษาญ่ีปุน 
คณะอักษรศาสตร  และไดมีโอกาสทํางานลามบริษัทและลามโรงงาน แตความรูที่ไดเรียนใน
มหาวิทยาลัยไมไดครอบคลุมคําศัพทที่ใชในการใชทํางานจริงของบริษัทหรือโรงงานเลย ซึ่ง
สอดคลองกับการสัมภาษณ รองศาสตราจารย ดร. บัณฑิต โรจนอารยานนท อธิการบดีสถาบัน
เทคโนโลยีไทย-ญี่ปุน และในปจจุบันมีองคกรจากญ่ีปุนเขามาดําเนินกิจการในประเทศไทยเพิ่ม
มากขึ้นเรื่อยๆ อาชีพนักแปลหรือลามถือเปนอาชีพที่กําลังเปนที่ตองการของตลาดอยางมาก ใน
ประเทศไทย และเครื่องแปลภาษาปญญาประดิษฐยังไมสามารถมาแทนที่นักแปลหรือลามใน
อนาคตได ดังนั้นลามภาษาญี่ปุนในไทยจึงมีความสําคัญและเปนสื่อกลางระหวางทั้งสองฝาย  
 ดวยเหตุนี้ผูวิจัยจึงสนใจที่จะศึกษา “การศึกษาปญหาและแนวทางการแกไขของผูประกอบ
อาชีพลามภาษาญี่ปุน” ในครั้งนี้จึงไดศึกษาเพื่อเปนกรณีศึกษาและประโยชนใหกับผูประกอบ
อาชีพลามภาษาญี่ปุนในประเทศไทยโดยเฉพาะลามมือใหมที่ยังออนประสบการณ 
 
วัตถุประสงคของการวิจัย  
 1. เพ่ือศึกษาถึงปญหาที่เกิดขึ้นของผูประกอบอาชีพลามภาษาญี่ปุน 
 2. เพ่ือศึกษาแนวทางแกไขพัฒนาผูประกอบวิชาชีพลามญี่ปุน 
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กรอบแนวคิดในการวิจัย 
 

 
 

รูปที่ 2 กรอบแนวคิดการวจัิย 
 
 พัฒนามาจากกระบวนการลามของ (ซีเนมารุ. 2561) ประกอบกับ แบบจําลองการ
สื่อสารของ โอดอนแนลล; และเคเบิล (อรวรรณ ปลันธนโอวาท. 2554; อางอิงจาก O'Donnall; 
and Cable. 2015)  
 ลามจะเปนทั้งผูรับสารและผูสงสาร ฟงสาร (ภาษา) ตนทาง-ทําความเขาใจกับสาร
(ภาษา)-คิดเปนสาร (ภาษา) ปลายทาง-แปลออกไปเปนสาร (ภาษา) ปลายทาง ลามจะสงสารที่
เปนทั้งวัจนภาษาและอวัจนภาษาขึ้นอยูกับผูใชลามและสถานการณสภาพแวดลอมภายในหรือ
ในองคกรและสภาพแวดลอมภายนอกหรือสภาพแวดลอมระดับสังคมและประเทศในสถานการณ
นั้นๆ โดยมีตัวกรองอันไดแก (1) ลักษณะเฉพาะสวนบุคคล (2) ทักษะในการสื่อสาร (3) ทัศนคติ  
(4) ความรู (5) ความเชื่อ/คานิยม/บรรทัดฐาน/วัฒนธรรม (6) สภาพแวดลอมภายใน (7) สภาพ 
แวดลอมภายนอก ซึ่งกรอบแนวคิดในการวิจัยนี้พัฒนามาจากกระบวนการลามของ (ซีเนมารุ. 
2561) ประกอบกับแบบจําลองการส่ือสารของโอดอนแนลล; และเคเบิล (อรวรรณ ปลันธนโอวาท. 
2554; อางอิงจาก O'Donnall; and Cable. 2015) 
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ประโยชนทีค่าดวาจะไดรบั 
 1. ทราบถึงปญหาที่เกิดขึ้นของผูประกอบอาชีพลามภาษาญี่ปุน 
 2. ทราบถึงแนวทางแกไขปญหาพัฒนาผูประกอบวิชาชีพลามภาษาญี่ปุน 
 
ขอบเขตของการวิจัย  
 1. ขอบเขตดานกลุมตัวอยาง 
  ผูวิจัยมุงศึกษากับลามภาษาญี่ปุนไทยที่ทํางานในบริษัทญ่ีปุนในประเทศไทย 
จํานวน 35 คน และสัมภาษณ รองศาสตราจารย ดร. บัณฑิต โรจนอารยานนท อธิการบดีสถาบัน
เทคโนโลยีไทย-ญี่ปุน โดยเก็บขอมูลจากการสัมภาษณแบบเจาะลึก เปนการสนทนาแบบมีเปาหมาย 
ใชเม่ือตองการสนทนาเจาะลึกกับผูใหขอมูลที่มีความรูในประเด็นที่ตองการจะศึกษา เปนผูที่มี
ความรูหรือมีการศึกษาสูง คัดเลือกกลุมตัวอยางแบบเจาะจง (Purposive Sampling)   
 
 2. ขอบเขตดานเนื้อหา 
  ศึกษาปญหาการทํางานตางๆตามทฤษฎีดานการส่ือสารของโอดอนแนลล; และ
เคเบิล (อรวรรณ ปลันธนโอวาท. 2554; อางอิงจาก O'Donnall; and Cable. 2015) และ
กระบวนการทํางานของลาม 
 
 3. ขอบเขตดานเวลา  
  ผูวิจัยเก็บขอมูลจากกลุมตัวอยางผานการสัมภาษณที่บริษัทของลาม ตั้งแตเดือน
กุมภาพันธ-เมษายน 2561 รวมใชเวลาทั้งสิ้น 3 เดือน 
 
นิยามศัพทเฉพาะ  
 1. ลาม (Interpreter) หมายถึง ผูทํางานแปลขอความปากเปลาจากภาษาญี่ปุนเปน
อีกภาษาไทยหรือภาษาไทยเปนภาษาญี่ปุน อาจเปนการแปลจากการฟงหรือเอกสารก็ได  
 2. สภาพแวดลอมภายใน (Internal Environment) หมายถึง สภาพแวดลอมในที่
ทํางาน เชน บริษัท สํานักงาน โรงงาน 
 3. สภาพแวดลอมภายนอก (External Environment) หมายถึง สังคม และ 
ประเทศไทย 
 4. วัจนภาษา (Nonverbal Language) หมายถึง การส่ือสารดวยถอยคํา อาจเปน
คําพูดหรือตัวอักษรก็ได เปนการสื่อสารผานการฟง การพูด การอาน การเขียน ซึ่งจะตองใชให
ถูกตองและเหมาะสม 
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 5. อวัจนภาษา (Averbal Language) หมายถึง การสื่อสารที่ไมใชถอยคํา อาจ
สื่อสารกันดวย สีหนา ทาทาง แววตา น้ําเสียง สัญลักษณ หรือภาษา (การใชเสียงที่ไมใชคําพูด 
เชน ไซเรน เสียงนกหวีด แตร เปนตน) อวัจนภาษาอาจใชเพ่ือเสริม เนน หรือแทนคําพูด 
 6. ทัศนคติ (Attitude) หมายถึง วิธีการที่บุคคลประเมินส่ิงตางๆ โดยความโนมเอียง
ของตนเอง เพ่ือที่จะเขาถึงหรือเปนการหลีกเลี่ยงสิ่งน้ันๆ เชน ทัศนคติตอตนเอง ตอหัวขอของ
การส่ือสาร ตอผูรับสาร ตอสถานการณแวดลอมการส่ือสารในขณะนั้น 
 7. ตัวกรอง (Filter) หมายถึง ตัวกลางที่ใชในการกรอง ซึ่งไดแก การเลือกที่จะรับรู
ทั้งหลาย (Selective Perception) อันไดแก ลักษณะเฉพาะสวนบุคคล, ทักษะในการสื่อสาร, 
ทัศนคติ ความรู และความเชื่อ/คานิยม/บรรทัดฐาน/วัฒนธรรม 
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บทที่ 2 
แนวคิด ทฤษฎี และงานวิจัยที่เก่ียวของ 

 
 ผูศึกษาไดศึกษาหลักการทฤษฎีและแนวคิดจากเอกสารงานวิจัย ที่โดยสามารถแบง
ประเด็นโดยสรุปดังนี้ 
 1. แนวคิดเก่ียวกับการแปลและการลาม 
 2. แนวคิดเก่ียวกับทฤษฎีการส่ือสาร 
 3. ทฤษฎีโครงสรางการส่ือสาร 
 4. แนวคิดและทฤษฎีเก่ียวกับประสิทธิภาพในการสื่อสาร 
 5. การส่ือสารในบริบทที่มีความแตกตางทางวัฒนธรรม 
 6. ทฤษฎีมิติทางวัฒนธรรมของฮอฟสตีด 
 7. การฟงอยางมีประสิทธิภาพ 
 8. งานวิจัยที่เก่ียวของ 
 
แนวคิดเกี่ยวกับการแปลและการลาม 
 ความหมายของการแปล 
 ราชบัณฑิตยสถาน (2554) ใหความหมายของการแปลวา การแปล คือ การถาย
ความหมายจากภาษาหนึ่งมาเปนอีกภาษาหนึ่ง หรือ การทําความเขาใจความหมาย  
 บุญชู ตันติรัตนสุนทร (2552 : 20) ใหความหมายของการแปลวา ตรงกับคําในภาษา 
อังกฤษ คําวา “Translate” หรือ “Interpret” 
 เจคอปซัน (สมเกียรติ เชวงกิจวณิช. 2549 : 15; อางอิงจาก Jakobson. 1959) ให
ความหมายวา การแปล คือ การแทนที่ขอความในภาษาหนึ่งดวยขอความอีกภาษาหน่ึงที่มี
ความหมายเทาเทียมกัน 
 แคทฟอรด (สมเกียรติ เชวงกิจวณิช. 2549 : 15; อางอิงจาก Catford. 1965) ให
ความหมายไววา การแปลเปนกระบวนการที่ทําตอภาษา เปนกระบวนการแทนที่เน้ือความที่
เขียนดวย ภาษาหนึ่งดวยเน้ือความที่เขียนดวยอีกภาษาหนึ่ง 
 นิวมารค (สมเกียรติ เชวงกิจวณิช. 2549 : 15; อางอิงจาก Newmark. 1980) ให
ความหมายไววา การแปลเปนศิลปะซ่ึงประกอบดวยความพยายามที่จะแทนที่ขอความและหรือ
การบอกเลาที่เขียนไวในภาษาหนึ่งเปนขอความและหรือการบอกเลาในอีกภาษาหน่ึง 
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 ประเภทของการแปล 
 ประเภทของการแปล แยกออกเปน 2 ประเภท คือ การแปลเอกสาร และการแปลโดย
ลาม (วิธีการแบบนี้เพ่ือตองการแสดงใหรูวา ลามเปนสวนหนึ่งของการแปล) 
 1. การแปลเอกสาร คือ การแปลจากตนฉบับที่เปนเอกสาร ใหออกมาเปนลายลักษณ
อักษร เชน ขอความสั้นๆ, จดหมาย, หนังสือการตูน, นิยาย, บทภาพยนตร, ขาว, สารคดี หรือ
บทความที่มีสาระทางวิชาการ ไปจนถึงเอกสารหรือสัญญาทางธุรกิจ สัญญาที่มีผลผูกพันทาง
กฎหมาย  
 การแปลเอกสารมักจะเนนการแปลตามตัวอักษร หรือการแปลความหมายของคํา
อยางตรงไปตรงมา คําตอคํา หรือจะแปลตามเนื้อความเปนหลักก็ได  
 นอกจากนั้นยังสามารถกําหนดระยะเวลาในการทํางานได (คนจางแปลหรือผูแปล
กําหนด) สามารถแปล เรียบเรียง ขัดเกลาสํานวนถอยคํา และตรวจสอบความถูกตอง จึงเนนใน
เรื่องความสละสลวยของภาษาได 
 การแปลแบบลาม หรือ ลาม คือ การแปลคําพูดของฝายหน่ึงใหอีกฝายหน่ึงเขาใจดวย
วาจาจึงมีระดับความยากงายของสาระตางกันไป ซึ่งลามนอกจากจะตองมีความรูทางวิชาการ
แลว ยังตองอาศัยทักษะการแปล ประสบการณและความรับผิดชอบสูง (บุญชู ตันติรัตนสุนทร. 
2552 : 20) 
 
 ประเภทของงานแปลแบบลาม หรือ งานลาม 
 งานแปลแบบลาม หรืองานลามมีความหลากหลาย มักแบงเปน 2 ประเภท คือ 
 1) แบงตามเทคนิคหรือลักษณะที่ใชในการลาม แบงออกไดเปน 3 แบบ คือ 
   1.1)  การลามแบบพูดพรอมทันใจ (Simultaneous) เปนการลามที่แปลไปพรอมกับ
ที่ผูพูดพูดอยู สวนใหญจะเร่ิมแปลเม่ือผูพูดจบทอนแรกของประโยค และแปลตามไปเรื่อยๆ จนจบ 
เปนการลามที่ประหยัดเวลาการประชุม มักใชในการแปลในที่ประชุมนานาชาติที่มีผูพูดจํานวน
มาก 
  1.2) การลามแบบเวนชวง หรือบการลามแบบพูดสลับ (Consecutive) เปนการลาม
หลังจากผูพูดพูดขอความจบแตละทอนแลวลามจึงเร่ิมแปล เม่ือลามแปลเสร็จผูพูดก็จะพูดขอความ
ถัดไป ทําเชนนี้จนผูพูดพูดจบ มักใชในกรณีที่มีผูพูดคนเดียวหรือจํานวนนอย เชนในการบรรยาย 
หรือ การสัมภาษณ 
  1.3) การลามแบบกระซิบ (Whispering) เปนการลามเหมือนกับการลามแบบพูด
พรอมทันใจ (Simultaneous) แตจะใชเสียงเบากระซิบขางผูฟงเปนกลุมเล็กหรือคนเดียว ไมมีผล
ตอวิทยากรระหวางสัมมนา นิยมใชเปนลักษณะการใหขาวสารทางเดียว (บุญชู ตันติรัตนสุนทร. 
2552 : 22-23) 
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 2) แบงตามสถานที่ปฏิบัติงาน 
  2.1)  ลามในที่ประชุม (Conference Interpreting) 
  2.2)  ลามรายการวิทยุโทรทัศน (Broadcast Interpreting) 
  2.3)  ลามในศาล (Court Interpreting) 
  2.4) ลามธุรกิจ (Business Interpreting) 
  2.5) ลามนําชมสถานที่ (Tour Guide Interpreting) 
  สิ่งสําคัญมากที่สุดของการแปล คือ ความม่ันใจของผูแปล ที่จะสรางหรือหารูปแบบ  
อันเปนเอกลักษณของตนได (บุญชู ตันติรัตนสุนทร. 2552 : 20-21) 
 
 กระบวนการแปลแบบลาม 
 

 
 

รูปที่ 3 กระบวนการแปลแบบลาม  
 
 ที่มา : บุษบา บรรจงมณี.  (2547).  รายงานการศึกษาความตองการใชลามภาษา 
ญี่ปุน-ไทย และแนวทางพัฒนาการสอนวิชาการแปลแบบลาม.  วารสารมนุษยศาสตร. 2(12) : 
89. 
 
 คุณสมบัติของลามที่ดี 
 กองกิจ วรพุทธพร (2558) หรือ มิสเตอร เจแปน (Mister JAPAN) กลาวไววา การที่
จะเปนลามไดตองมีคุณสมบัติหลายอยาง 
 1)  ทักษะความสามารถทางภาษา (ถาลามญี่ปุน-ไทยก็ภาษาญ่ีปุน ภาษาไทย)  
 2)  ความรูพ้ืนฐานดานตางๆ (ที่เราเรียนกันมาตั้งแตเด็กจนเปนผูใหญ)  
 3)  ความรูเฉพาะดาน (ที่เราเรียนในมหาวิทยาลัยหรือจากงานที่ทํา)  
 4)  ความรูรอบตัว  
 5)  ประสบการณ (จากการทํางานดานตางๆ) 
 ยิ่งถาจะเปนลามที่ดีที่เกงแลว แนนอนวาตั้งแต 1) - 5) ตองมีครบ ลึก และแนนไมมี
ใครท่ีสามารถเปนลามที่เกงไดตั้งแตแรก เพราะวายังไงก็ตามตั้งแต (1)-(5) อาจจะมีบางขอหรือ
หลายขอที่ยังออนยังดอย  
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 บุษบา บรรจงมณี (2549) กลาวถึงคุณสมบัติของลามที่ดีไววาลามแตละประเภทจําเปน 
ตองใชความสามารถในดานตางๆ ลามในที่ประชุม ลามธุรกิจ ลามในศาลตองมีความ สามารถทาง
ภาษาสูงมาก แตละมัคคุเทศกก็ตองมีความสามารถทางดานการตอนรับและดูแลผูอ่ืนใหเกิด
ความรูสึกเพลิดเพลินดวย โดยทั่วไปคุณสมบัติของลามที่ดีมีดังนี้  
 1) มีความสามารถในการเขาใจภาษา หมายถึง ลามตองเขาใจภาษาและเน้ือหาที่
กําลังพูดคุยกันอยู ความรูของลามคุณอยูในระดับที่สามารถฟงรูเร่ืองที่พูดดวยความเร็วปกติได
เขาใจ ตองสามารถอานนิตยสารที่เขียนดวยภาษาน้ันไดอยางคลองแคลวโดยไมตองอาศัย
พจนานุกรม 
 2) มีความสามารถในการพูดเขียนภาษา หมายถึง ในการแปลแบบลาม ไมมีความ
จําเปนตองใชภาษาที่เปนทางการ ฟงเขาใจยาก ลามควรมีความรูเก่ียวกับสํานวนสุภาษิต คําคม 
และเขาใจตลกได แตไมจําเปนตองไปออกมาเปนสํานวนสุภาษิตเสมอไป 
  3) จะตองมีสมาธิดี ความจําดี จับประเด็นหลักไดเร็ว หมายถึง ลามจะไดฟงคําพูด
เพียงคําเดียว และคําพูดที่ออกมาจะเลือนหายไปไมคงอยูอยางเชนตัวอักษร การแปลแบบยอม
ตองการความรวดเร็ว ใชเวลาพะวงกับรูปภาษาใหนอยที่สุด ดังน้ันลามตองมีสมาธิจับประเด็น
หลักและเน้ือหาที่ผูตองการสื่อใหไดภายในเวลาอันรวดเร็ว 
 4) เขาใจวัฒนธรรม หมายถึง ภาษาเปนสวนหนึ่งของวัฒนธรรม วัฒนธรรมแตกตางกัน 
ภาษาที่ใชยอมแตกตางกันไปดวย แบบแผนวิธีการของแตละภาษาอาจแตกตางกันตั้งแตลําดับ
การผูพูด เชน ในการกลาวแนะนําตัวเอง ในภาษาญี่ปุนมักจะเริ่มตนดวยการบอกชื่อตนเอง แต
สําหรับภาษาไทย มักจะเริ่มดวยคํากลาวทักทาย แลวคอยแนะนําชื่อของตนเอง ในการทักทายก็
เชนกัน ภาษาญี่ปุนจะเริ่มดวยการเรียกชื่อคูสนทนากอน แลวจึงกลาวคําทักทาย แตใน
ภาษาไทยจะกลาวคําทักทายกอนจะเรียกชื่อคูสนทนา นอกจากนี้ชาวญ่ีปุนสวนใหญจะไมพูดทุก
สิ่งที่อยากพูดออกมา ในขณะที่ชาวไทยบางสวนจะพูดทุกอยางตามที่คิดอยางตรงไปตรงมา ดังน้ัน
เม่ือตองแปลคําพูดของคนในชาติที่มีวิธีการแสดงความคิดเห็นตางกัน ลามจะตองตระหนักถึง
ความแตกตางเร่ืองวัฒนธรรมใหมาก พยายามยึดความเปนธรรมชาติของภาษาเปาหมาย มิฉะนั้น
อาจจะทําใหแปลไมเปนธรรมชาติหรือเกิดการสื่อความหมายที่ไมถูกตอง 
 5) มีความสามารถในการแสดงออกในที่สาธารณะ หมายถึง เร่ิมจะตองถายทอดสิ่งที่
ผูพูดตองการสื่อใหแกผูฟงเขาใจโดยงาย และควรคํานึงถึงลักษณะอ่ืนๆ นอกเหนือจากตัวภาษา
โดยตรง เชน ความดังของเสียง ความเร็ว จังหวะจะโคน การแสดงสีหนา ภาษาทาทาง ควรมี
ลักษณะกลาแสดงออก ไมตื่นตระหนกเมื่ออยูตอหนาคนจํานวนมาก 
 6) มีความใฝรู หมายถึง แสวงหาความรูใหมๆเพ่ิมเติม มีความรูในหลายสาขา เพราะ
การฟงใหเขาใจน้ันไมใชอาศัยความสามารถทางภาษาอยางเดียว ถาเราไมมีความรูในสาขานั้น
อยูบาง จะไมสามารถเขาใจเน้ือหาอยางถองแทได และไมสามารถถายทอดไดอยางถูกตอง 
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 7) มีจรรยาบรรณของลาม หมายถึง ตองมีจรรยาบรรณดังตอไปน้ี  
  7.1) ลามอาจจะดัดแปลงคําพูดใหเขาใจไดงาย แตตองแปลใหตรงกับที่ผูพูดตองการ
สื่อใหมากท่ีสุด ตองไมบิดเบือนสิ่งที่ผูพูดตองการสื่อ ไมใสความคิดเห็นของตนลงไปในคําแปล 
ลามตองสํานึกอยูเสมอวาตนเปนเพียงผูถายทอดคําพูดใหแกบุคคล 2 ฝายที่ไมสามารถสื่อสาร
กันดวยตนเองได  
  7.2)  การทํางานบางคร้ังลามจะไดลวงรูขอมูลความลับดังน้ันลามตองไมพลาดสิ่งที่
ไดรับรูจากการทํางานใหบุคคลอ่ืนรับรู 
            7.3)  ลามตองไมปรับเปลี่ยนเน้ือหาคําแปลเพื่อใหผูฟงพอใจ 
 8) มีมนุษยสัมพันธที่ดีกับคนอ่ืน หมายถึง งานลามจําเปนตองติดตอกับคนจํานวน
มาก โดยเฉพาะลาม ตองสรางสัมพันธกับคนใหมๆอยูตลอดเวลา หากเรามีมนุษยสัมพันธที่ดีจะ
ทําใหสามารถทํางานไดอยางราบร่ืน 
 9) มีสุขภาพที่ดี หมายถึง งานลามตองทําอยางตอเนื่องเปนระยะเวลานาน การเจ็บปวย
จะทําใหไมสามารถปฏิบัติงานได และหาลามแทนไมไดไมไดสงผลกระทบตองานของผูวาจาง
เปนอยางมาก 
 จากแนวคิด (บุญชู ตันติรัตนสุนทร. 2552 : 49; อางอิงจาก สิงหทอง ลาภพิเศษพันธุ. 
2552) กลาวการแปลและลามที่ดี อาจสรุปไดวาลาม ตองมีคุณสมบัติ 5 ส (ศ) ไดแก ศาสตร, 
ศิลป, สมรรถนะ, สัตย และสํานึก  
 -  ศาสตร คือ ผูที่จะทํางานแปลหรือลาม จะตองเปนผูที่มีความรูหลายดาน มีทั้ง
ความรูเร่ืองภาษา และความรูรอบตัวสาขาวิชาอ่ืน 
 -  ศิลป คือ มีการเตรียมตัวสําหรับการทํางาน รูจักการเรียบเรียงประโยค พูดเร็ว เสียงดัง 
รูจักเนนคํา พูดชาเร็ว ยอมสรางเสนหและความนาติดตามในการพูด มีความสามารถสราง
อารมณรวมกับผูนําเสนอ 
 -  สมรรถนะ คือ การแปล เปนงานที่ตองอาศัยความรูความสามารถเฉพาะทางมาก 
ทั้งในดานความเร็ว เชาวปญญา ไหวพริบ สมาธิ การแกไขปญหาเฉพาะหนา และการแขงกับ
เวลา เปนเสมือนเคร่ืองจักรที่ใช หู สมอง ใจ ปาก เปนกระบวนการตอเน่ือง จึงตองฝกพูดและใช
เสียงใหคลอง ไมควรติดคําพูดที่แสดงความไมม่ันใจ เชน เออ เออ อา  
 -  สัตย คือ ตองแปลอยางถูกตอง หามคิดเอง หรือกลายเปนผูพูดเองเด็ดขาด และ
รักษาความลับ 
 -  สํานึก คือ ตองมีจิตสํานึกถึงการรักษาผลประโยชนของฝายตนดวย เชน การหารือ
ระหวางประเทศ 
 บุญชู ตันติรัตนสุนทร (2552 : 51-52) กลาวถึง ความหมายของลามเพ่ิมเติม อีก 3 ส 
นั้นก็คือ สมาธิ สุขภาพ และสุภาพ 
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 -  สมาธิ คือ ตองมีสมาธิอยางตอเนื่อง และใจจดจออยางตั้งใจตลอดเวลา เพ่ือการรับ
ฟงขอมูลที่ชัดเจน จับประเด็นไดอยางคลองแคลว  
 -  สุขภาพ คือ สุขภาพตองดี เพราะงานลามเปนงานหนัก การรักษาสุขภาพจึงเปนส่ิง
ที่จําเปนสําหรับลาม โดยเฉพาะอาการเจ็บคอนั้นเกิดขึ้นไดงายมากสําหรับอาชีพลาม 
 - สุภาพ คือ มีความม่ันใจ บุคลิกภาพดี สุภาพ แตงกายสะอาด เรียบรอยสมสถานภาพ
ของตน ตรงตอเวลา รูแบบแผนการปฏิบัติ วัฒนธรรม และขนบธรรมเนียมประเพณีสากล และ
ของทั้งสองประเทศ มีความอดทน ไมอารมณเสียงาย  
 
 จรรยาบรรณของลาม 
 บุญชู ตันติรัตนสุนทร (2552 : 53-55) กลาวถึงจรรยายาบรรณของลามไววา 
 1. คงความเปนตนฉบับ ไมเปลี่ยนความหมายของตนฉบับ 
 2. รักษาความลับของลูกคา 
 3. ไมบิดเบือนขอความที่ตองแปล 
 4. ตองภูมิใจและหยิ่งในศักด์ิศรีงานของตนเอง 
 สมาคมลามและนักแปลไทย-ดีตช (2560) กลาวถึงจรรยาบรรณของลามและนักแปล 
ไววา 
 1.  ผูประกอบวิชาชีพลามและนักแปล ตองเปนบุคคลที่ไมมีประวัติอาชญากรรม และ
ปฏิบัติหนาที่ดวยความสัตยซื่อ 
 2.  ผูประกอบวิชาชีพลามและนักแปล มีหนาที่และความรับผิดชอบในการเก็บรักษา
ความลับในทุกมิติของการทํางานลาม และงานแปลที่ไดรับมอบหมาย และ/หรือที่เก่ียวของ 
 3.  ผูประกอบวิชาชีพลามและนักแปล ตองปฏิบัติงานโดยใชความรูและทักษะการเปน
ลามและนักแปลเทาที่ตนมีความสามารถ และพึงตระหนักวา ตองปฏิบัติงานในฐานะลามและนักแปล
อยางเต็มความสามารถ มีความรับผิดชอบ และปฏิบัติงานโดยคํานึงถึงประโยชนสูงสุดของผูรับ 
บริการ ในกรณีที่ไมสามารถปฏิบัติงานลามหรืองานแปลที่ไดรับมอบหมายได ลามหรือนักแปล 
มีหนาที่แจงเหตุใหผูรับบริการรับทราบ 
 4.  ผูประกอบวิชาชีพลามและนักแปล ตองรักษามาตรฐานความรูความสามารถใหคงที่
หรือพัฒนาใหดีขึ้นอยูเสมอ 
 5.  ผูประกอบวิชาชีพลามและนักแปล จักตองมีจุดยืนที่เปนกลางในระหวางการ
ปฏิบัติงาน และตองไมกลาวขอความใดในนาม หรือ แทนบุคคลใดบุคคลหนึ่งที่เก่ียวของ ลาม
ตองปฏิบัติงานโดยอางอิงปฏิสัมพันธที่เปนทางการ เพ่ือปองกันมิใหบุคคล หรือ ผูที่เก่ียวของมี
ความคาดหวังอยางหนึ่งอยางใดตอการปฏิบัติงานของลาม นอกเหนือไปจากการปฏิบัติงานใน
ฐานะลาม ลามจักตองมีความเปนกลางและไมฝกใฝฝายใด 
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 6.  ผูประกอบอาชีพลามและนักแปล ตองรับผิดชอบอยางสมบูรณตอคุณภาพของงาน
ที่ไดรับมอบหมาย กลาวคือ ปฏิบัติงานที่ไดรับมอบหมายนั้นจนเสร็จสิ้นสมบูรณ 
 7.  ผูประกอบวิชาชีพลามและนักแปล ตองตระหนักถึงจรรยาบรรณในการประกอบ
วิชาชีพ สามารถมีการแขงขันในการประกอบวิชาชีพได แตตองเปนไปอยางถูกตองและเหมาะสม 
 
 ปญหาในการทํางานลาม  
 บุญชู ตันติรัตนสุนทร (2552 : 32-38) กลาวถึงปญหาในการทํางานลามไววา 
 (1) ปญหาเก่ียวกับความสามารถดานภาษา และประสบการณใชภาษา 
  -  การฟง เปนเรื่องที่เปนปญหา ลามควรเนนการฟงเพราะจะเปนประโยชนอยาง
มากควรเนนการฟงจากสถานการณตางๆท่ีพบในการทํางานมากขึ้น 
  -  มีปญหาในสวนของงานลามเพราะมีศัพทเทคนิคมากตองเรียนรูเพ่ิม 
  -  คิดวาภาษาญ่ีปุนที่เรียนยังไมเพียงพอสําหรับใชในการทํางาน ใชไดเฉพาะการ
สนทนาทั่วทั่วไป เพราะยังมีสํานวนภาษาหรือไวยากรณที่ไมรู ยังไมเขาใจถึงอารมณและความ 
หมายอยางชัดเจน 
 (2) ปญหาสภาพแวดลอมการทํางาน 
  - การถูกคาดหวังในตัวเรามากเกินไปวาจบเอกญี่ปุนจากมหาลัยตางๆ จะตอง
ทํางานไดขนาดไหนทั้งในญี่ปุนและนายคนไทยที่เราตองรวมงานดวย 
  - การปรับตัวในที่ทํางานใหเขากับงานและเพ่ือนรวมงาน ตองมีความรับผิดชอบ
และความอดทนสูง 
  - ความกดดัน เชนจากเพ่ือนรุนเดียวกันเพ่ือนทํางานไดคลองกวาและดีกวาตัวเอง
จึงหมดความม่ันใจ 
  - การเขากับคนญี่ปุน เชนในญี่ปุนเปนคนมุงม่ันกับการทํางาน จนทําเราเครียดไป
ดวย หากไมสามารถลามไดในขณะนั้นเขาก็จะไมไววางใจเรา 
  - ชวงแรกที่เขาทํางาน เครียดมากและสูญเสียความม่ันใจ เพราะแปลแลวโดนแก
เกือบทั้งหมด แปลไมไดเพราะไมรูศัพทไมเขาใจไวยากรณและรูปแบบการเขียน อานเนื้อหา
ภาษาไทยไมเขาใจเพราะไมเขาใจขาว ไมรูที่มาท่ีไป  
 ปญหาดังกลาวน้ีจะแกไขดวยการฝกฝนใหภาษาของเราใชการไดและสั่งสมประสบการณ
ไมใชจากภาษาญ่ีปุนเทาน้ัน ยังรวมถึงภาษาตางประเทศหรือแมแตภาษาไทยของตนเองซ่ึง
สําคัญที่สุด การจะเรียนและรูใหชํานาญและเลือกศัพทไดอยางกระชับเหมาะสมสื่อไดอยางยอด
เยี่ยมจะเกิดไดจาก 
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 การสะสมและความสามารถในการดึงคลังศัพทออกมาใชงาน ดังนี้ 
 1)  การสะสมหรือรวบรวมคําศัพท โครงสรางประโยค จะทําไดอยางมีประสิทธิภาพ
เม่ือรูสึกชอบและสนุก สรางแรงบันดาลใจในการใฝรูหาเพิ่มตลอดจนเชื่อมโยงกับสิ่งที่ตนรู เชน 
ฟงเพลงหนเดียวรองตามไดเลย ฟงแลวอยากฟงอีก อานแลวประทับใจเกิดความซาบซึ้ง อยาก
ติดตาม ปลื้มใครบางคนก็อยากติดตามอยากรูเร่ืองของเขา พรอมรูสึกทํานองนี้ถาเกิดตองใช
ภาษาอ่ืนก็จะกลายเปนแรงบันดาลใจอยางดีในการเรียนภาษาไมหยุดอยูกับที่ ภาษาเปนสิ่งที่
ตางกับวิชาอ่ืนๆ ตอนเรียนในโรงเรียนหรือมหาลัย ถึงมีสอบแตไมใชวาสอบแลวจะลืมได การ
สอบเปนการวัดวาจําสิ่งที่ไดถูกไปหรือเปลา คนเกงภาษาไมใชคนที่ทําไดเต็มรอย หากแตคนที่
จําไดมากกวาหลังจากรูคําตอบที่ถูกตองหรือรูนอกเหนือจากขอสอบตางหาก ที่สําคัญภาษา
ไมใชสิ่งที่ตองเรียนเฉพาะในหองเรียนเทาน้ัน อานเองคนเองพูดเองไดตลอดเวลา ตามทุก
สถานที่ และไมมีการหยุดเรียนรู อายุนอยเรียนภาษาไดไวกวา  
 2)  วิธีเพิ่มความสามารถในการนําออกมาใชงาน 
  - อยาอายที่จะพูดผิด 
  - จงออนนอมและอยาคิดวาภาษาของตนดีพอแลว  
  - อยาเปรียบเทียบตัวเองกับผูเรียนภาษาคนอ่ืน 
  - ไมตองคิดแขงกับเพ่ือนหรือนักเรียนตางชาติ ควรจะแขงกับคนญี่ปุนหรือเจาของ
ภาษาตางหาก 
 สิ่งจําเปนอยางยิ่งในการทํางานลามคือ มีสายสัมพันธ (Connection) หรือ Network 
(เครือขาย) 
 ซีเนมารุ (2557) กลาวถึงปญหาที่พบบอยๆในการทํางานของลามภาษาญี่ปุนคือเร่ือง
การส่ือสาร เพราะคนไทยสวนมากสื่อสารไมเกง นอกจากนี้ยังมีปญหากับวิธีการทํางาน 
ดังตอไปน้ี 
 1. ตองจําเร่ืองที่พูดยาวๆ และจับใจความ ทําความเขาใจ เพ่ือเอาไปพูดกับเจานาย 
 2. เจานายมักมีคําถาม 
 3. เอาคําถามนายไปถามคนไทย 
 4. คนไทยถามกลับมา 
 5. เอากลับไปถามนาย 
 กลับไปขอที่ 2-5 ไปเรื่อยๆ จนกวาทั้งสองฝายจะพอใจ 
 เบ็ญจพร จูละยานนท (2557) จากผลการศึกษา พบวาปญหาแปลแลว ไมสามารถ
เขาใจได ของลามญี่ปุน-ไทย มีปจจัยหลักๆ อยูดวยกัน 4 หัวขอ คือ 
 1)  ปจจัยที่เกิดจากตัวลามเอง  
 2)  ปจจัยที่เกิดจากผูใชงานลามที่เปนคนญี่ปุน  
 3)  ปจจัยที่เกิดจากผูใชงานลามที่เปนคนไทย และ  
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 4)  ปจจัยที่เกิดจากสภาพแวดลอม 
 นันทชญา มหาขันธ (2559) กลาวถึงปญหาจากการสื่อสารผานลามมีประเด็นหลัก 
ดังนี้  
 1)  การถายทอดผิด เน่ืองจากการไมรูคําศัพทเฉพาะ 
 2)  การไมเขาใจ ภาษาถิ่นของชาวญี่ปุนที่นํามาใชในระหวางการทํางานดวย เน่ืองจาก  
ในบางบริษัทไมบังคับใหใชภาษากลาง  
 3)  ลามไมเขาใจเน้ืองานประเภทตางๆ จึงแปลไปตรงๆโดยขาดความเขาใจ 
 4)  ความไมเขาใจวัฒนธรรมการทํางานของชาวญ่ีปุนตลอดจนวิถีคิดแบบญ่ีปุน ทําให
เกิดการกระทบกระทั่งในการลามได 
  พัชยา โสภณสิทธิพงศ (2559) กลาวถึงปญหาและอุปสรรคในการทํางาน พบวา มี 2 
ประเด็นใหญ คือ 
 1) ปญหาที่ลามสามารถแกไขไดดวยตนเอง เชน  
  1.1)  เกิดความเครียดจากการทํางานที่เกิดจากการไมรูคําศัพทเฉพาะทาง ซึ่งหาก
มีเวลาใหเรียนรูก็สามารถแกไขปญหาน้ีไปได 
 2)  ปญหาที่ลามไมสามารถแกไขปญหาไดดวยตนเอง ตองไดรับความรวมมือจาก
บริษัท หรือองคกรในการแกไขปญหา เชน 
   2.1)  ภายในองคกรไมมีระบบสอนงานที่ชัดเจนเนื่องจากบริษัทจะมีลามไมก่ีคน
หรือมีลามประจําแผนกเพียง1คน จึงไมมีหัวหนาหรือรุนพ่ีที่จะมาสอนงาน สงผลใหการทํางาน
ของลามในชวงแรกประสบปญหา 
  2.2)  ขาดความกาวหนาในการทํางานหรือตําแหนงงาน 
   -  ปจจัยที่มีผลตอการลาออกของลามภาษาญี่ปุน นั้น คือ ปจจัยดานลักษณะ
งาน และปจจัยดานองคกร 
   -  บริษัทญ่ีปุนยังตองการบุคลากรที่มีความรูความสามารถดานภาษาญี่ปุน ใน
หนาที่ของลามที่เปนตัวเชื่อมประสานงาน แตทั้งน้ีก็ตองการใหลามไดทําหนาที่อ่ืนๆ ที่เก่ียวของ
เชน ดานการบริหารจัดการดานการประสานงาน งานฝายบุคคล เปนตน ดังน้ัน ภาษาญี่ปุนจะ
ไมใชทักษะหลักในการทํางานลามอีกตอไป ลามจะตองมีทักษะการทํางานดานอ่ืนๆ ประกอบ 
 
 คาตอบแทนคาลาม 
 บุญชู ตันติรัตนสุนทร (2552 : 53-55) กลาวถึงอัตราการจางงานคาลามภาษาญี่ปุน
ของสมาคมนักเรียนเกาญ่ีปุนฯ ปพ.ศ. 2545-2549 ไววา คาลามน้ันมีความซับซอนกวาการแปล
คาตอบแทนลามไทยญ่ีปุนหรือญ่ีปุนไทยของสมาคมนักเรียนเกาญ่ีปุนแบงตามลักษณะดังนี้  
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 1)  คาลามภาษาญี่ปุนของสมาคมนักเรียนเกาญ่ีปุนฯ ปพ.ศ. 2545-2549 
  ไกด                    คร่ึงวัน  3,000  บาท  ทั้งวัน  4,500  บาท 
  การเจรจาธุรกิจ       คร่ึงวัน  4,000  บาท  ทั้งวัน   6,000  บาท 
  การประชุม            คร่ึงวัน  8,000 บาท  ทั้งวัน  12,000  บาท 
  การประชุม (ใสหูฟง)  คร่ึงวัน    10,000  บาท  ทั้งวัน    15,000  บาท 
  หมายเหตุ : อัตราคาบริการจะใชวิธีการบวก 15 เปอรเซ็นต  
 2) อัตราการจางงานคาลามของสมาคมสงเสริมเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุน 
  ไกด  คร่ึงวัน 2,000  บาท  ทั้งวัน  3,600  บาท 
  การเจรจาธุรกิจ, สังสรรคทั่วไป  คร่ึงวัน  3,000  บาท  ทั้งวัน  5,600  บาท 
  โทรทัศน ภาพยนตร              คร่ึงวัน  3,300  บาท  ทั้งวัน  6,000  บาท 
  ดานสืบสวน, ในศาล              คร่ึงวัน  5,000  บาท ทั้งวัน  9,250  บาท 
  ที่ประชุม (ใสหูฟง)                คร่ึงวัน  6,800  บาท   ทั้งวัน 12,400  บาท 
  นอกจากนี้ยังมีคาอัตราถอดเทปวีดีโอ 1,500 - 5,000 บาท/ชั่วโมง 
  หมายเหตุ : สําหรับคาลามน้ันมีอัตรากําหนดไวซึ่งคํานวณไดวาเปน 16.6-18 
เปอรเซ็นตบวกเพ่ิมจากคาตอบแทน  
 นอกจากน้ียังมีงานลามประจําตามโรงงานหรือตามบริษัทซ่ึงเปนการจางงานชั่วคราว
ตั้งแต 1 ถึง 12 เดือนซึ่งแนนอนวาตองตางจากพนักงานประจํา อัตราคาจางในปจจุบันตกวัน
ทํางานวันละ 4,000 ถึง 6,000 บาท สําหรับผูที่เคยเรียนภาษาญี่ปุนอยางนอย 1 ปในญี่ปุน
บริษัทนายหนาจัดหางานประกาศรับสมัครคนรูภาษาญี่ปุนทําหนาที่ลามและเลขา อายุ 30 ถึง 
40 ปเปนพนักงานประจําใหเดือนละ 30,000 ถึง 40,000 บาท จะมากขึ้นสําหรับกรณีเปนผูชาย
ที่ทํางานดานการตลาดไดถารูทางภาษาญี่ปุนและภาษาอังกฤษและจะมีอายุถึง 30 ป อาจไดใน
ระดับเงินเดือนเดือนละ 75,000 บาท 
 บริษัทจัดหางาน เจแม็กซ จํากัด (2561) บริษัทจัดหางานและบริการลามระยะสั้น 
กลาวถึงอัตราการจางงานคาลามไววา คาบริการเบื้องตนของการบริการลามระยะสั้น วันทํางาน
ตั้งแต 1-29 วัน 
 ระดับคร่ึงวัน (4 ชม.) หนึ่งวัน (8 ชม.) หลัง 8 ชม. เปนตนไป ชม. ละ 
 ลามแปลตาม ระดับ A 5,500 บาท 8,800 บาท 1,650 บาท 
 ลามแปลตาม ระดับ B 4,500 บาท 7,200 บาท 1,350 บาท 
 โดยท่ี ลามที่เคยมีประสบการณเรียนตอที่ประเทศญี่ปุน และสอบผานภาษาญี่ปุน
ระดับ 1 หรือมีความสามารถทางภาษาที่เทียบเทากับระดับ 1 แปลในงานธุรกิจที่สําคัญได ราคา
จะอาจจะสูงกวาราคาขางตนขึ้นอยูความยากของงาน  
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 ในกรณีที่ลามทํางานเกิน 8 ชม. จะมีคาเพ่ิมเวลาทํางานเกิดขึ้น ดูไดจากตาราง
คาบริการดานบน แตในกรณีที่จางลามคร่ึงวันแลวมีการเพ่ิมชั่วโมงคาบริการจะปรับขึ้นไป
เทากับจางลามเต็มวัน 
 การจองใชบริการลามกอนวันทํางานจริง 3 วันทําการ จะมีคาบริการดวนเกิดขึ้น 20%
ของคาลามปกติ 
 คาบริการลามขั้นต่ําจะถูกคํานวณที่ราคา ครึ่งวัน 5,500 บาท แมมีความจําเปนใช
เพียงแค 1-2 ชั่วโมงก็ตาม เชน ถึงแมเวลาทํางานจริง 2 ชั่วโมง แตคาบริการจะเทากับคาบริการ 
4 ชั่วโมง (คร่ึงวัน) 
 กรณีที่ตองมีการซักซอมเตรียมความพรอมกอนการลามจริง จะมีคาบริการในอัตรา
เดียวกันกับการลามจริง 
 โฆษิต ทิพยเทียมพงษ (2560) กลาวถึงอัตราการจางงานคาลามภาษาญี่ปุนไววา ใน
วงการลามเอกชน รายไดของลามจะแตกตางกันขึ้นอยูกับประเภทของเนื้องาน เชน ดานการแพทย 
เทคโนโลยี การแถลงขาว 
 คาตัวในญี่ปุนเทาที่ทราบมา คือ คร่ึงวัน (4 ชม.) 20,000-25,000 บาท, เต็มวัน (8 ชม.) 
30,000-40,000 บาท  
 ถาเปนการหารือทั่วไประหวางบริษัท การฝกอบรมดูงาน การติดตามและนําทางไปยัง
ที่ตางๆ จะถือวางายลงมา คร่ึงวัน 10,000-20,000 บาท, เต็มวัน 25,000-35,000 บาท  
 ลามแปลทันทีจะไดคาจางสูงกวาลามแปลสลับ ซึ่งก็แลวแตเกณฑของบริษัทตัวแทนที่
ลามสังกัด หรือหากเปนลามอิสระก็กําหนดคาตัวไดเอง  
 และภาษาที่หาลามไดยาก ลามก็อาจจะไดคาตัวสูงกวาภาษาที่มีลามมาก ลามญี่ปุน-ไทย
ที่เกงๆ ก็เขาขายหายากเชนกัน 
 ลามที่มีคาตัวคือลามฟรีแลนซ สวนลามบริษัทก็รับเงินเดือนประจําไป แตในญี่ปุนการ
จางลามประจํามีนอย เพราะคนที่จะทํางานในญี่ปุนไดก็มักรูภาษาญี่ปุนกันอยูแลว  
 บริษัทจึงไมตองพ่ึงลาม ถาเปนการเจรจาระหวางประเทศ มักใหพนักงานที่พูดภาษา 
อังกฤษไดเปนผูทําหนาที่  
 สวนบริษัทญ่ีปุนในเมืองไทยมีการจางลามกันทุกที่เพ่ือแปลสื่อสารระหวางเจานายคน
ญี่ปุน (ซึ่งแทบไมพูดภาษาอังกฤษ) กับพนักงานคนไทย ตําแหนงน้ีสวนใหญเปนทั้งลามและนัก
แปล เงินเดือนลามญ่ีปุนในไทยเริ่มที่ 30,000 บาทถือเปนเรื่องปกติ บางบริษัทอาจไมจางลาม
ประจํา แตเรียกใชลามอิสระเปนคร้ังคราวเพื่อลดภาระคาบุคลากรรายเดือนและสวัสดิการ  
 อัตราคาลามญ่ีปุนรายวันในเมืองไทย คร่ึงวัน 5,000-6,000 บาท เต็มวัน 7,000-9,000 
บาท 
 บริษัท อาร แอนด เอ บริการขอมูล จํากัด (R & A Information Service. 2561) กลาว
เก่ียวกับอัตราคาจางลามภาษาญี่ปุนไววา  
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 อัตราคาลามเกรด A = ลักษณะประเภทงานทางการ เชน เขารวมประชุมเชิงธุรกิจ 
งานสัมมนา งานประชุมกับลูกคาเพ่ือการเซ็นสัญญาหรือลงนามสําคัญทางธุรกิจตางๆ เปนตน 
  อัตราคาลามเกรด B = ลักษณะประเภทงานกึ่งทางการ เชน การประชุมภายในบริษัท 
พาลูกคาเยี่ยมชมโรงงาน อธิบายสินคาหรือบริการของบริษัท เปนตน  
  คร่ึงวัน (ไมเกิน 4 ชม.) เต็มวัน (ไมเกิน 8 ชม.) คา OT (ตอชั่วโมง) 
  เกรด A 6,000 บาท 10,000 บาท 1,875 บาท 
  เกรด B 4,800 บาท   8,000 บาท 1,500 บาท 
  * คาบริการขางตนยังไมรวมภาษีมูลคาเพ่ิม 7% 
 
แนวคิดเก่ียวกับทฤษฎีการส่ือสาร 
 ราชบัณฑิตยสถาน (2554) ไดใหความหมายของ การสื่อสารไววา การสื่อสาร 
หมายถึง วิธีการนําถอยคํา ขอความ หรือ หนังสือ เปนตน จากบุคคลหนึ่งหรือสถานที่หน่ึงไปยัง
อีกบุคคลหนึ่งหรือสถานที่หนึ่ง 
 เสนาะ ติเยาว (2541) ใหความหมายไววา การสื่อสารเปนกระบวนการที่เก่ียวกับการ
สงและรับสัญลักษณที่กอใหเกิดความหมายขึ้นในใจของผูเก่ียวของ โดยบุคคลเหลาน้ันมีประสบการณ
อยางเดียวกัน 
 กัลยาณี ถนอมแกว (2556) ไดกลาวถึงความหมายของ วัจนภาษา และอวัจนภาษา 
ไววา วัจนภาษา (Verbal Language) คือ การสื่อสารดวยถอยคํา อาจเปนคําพูดหรือตัวอักษรก็
ได เปนการส่ือสารผานการฟง การพูด การอาน การเขียน ซึ่งจะตองใชใหถูกตองและเหมาะสม  
 อวัจนภาษา (Nonverbal Language, Averbal Language) คือ การสื่อสารที่ไมใช
ถอยคํา อาจส่ือสารกันดวย สีหนา ทาทาง แววตา น้ําเสียง สัญลักษณ หรือปริภาษา (การใช
เสียงที่ไมใชคําพูด เชน ไซเรน เสียงนกหวีด แตรรถ เปนตน) อาจใชเพ่ือเสริม เนน หรือแทน
คําพูด 
 ศูนยสื่อสารนานาชาติแหงจุฬาฯ (ศูนยสื่อสารนานาชาติแหงจุฬาฯ. 2554) รวบรวม
และเรียบเรียงความหมายขององคประกอบของการสื่อสารไว 4 ประการ ดังนี้  
 (1) ผูสงสาร หรือผูเขารหัส (Sender/Encoder)   
   ผูสงสาร (Sender) คือ บุคคลหรือกลุมบุคคลที่เปนผูริเร่ิมหรือเริ่มตนสงสารไปให
อีกบุคคลหน่ึงจะโดยตั้งใจหรือไมก็ตาม หรือเปนผูทําหนาที่สงสารผานชองทางหนึ่งไปยังผูรับ
สาร ฉะนั้น ผูสงสารจึงมีบทบาทในการชี้นําวาพฤติกรรมการส่ือสารภายในสถานการณหนึ่งๆ 
นั้น จะเปนไปในรูปใดและมีผลอยางไรหรืออีกนัยหน่ึงก็คือ ผูสงสารคือ ผูกระตุน (Stimulus) ที่
ทําใหเกิดการตอบสนอง (Response) จากผูรับสาร หรือผูสงสารอาจเรียก 
 



20 

  

   ผูเขารหัส (Encoder) คือ ผูที่รับผิดชอบในการนําความคิดของผูริเริ่ม ความคิด
หรือแหลงสาร (Source) สงไปยังผูที่ตองการจะสื่อสารดวย โดยการใชสัญญาณ (Signal) และ
สัญลักษณ (Symbol) หรือเรียกวา การเขารหัส (Encoding) ซึ่งแสดงถึงเปาหมายหรือส่ิงที่แหลง
สารตองการสื่อ 
 (2) ผูรับสาร หรือ ผูถอดรหัส (Receiver/Decoder) รับสาร (Encoder) คือ ผูที่รับสาร
จากบุคคลหน่ึงหรือกลุมบุคคลหนึ่ง เม่ือไดรับสารผูรับสารจะเกิดการตีความและการตอบสนอง
จะโดยตั้งใจหรือไมตั้งใจก็ตาม และสงปฏิกิริยาตอบสนอง (Feedback) กลับไปใหผูสงสาร หรือ
ผูรับสารเรียกอีกอยางหน่ึงวา ผูถอดรหัส (Decoder) คือ ผูที่ถอดความหมายของสัญญาณหรือ
สัญลักษณที่ผูเขารหัสสงมา หรืออีกนัยหนึ่ง คือ ผูรับผิดชอบการถอดรหัสของสาร (Decoding) 
เพ่ือใหผูรับสารปลายทาง (Receiver/Destination) หรือผูรับสารท่ีผูสงสารตองการใหไดรับสาร
ของตน 
 (3) สาร (Message) สาร (Message) หมายถึง สิ่งที่ผูสงสารไปใหผูรับสารในรูปของ
รหัสคําวา “รหัส” หมายถึง สัญญาณ (Signal) หรือสัญลักษณ (Symbol) หรือกลุมของสัญลักษณ
ที่ถูกสรางขึ้นในลักษณะที่มีความหมายตอคน และผูรับสารสามารถเขาใจความหมายของมันได
ตอเม่ือมีการถอดความหมายของสัญญาณหรือสัญลักษณออกมา สัญญาณหรือสัญลักษณในที่นี้
อาจเปน คําพูด ตัวหนังสือ รูปภาพ เคร่ืองหมาย หรือกิริยาทาทางตางๆ ฯลฯ ซึ่งเปนส่ิงที่แสดง
หรือถายทอดความคิด ความรูสึก ความตองการและวัตถุประสงคของผูรับสาร ซึ่งสวนใหญแลว 
สารก็คือ ภาษา (Language) โดยสามารถแบงเน้ือหาของสารได 2 ประเภทคือ 
  (3.1) รหัสของสารที่ใชคํา (Verbal Message Codes) ไดแก ภาษาอันเปนระบบ
ของสัญลักษณและหรือระบบของสัญญาณที่มนุษยใชเปนเครื่องมือในการติดตอซ่ึงกันและกัน 
มนุษยไดสรางขึ้นและพัฒนาสืบทอดมาโดยลําดับ ภาษาจะมีโครงสราง (Structure) ที่ทําให
สวนประกอบตางๆ (Elements) รวมเขาไปดวยกันอยางมีความหมาย (สวนประกอบของภาษา 
เชน เสียง (Sound) ตัวอักษร (Letters) คํา (Words) คําสะกดการันต เคร่ืองหมายตางๆ ฯลฯ 
ซึ่งสิ่งเหลาน้ีสามารถนํามาเรียบเรียงเขาเปนถอยคํา เปนวลี และประโยคที่มีความหมาย โดย
อาศัยระเบียบและกฎเกณฑของภาษานั้นๆ เปนหลัก เชน โครงสรางประโยคตามหลักการเขียน
ภาษาไทย ภาษาอังกฤษ เปนตน 
  (3.2) รหัสของสารที่ไมใชคํา (Nonverbal Message Codes) ไดแก ระบบสัญลักษณ
สัญญาณหรือเคร่ืองหมายใดๆ ก็ตามที่ไมเก่ียวของกับการใชถอยคํา เชน ดนตรี การเตนระบํา 
อากัปกริยาทาทาง (Gesture) การแสดงทางหนาตา (Facial Expression) สี ธง สัญญาณไฟ 
ควัน สัญญาณ การวาดภาพ ฯลฯ ซึ่งแตละอยางมีสวนประกอบยอย และเม่ือรวมเขาดวยกันตาม
แบบที่กําหนดก็จะทําใหมีความหมายขึ้น 
 (4) ชองทางการสื่อสาร (Channel) ชองทางการสื่อสาร คือ ตัวกลางที่ชวยในการนําสง
สารจากผูสงสารไปยังผูรับสาร ชองทางเปรียบเหมือนทางหรือพาหนะระหวางผูรวมสื่อสาร 



21 

  

  (5) สิ่งรบกวน (Noise) คือ สิ่งจํากัดประสิทธิภาพการถายทอดสารหรือส่ิงที่เปน
อุปสรรคตอการส่ือสาร ทําใหการส่ือสารไมบรรลุผลเทาที่ควร หรือบางคร้ังอาจทําใหการสื่อสาร
ไมสามารถดําเนินตอไปได มีการแบงประเภทของสิ่งรบกวนหลายวิธีดวยกัน เชน แชนนอน; 
และวีเวอร (ณัฏฐชุดา วิจิตรจามรี. 2558; อางอิงจาก Shannon; and Weaver. 2015) แบง
สิ่งรบกวนเปน 
  (5.1) สิ่งรบกวนทางกายภาพ (Physical Noise) หมายถึง สิ่งรบกวนซึ่งเกิดขึ้น
ภายนอกตัวบุคคล เชน เสียงรถยนต เสียงคนคุยกัน เสียงประตู ฯลฯ 
  (5.2) สิ่งรบกวนทางจิตใจ (Psychological Noise) หมายถึง สิ่งรบกวนซึ่งเกิดขึ้น
ภายในตัวบุคคล ภายในความคิด จิตใจ และอารมณของผูสื่อสาร เชน ผูพูดมีอคติตอเร่ือง มี
ปญหาในใจกอนการพูด หรืออารมณไมดี หรือผูฟงขาดสมาธิในการฟง เปนตน 
 (6) ปฏิกิริยาตอบสนอง (Feedback) ปฏิกิริยาตอบสนอง คือ สาร แตเปนสารที่ผูรับ
สารไปใหกับผูสงสารเม่ือไดตีความหมายของสารที่ตนไดรับ ในเม่ือความหมายของสารมิไดอยูที่
ตัวสาร แตอยูที่การตีความของผูรับสาร ผูสื่อสารจึงจําเปนที่จะตองสนใจและใหความสําคัญกับ
ปฏิกิริยาตอบสนอง เน่ืองจากบางครั้งผูสงสารอาจตองการสงสารที่มีความหมาย X ไปใหผูรับ
สาร แตผูรับสารกลับตีความหมายของสารนั้นเปน Y ซึ่งไมตรงกับที่ผูสงสาร ถาผูสงสารสังเกต
ปฏิกิริยาตอบสนองวาไมเปนไปในทางที่ตนตองการ ผูสงสารก็สามารถปรับสารของตนใหผูรับ
สารเขาใจสารตรงตามที่ตนตองการไดในที่สุด 
 สุรพงษ โสธนะเสถียร (2559 : 1-3) กลาววา การสื่อสารเปนถอยคําที่สามารถทํา
ความเขาใจตอกัน โดยปกติการสื่อสารมักหมายถึง การติดตอระหวางกัน แตในทางทฤษฎีแลว
ความหมายของการสื่อสารมีความลึกซ้ึงละเอียดมากกวาน้ัน ผูคนมักเขาใจวา การสื่อสาร
หมายถึง กระบวนการที่ประกอบดวย ผูสงสาร (Source), สาร (Message), สื่อ (Channel) และ
ผูรับสาร (Receiver) อยางที่มักจะเรียกยอๆ วา SMCR เปนกระบวนการปกติ ซึ่งจริงๆ แลวมัน
คือกระบวนการสื่อสาร ไมใชความหมายของการสื่อสาร จึงไมไดทําใหผูที่ศึกษารูจักถอยคําน้ี
มากข้ึนแตอยางใด แตชวยทําใหเราเขาใจถึงความหมายและบทบาทการส่ือสารไดโดยงายและ
รวดเร็วที่สุดโดยเฉพาะสมเหตุสมผลนาจะเปนการถายโอนความหมาย (Meaning Transfer) 
ระหวางผูสื่อสาร (Communicators/Communicants) ซึ่งผูสื่อสาร หมายถึง ทั้งผูสงสารและผูรับ
สารไมวาจํานวนเทาใดเพ่ือพยายามทําใหพวกเขาเขาใจในความหมายเดียวกัน 
 นาสังเกตวาแมจะไมไดกลาวถึงรายละเอียด แตความเปนจริงของการถายโอน
ความหมายตองอาศัยกระบวนการที่เปนขั้นตอนตอเน่ือง เปนพลวัตนจนกวาจะบรรลุความตั้งใจ
ที่อาจจะมีหลายระดับ ตั้งแตความตั้งใจนอยไปจนถึงความตั้งใจสูง อยางไรก็ตาม กระบวนการ
สื่อสารที่นักวิชาการใหความสนใจจะเปนอันตรกิริยาที่เกิดขึ้นในสังคม ซึ่งโดยปกติผูคนจะมี
ความคิดที่หลากหลายแตการสื่อสารจะชวยสรางสมดุลขึ้นในสังคม คือ พยายามลดความแตกตาง
ทางความคิดเพ่ือใหสังคมเปนอันหน่ึงอันเดียวกัน เพราะหากไมเปนเชนน้ัน ก็จะจําไปสูความ
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โกลาหล ความหมายที่ถายทอดไปเปนสวนที่สกัดไดจากเน้ือสารที่แลกเปลี่ยนในรูปของ สัญญัติ
(Sign) สัญญัติในเน้ือสารจะเปนสัญญัติที่เปนเคร่ืองหมาย เชน ถอยคํา (Speaking) ถอยความ 
(Writing) หรืออวัจนภาษา เชน สีหนา ระยะหาง หรือแมแตปริภาษา (Paralanguage) สัญญัติ
แหงเครื่องหมายนี้จะแสดงความหมายของมัน หรือกลาวไดวาสัญญัติหนึ่งๆ จะประกอบดวย 
สัญญัติแหงเคร่ืองหมาย และสัญญัติแหงความหมาย เน้ือความจึงเปนองคประกอบของเครื่องหมาย
ที่จะใหความหมายหนึ่งๆ ความหมายแบงไดเปน 2 ลักษณะ คือ  
 1)  ความหมายตามรูปศัพท (Denotation) เปนความหมายที่กําหนดไวเปนแบบแผน
ตายตัวดังที่ปรากฏอยูในพจนานุกรม และโครงสรางของรูปประโยค  
 2)  ความหมายตามนัยยะ (Connotation) กลาวคือ แมวาเคร่ืองหมายจะกําหนด
ความหมาย แตในความเปนจริงความหมายนอกจากถูกกําหนดโดยเครื่องหมายแลว ยังถูก
กําหนดโดยสภาพแวดลอม (Surroundings) หรือสิ่งที่อยูแวดลอมที่เปนวิถีชีวิตหรือโลกทาง
สังคมและบริบท หรือความหมายโดยรอบ (Contexts) เชน สีแดง บางสถานการณไมไดหมายถึง    
สีแดงจริงๆ สําหรับคนจีนในงานแตงงานอาจหมายถึง ความเปนมงคลก็เปนได    
 นอกจากนี้สัญญัติยังสามารถแบงไดอีก 2 รูปแบบ  
 1)  สัญญัติที่มีความเปนนามธรรมสูง เชน ธรรมะ 
 2)  สัญญัติที่มีความเปนรูปธรรมสูง เชน เกาอ้ี หรือ สีสัน เปนตน 
 สัญญัติที่มีความเปนรูปธรรมยอมทําใหผูฟงเขาใจไดเร็วกวาเน่ืองจากเขาใจงาย มี
ความคุนเคยชินเคยเห็นมาแลว แตสัญญัติที่มีนามธรรมสูงอาจทําใหผูรับสารบางคนไมสามารถ
เขาใจในทันทีโดยปกติการส่ือสารระหวางกันจะสามารถแบงการสื่อสารออกเปน 2 ลักษณะ คือ 
 1)  การสื่อสารในลักษณะเชิงเสน เปนการสื่อสารที่จะเร่ิมจากผูสงสารผลิตสารผานส่ือ
ที่ใชไปยังผูรับสาร (ที่เปนกลุมเปาหมาย) นอกจากน้ียังมีการส่ือสารหลายขั้นตอนหรือหลาย
จังหวะ เปนการสื่อสาร เชนผูรับสารคนที่หนึ่งเม่ือรับสารจากผูสงสารคนที่หนึ่งแลว ก็จะทําตัว
เปนผูสงสารคนที่สองเพ่ือสงการสื่อสารไปยังผูรับสารคนที่สาม การส่ือสารหลายขั้นตอนหริอห
ลายจังหวะเปนการส่ือสารเพ่ือใหขอมูลที่งายๆ กระจายออกไป แตมีขอเสียที่ขาวสารอาจ
ผิดเพ้ียนไปจากตนตอได 
 2)  การส่ือสารที่ไมใชเชิงเสน หรือ การส่ือสารที่ไมเปนระเบียบ คือ สารที่สื่อออกไปจะ
กระจัดกระจายไรทิศทาง เชน การสื่อสารมวลชน รวมไปถึงการสรางขาวลือ ดวยเหตุนี้การ
สื่อสารจะมีประสิทธิภาพหรือประสิทธิผลมากนอยเพียงใดขึ้นอยูกับวิธีการจัดการกับกระบวน 
การส่ือสาร  
 อยางไรก็ตาม กระบวนการสื่อสารอาจเปนได 2 แบบ คือ 
 1)  กระบวนการสื่อสารทางเดียว เปนการส่ือสารที่ผูรับสารมีหนาที่ฟงอยางเดียว 
 2)  กระบวนการสื่อสารสองทาง เปนการที่ผูรับสารสามารถตอบกลับสะทอนกลับสาร
หรือเสียงสะทอน (Feedback) ได การตอบกลับ (Feedback) สามารถเปนส่ิงที่วัดไดวาผูสงสาร
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และผูสงสารเขาใจตรงกันหรือไม นอกจากน้ีหากมีการยอนกลับสารยิ่งนานมากเทาใดโดยเฉพาะใน
การเจรจาตอรองยอมแสดงใหเห็นถึงความสับสน (Noise) ที่เกิดขึ้นระหวางผูสงสารและผูรับสาร 
ซึ่งความสับสน (Noise) เปนขอมูลขาวสารอยางหน่ึง แตมีความยุงเหยิงไมเปนภาษา ซึ่งอาจเกิดขึ้น
ไดทั้งจาก  
 1)  ความสับสนภายในบุคคล เกิดขึ้นไดจากแนวความคิดและการตีความหมายที่ไม
ตรงกัน เปนเรื่องที่ยากในการแกไขปญหาในการสื่อสารระหวางผูสื่อสาร (ผูสงสาร/ผูรับสาร) 
ที่มาของความสับสน เชน สุขภาพ, สภาวะทางจิตวิทยา, การใชหรือความเขาใจความหมาย
(อรรถศาสตร-Semantic) และประสบการณกับโลกภายนอก เปนตน 
 2)  ความสับสนภายนอกบุคคล เกิดจากความแปรปรวนของสถานการณโดยรอบระหวาง
การส่ือสารน้ัน เชน การพูดกันทามกลางเสียงที่ดังยอมไดผลตางกับการพูดในหองสวนตัว หรือ 
การรับสัญญาณโทรทัศนขณะฟาคะนอง เปนตน แตก็นาแปลใจที่ความสับสน (Noise) ไมคอยเปน
ปญหาในการสื่อสารเพราะสามารถชะลอหรือหลีกเลี่ยงสถานการณดังกลาวได 
 
 ขอบเขตของการสื่อสาร 
 เพ่ือความสะดวกจึงกําหนดขอบเขตทฤษฎีใหงายและนอยที่สุดเพ่ือใหทําความเขาใจ
งายยิ่งขึ้นโดยกําหนดขอบเขตของทฤษฎีไวดังน้ี 1) ผูสื่อสาร 2) สาร 3) สื่อ 4) สภาพแวดลอม
หรือปรากฏการณ 
 1)  ผูสื่อสาร  
  ผูสื่อสาร คือ ผูที่กระทําการสง-สารตอกัน ดังน้ัน ผูสื่อสารจึงหมายรวมทั้งผูสงสาร
และผูรับสารในขณะเดียวกัน เปาหมายของผูสื่อสารคือ ความพยายามที่จะทําความเขาใจในสาร
ที่สงหรือรับกันน้ันซ่ึงอาจจะประสบความสําเร็จหรือไมก็ได ปกติผูสงสารมักจะหมายถึงแหลง
สารดวย แตในบางกรณีผูสงอาจจะเปนคนละคนกับแหลงสารเม่ือแหลงสารที่ใหมีผูทําหนาที่สง
สารแทน ในกรณีนี้ผูสงสารจะกลายเปนผูกระจายหรือผูถายทอดสารไปยังผูรับสาร ผูกระจาย
หรือถายทอดสารที่มีทักษะไดแก โฆษก ประชาสัมพันธ ซึ่งสามารถใชภาษาที่ผูรับสารเขาใจได
งายและรวดเร็ว ทฤษฎีผูสื่อสารจึงครอบคลุมทั้งผูสงสารและผูรับสารซ่ึงเปนคนละคนกันหรือ
อาจจะอยูในคนๆเดียวกัน อยางไรก็ตาม สวนใหญแลวทฤษฎีตางๆ มักเนนถึงบทบาทของผูสง
สารมากกวาผูรับสาร  
  นอกจากนี้ การส่ือสารยังมีคุณลักษณะที่แตกตางกันหลายระดับโดยมีระดับที่
แตกตางกันไป 6 แบบ คือ   
  (1) การส่ือสารภายในบุคคล เปนการส่ือสารที่พูดกับตัวเอง หรือเปนความคิด 
หรือเปนการรําพึง ตลอดจนการบนบานศาลกลาว ปกติการสื่อสารภายในบุคคลมักเปนเร่ืองที่
เก่ียวพันกับทางจิตวิทยา  
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  (2) การส่ือสารระหวางบุคคล เปนการสื่อสารระหวางสองคนโดยตรง เชน การ
สื่อสารแบบซึ่งหนา หรืออาจใชสื่อชวยในการติดตอระหวางกัน เชน โทรศัพท นอกจากนี้การ
สื่อสารระหวางบุคคลยังถูกนําไปใชทางธุรกิจ เชน การส่ือสารระหวางนายกับลูกนอง ผูขายกับผูซื้อ 
ซึ่งจะสรางความตางระดับชั้น เชน เหนือกวาหรือต่ํากวาไวดวย  
  (3) การส่ือสารกลุมยอย เปนการสื่อสารของกลุมบุคคลซ่ึงกลุมบุคคลจะมีจํานวน
เทาใดก็ได แตทั้งน้ีตองมีขนาดไมเกินกวาความสามารถในการติดตอแบบซ่ึงหนา สวนใหญ
มักจะมีจํานวนตั้งแต 3 คนขึ้นไปจนถึง 10 คน จํานวนคนที่มากเกินไป จะมีความพยายามคอย
ปรับขนาดของกลุมใหสมดุลเพ่ือใหจํานวนพอดี โดยรักษาขนาดของกลุมเพ่ือใหกลุมยังคงมี
อันตรกิริยาตอกัน มีความสามารถในการพึ่งพิงกัน มีความเปนเอกภาพกลมเกลียวกัน มีการ
เกาะเกี่ยวระหวางกันดวยมุมมองที่เอ้ือกัน มีปทัสถานของกลุม มีการสรางเครือขาย ผลักดัน
สมาชิกใหมีบทบาทในการสรางความสัมพันธกับกลุม และมีการสนับสนุนชวยเหลือระหวางกัน
ไดอยางลงตัว  
  (4) การส่ือสารองคการ เปนการสื่อสารของกลุมที่เปนทางการท่ีมีการจัดตั้งเปน
หนวยงาน การส่ือสารองคการจึงจําเปนตองอาศัยทั้งสายการบังคับบัญชา ทิศทางการไหลของ
ขอมูลขาวสาร ความเปนทางการและไมเปนทางการในการสื่อสาร และการปฏิบัติงานหรือ
กิจกรรมในฐานะที่เปนสวนหนึ่งของการสื่อสารใหบรรลุเปาหมายขององคการทั้งในแงของการ
สั่งงานและการปฏิบัติงาน  
  (5) การส่ือสารสาธารณะ เปนการรับสงสารไปยังบุคคลกลุมใหญ ซึ่งไมสามารถ
กําหนดจํานวนที่แนนอนได จึงจําเปนตองอาศัยเครื่องมือชวยในการสื่อสาร เชนมีคนจํานวนกลุม
ขนาดใหญที่อยูซึ่งหนาจําเปนตองอาศัยเครื่องขยายเสียง หรืออาจใชจดหมายตรง, ปายขางทาง,  
ขอความที่สงผานทางโทรศัพท (SMS) หรืออีเมล เปนตน ประการสําคัญของการสื่อสาร
สาธารณะอยูที่เปนการสื่อสารในระบบปด แมผูรับสารจะมีจํานวนมากแตผูสงสารก็ทราบวิธีการ
เขาถึงผูรับสารไดอยางแนนอน เนื่องจากผูรับสารเปนกลุมเปาหมายที่อยูในพื้นที่หรือรายชื่อที่
รับรูโดยผูสงสาร การส่ือสารสาธารณะจําเปนตองใชวาทศิลปเพ่ือใหเขาถึงกลุมเปาหมาย    
  (6) การส่ือสารมวลชน เปนการสื่อสารที่ไปถึงกลุมคนจํานวนมากเชนกับการ
สื่อสารสาธารณะ แตแตกตางกับการสื่อสารสาธารณะตรงที่การส่ือสารมวลชนอยูในระบบเปด    
ผูสงสารไมทราบวาผูรับสารอยูตรงไหน สารที่สงไปจึงกระจายไปทั่ว ขึ้นอยูกับผูรับสารพอใจที่จะ
รับหรือไม ที่สําคัญของการสื่อสารมวลชน แกสื่อมวลชนโดยเฉพาะหนังสือพิมพ, วิทยุกระจายเสียง 
และวิทยุโทรทัศน เปนตน มีขอสังเกตวา ทั้งทั้งที่นิตยสารเปนสื่อมวลชนแตอาจมีจํานวนผูรับ
สารนอยกวาลูกคาที่ไดรับการติดตอส่ือสารจากบริษัทมือถือซ่ึงเปนเพียงการส่ือสารสาธารณะ 
อยางไรก็ตาม สื่อมวลชนอาจถูกนํามาใชในฐานะเครื่องมือของการส่ือสารสาธารณะไดบางกรณี 
เชน โฆษณาหรือประชาสัมพันธจากบริษทัที่ใชสื่อมวลชนกระจายศาลออกไปโดยหวังวาจะไปถึง
กลุมผูรับสารเปาหมาย หรือประกาศเรียกประชุมใหญของบริษัทผานทางหนังสือพิมพ เปนตน 
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  เน่ืองจากระดับการส่ือสารแตกตางกันมาก แตกระน้ันก็มีไดเปนปญหาตอการสราง
ทฤษฎี ผูสื่อสารเน่ืองจากเปนการศึกษาวาดวยระดับความสัมพันธมากกวาขนาดของกลุม 
เน้ือหาของทฤษฎีผูสื่อสารจะเกี่ยวของกับขอบเขตของผูสื่อสาร ลักษณะความเปนตัวตนของ    
ผูสื่อสาร จิตวิทยาในการสื่อสาร การใชอํานาจ พรมแดนของผูสื่อสารความสัมพันธระหวาง      
ผูสื่อสารดวยกัน การส่ือสารในระดับกลุม การสื่อสารในระดับองคการ และผูสื่อสารในฐานะผูรับ
สาร เปนตน     
 2)  สาร  
  สาร หมายถึง สัญญัติใดๆ ประกอบดวยถอยคํา (คําพูด) หรือ ถอยความ (การ
เขียน) ประโยชนในการสื่อสาร (มีความหมาย) ในสาขาวิชาการส่ือสาร สารยังรวมความถึงอวัจน
ภาษาอีกดวย สารของมนุษยอาจเปนขอมูลสําหรับใชในการศึกษาวิจัย เน่ืองจากมนุษยผลิต
ขอมูลทุกวัน ดวยเหตุที่มนุษยสื่อสารถึงกันในสังคมตลอดเวลา การสกัดขอมูลชวยทําใหมนุษย
สรางกรอบความคิดที่ชัดเจนใหแกตนเอง สงเสริมจินตนาการใหอยูในจิตใจ โดยมนุษยเลือกที่จะ
จดจําจินตนาการตางๆ ที่ดีหรือเลวรายไวในความทรงจําอันทําใหหลอหลอมความคิดของมนุษย
ใหกลายเปนกรอบจินตนาการ (Construct) ที่ฝงอยูในหัวของมนุษย กรอบจินตนาการเหลาน้ีมา
จากประสบการณโดยรอบของมนุษยที่ประกอบขึ้นดวยวัตถุตางๆ ซึ่งมนุษยรับรูไมไดโดยตรงก็
โดยออม(คือไมไดอยูในเหตุการณจริง) ผานการมองเห็นอานภาษาสั่งสมจนซึมซับในจิตใจ 
ในทางกลับกันการสื่อสารระหวางการของมนุษยตกอยูในภายใตกรอบจินตนาการที่แสดงออก
โดยภาษาทั้งวัจนภาษาและอวัจนภาษา  
  ดังนั้นภาษาคือสารที่มนุษยใชโตตอบและเปลี่ยนระหวางกัน การโตตอบกันเกิดขึ้น
อยางสมํ่าเสมอทําใหสารมีความเปนพลวัตนคอนขางสูงโดยสัมพันธกับกรอบจินตนาการ 
   ดังน้ัน มนุษยจึงเปนผูสื่อสารที่สามารถผลิตและใชสัญญัติหรือสารผานภาษาเพื่อ
แสดงความหมายของสถานการณที่เกิดขึ้น ภาษาจึงเปนตัวแทนของปรากฏการณที่มนุษยผลิต
ขึ้นเพ่ือใชสื่อสารระหวางกัน กรอบจินตนาการของมนุษยซึ่งเปนกรอบอางอิงจึงใชสําหรับสราง
ความเขาใจในหมูมนุษยชาติ กรอบความคิดใดที่ฝงแนนก็กลายเปนกรอบจินตนาการที่มนุษย
มองเห็นความจริงของโลกสังคมตามความคิดของตัวเองภายใตกรอบจินตนาการ ภูมิหลังของ
มนุษยที่ไมเหมือนกันทําใหมนุษยมีกรอบจินตนาการความจริงไมเหมือนกัน ดวยเหตุนี้มนุษยจึง
อยูในโลกของสัญลักษณภายใตกรอบจินตนาการที่สรางขึ้นและสื่อถึงกันและสามารถหลอหลอม
พฤติกรรมของมนุษยได ความจริงของสังคมจึงเกิดขึ้นจากอันตรกิริยาของมนุษยตามกรอบ    
จิตนาการในโลกแหงการส่ือสาร โดยความหมายที่ฝงแนนกลายเปนกรอบจินตนาการที่มนุษย
คิดวาเปนความจริงแท หากมนุษยอยูโดยลําพังในที่มืดมิด มนุษยประเภทนั้นจะไมไดรับการ
เรียนรูความจริงใดๆ จากโลกภายนอกซึ่งมองไมเห็น ความจริงจึงไมไดเกิดขึ้นในตัวของมันเอง
หากเกิดจากภาษาที่ใชสื่อกัน 
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 3)  สื่อ  
  สื่อ เปนทรัพยากรที่มีพลังอํานาจ การส่ือสารแทบท้ังหมดมักใชสื่อไมอยางใดก็
อยางหน่ึง เชน โสตทัศนูปกรณ เคร่ืองขยายเสียง เครือขายสมองกล จดหมายและโทรศัพท เปน
ตน อาจกลาวไดวาส่ือมวลชนมีความสําคัญและยังคงทรงอิทธิพลตอสังคมอยูเสมอ แมวาจะมีสื่อ
หน่ึงมวลชน(semi-mass media) เชน อินเทอรเน็ตเกิดขึ้นแลวก็ตาม นาสังเกตวาเม่ือกลาวถึง
สื่อ ผูคนมักจะคิดไปถึงสื่อมวลชนกอนสื่อประเภทอื่นๆ แมวาสื่อสารมวลชนที่สําคัญ เชน 
หนังสือพิมพ นิตยสาร วิทยุกระจายเสียง และวิทยุโทรทัศน จะเปนสืบกอนคลื่นลูกที่สามก็ตาม 
จนบางครั้งหลักสูตรในหลายสถาบันการศึกษาของไทยเนนการจัดการเรียนการสอนเฉพาะแตละ
สาขาสื่อสารมวลชนเพียงดานเดียว คํานึงถึงสื่อประเภทอ่ืนของกระบวนการสื่อสารนอกเหนือ 
ไปจากส่ือมวลชน ดังน้ัน สําหรับสังคมไทยแลวเม่ือนึกถึงส่ือจึงมักหมายถึงส่ือมวลชนเสมอ 
อยางไรก็ตาม สื่อมวลชนมีความสําคัญทางน้ีก็เพราะวา 
  - สื่อเปนทรัพยากรที่มีพลังอํานาจ ทั้งน้ี อัดส่ือมวลชนคอนขางเปนสื่อประเภท
เดียวที่มีอิทธิพลควบคุมและใหสิ่งใหมๆ ในการกระตุนการทํางานของสถาบันทางสังคมอันมี
ผลกระทบตอประชาชนไมโดยตรงก็โดยออม ทั้งในแงการรายงานขาวและรายการประเภท
บันเทิง 
   - พ้ืนที่ พ้ืนที่ของสื่อที่แพรหลายออกไปสามารถไปสูวงการตางๆ ทั้งจากภายใน
และภายนอกประเทศ บทบาทชีวิตสาธารณะกลายเปนที่อยากทราบของคนทั่วไปและอยาก
แสวงหาโดยผูสื่อขาวเพ่ือนําเสนอชีวิตในแงมุมตางๆ ของผูมีชื่อเสียงออกไปสูวงสนทนาในสังคม 
ในขณะเดียวกันก็มีบางคนอยากตกเปนขาวเพ่ือมีพ้ืนที่จากการนําเสนอของสื่อมวลชน 
  - แหลงสาร แหลงสารที่โดงดังมีสวนกําหนดภาพลักษณและความจริงทางสังคม 
ตามความโดงดังของแหลงสารน้ัน สื่อมวลชนที่นําเสนอแหลงสารดังกลาวอาจกลายเปนตัว
ผลักดันวัฒนธรรมและคุณคาของสังคมดวย การสรางเกาะจินตนาการที่เก็บไวในความทรงจํา
และแสดงออกมาใหเห็นจากการสื่อสารในสังคม  
 4)  สภาพแวดลอมหรือปรากฏการณ  
  โดยทั่วไปผูคนมักใชคําวาสภาพแวดลอมกับบริบทปะปนกันเรียนสับสนกัน ซึ่งคํา
สองคําน้ีมีความหมายแตกตางกัน  
  สภาพแวดลอมคือสภาพภายนอกท่ีอยูในโลกสังคมตอส่ิงที่ศึกษา เปนสภาพแวดลอม
ทางกายภาพหรือวัตถุที่อยูโดยรอบ สภาพแวดลอมเปนถอยคําที่นิยมใชใน 4 มิติ คือ 1) มิติดาน
สังคม 2) มิติดานวัฒนธรรม 3) ดานเศรษฐกิจ 4) มิติดานการเมือง นอกจากน้ียังมีวิทยาการและ
เทคโนโลยี สภาพแวดลอมจึงเก่ียวพันกับความเปนวัตถุวิสัยเพราะเหตุที่เปนรูปประธรรมที่มี
อิทธิพลตอตัวมนุษยไมโดยตรงก็โดยออม   
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  สภาพแวดลอมอาจเรียกไดวาเปนปรากฏการณ ปรากฏการณเปนส่ิงที่ใหความ 
รูสึกในความเปนนามธรรมสูงกวาสภาพแวดลอม ถึงแมจับตองไมไดแตก็ประจักษได สวนบริบท
เปนเนื้อหาหรือถอยคําหรือถอยความที่อยูโดยรอบตัวบทที่ศึกษาหรือเน้ือหาที่กําลังมุงศึกษา อัน
ที่จริงบริบทอาจไมไดปรากฏเปนขอความโดยตรงแตเปนนัยยะที่แฝงอยูในระหวางบรรทัดที่ทํา
ใหเขาใจถึงรองรอยโดยรอบเนื้อความ (Context Cues) ที่กําลังตีความอยู สภาพแวดลอมที่สําคัญ
ที่สุดในปจจุบันคือเรื่องเทคโนโลยีหรือวิทยาการทางการสื่อสารที่ทําใหเกิดโลกาภิวัฒนอันเปน
รากฐานของสังคม การเมือง อาจกลาวไดวาวิทยาการทางการส่ือสารที่มีคอมพิวเตอร ขอมูล
ขาวสาร และเครือขายโทรคมนาคมเปนรากฐานที่สําคัญในการกําหนดทิศทางและกอรูปราง
สภาพแวดลอมที่อุดมไปดวยความรูเพราะสามารถทําใหปจเจกชน บาน องคการ สถาบัน และ
ชาติ อุดมดวยปญญาอันเปนพ้ืนฐานในการปรับตัวเองใหทันสมัย สามารถปรับตัวเองใหทันกับ
สภาพแวดลอมที่เปลี่ยนแปลงไปอยางรวดเร็วโดยเฉพาะการทําใหผูคนมีความม่ันคงปลอดภัย มี
ความสะดวกสบาย และมีการบริหารจัดการทางดานเทคนิค สภาพแวดลอมไมวาในดานสังคม 
เศรษฐกิจ การเมือง และการสื่อสาร เปนสิ่งที่สามารถเขาถึงและทําความเขาใจไดเน่ืองจาก
วิทยาการขอมูลขาวสารที่กาวหนา การที่ผูสื่อสารมีความสําคัญกับโลกที่เปนอยูรอบตัวเรา ทําให
มนุษยตองเขาใจสัญลักษณทั้งปวงเพ่ือใหตนเอง ครอบครัว องคการ สถาบัน และชาติ สามารถ
ตอบสนองกับความเคลื่อนไหวเปลี่ยนแปลงของสังคม การสื่อสารเปนปจจัยหน่ึงที่สําคัญสําหรับ
คนและสังคมในการอธิบายปรากฏการณที่เกิดขึ้น  
  การส่ือสารมีความหมายถึงการถายโอนความหมายของผูสื่อสารซึ่งมีหลายระดับ
ตั้งแตระดับปจเจกชน การสื่อสารระหวางบุคคล การส่ือสารกลุมยอย การส่ือสารองคการ การ
สื่อสารสาธารณะ และการสื่อสารมวลชน  
  การถายโอนความหมายจําเปนตองอาศัยกระบวนการสื่อสารเชิงเสนที่อาจเปน
ขั้นตอนเดียว หลายขั้นตอน และไมใชเชิงเสน สวนพรหมแดนที่ใชอธิบายปรากฏการณในทฤษฎี
ตางๆ ของการสื่อสารเปนไปตามจารีตประเพณีที่นิยมใชในการศึกษา ไดแก วาทวิทยา สัญญัติศาสตร
หรือสัญญัติวิทยา ปรากฏการณวิทยา วัฏจักรการสื่อสาร จิตวิทยา-สังคมวิทยา วัฒนธรรม-
สังคมวิทยา และการวิพากษ  
 
ทฤษฎีโครงสรางการสื่อสาร 
 เบอรโล (เสนาะ ติเยาว. 2541; อางอิงจาก Berlo. 1998) กลาวถึง การสื่อสารประกอบ 
ดวยสวนประกอบพื้นฐานสําคัญ 6 ประการ คือ 
 1.  ตนแหลงสาร (Communication Source) 
 2.  ผูเขารหัส (Encoder) 
 3.  สาร (Message) 
 4.  ชองทาง (Channel) 
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 5.  ผูถอดรหัส (Decoder) 
 6.  ผูรับสาร (Communication Receiver) 
 จากสวนประกอบพื้นฐานสําคัญ 6 ประการนั้น เบอรโล ไดนําเสนอเปนแบบจําลอง
การสื่อสารที่รูจักกันดีโดยทั่วไปวา “แบบจําลอง SMCR ของเบอรโล” (Berlo's SMCR Model) 
โดยเบอรโลไดรวมตนแหลงสารกับผูเขารหัสไวในฐานะตนแหลงสารหรือผูสงสาร และรวม       
ผูถอดรหัสกับผูรับสารไวในฐานะผูรับสาร แบบจําลองการส่ือสารตามแนวคิดของเบอรโลนี้ จึง
ประกอบไปดวย S (Source or Sender) คือ ผูสงสาร M (Message) คือ สาร C (Channel) คือ 
ชองทางการสื่อสาร R (Receiver) คือ ผูรับสาร ซึ่งปรากฏในภาพตอไปน้ี 
 

 
 

รูปที่ 4 โมเดลแสดงการสื่อสารของเบอรโล (Berlo’s Model of Communication) 
           
  จากแบบจําลองการสื่อสารตามแนวคิดของเบอรโลขางตนนี้ แสดงใหเห็นวา ผูสงสาร 
(Source or S) คือ ผูเร่ิมตนการสื่อสาร ทําหนาที่ในการเขารหัส ซึ่งผูสงสารจะทําหนาที่ในการ
สื่อสารไดดีเพียงใดนั้น ขึ้นอยูกับคุณสมบัติตางๆ 5 ประการคือ 
 1.  ทักษะในการสื่อสาร เชน ความสามารถในการพูด การเขียน และ ความสามารถใน
การคิดและการใชเหตุผล เปนตน 
 2. ทัศนคติ หมายถึง วิธีการที่บุคคลประเมินสิ่งตางๆ โดยความโนมเอียงของตนเอง 
เพ่ือที่จะเขาถึงหรือเปนการหลีกเลี่ยงสิ่งนั้นๆ เชน ทัศนคติตอตนเอง ตอหัวขอของการสื่อสาร 
ตอผูรับสาร ตอสถานการณแวดลอมการส่ือสารในขณะนั้น เปนตน 
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 3.  ความรู หมายถึง ความรูของผูสงสาร ในเหตุการณหรือเรื่องราวตางๆ บุคคลหรือ
กรณีแวดลอมของสถานการณการส่ือสารในคร้ังหนึ่งๆ วามีความแมนยําหรือถูกตองเพียงไร 
 4.  ระบบสังคม ซึ่งจะเปนตัวกําหนดพฤติกรรมการสื่อสารของบุคคล เพราะบุคคลจะ
ขึ้นอยูกับกลุมทางสังคมที่ตนเองอยูรวมดวย 
 5. ระบบวัฒนธรรม หมายถึง ขนบธรรมเนียม คานิยม ความเชื่อ ที่เปนของตัวมนุษย
ในสังคม และเปนตัวกําหนดที่สําคัญในการสื่อสารดวย เชน การส่ือสารระหวางบุคคลตาง
วัฒนธรรมกัน อาจประสบความลมเหลวได เน่ืองจากความคิดและความเชื่อที่มีไมเหมือนกัน
ระหวางผูสงสารและผูรับสาร 
 ในแงของสาร (Message or M) นั้น เบอรโล หมายรวมถึง ถอยคํา เสียง การแสดง 
ออกดวยสีหนา อากัปกิริยาทาทาง ที่มนุษยสรางขึ้นในขณะที่เปนผูสงสาร ถาความหมายเปน
ทางการ ก็คือ ผลผลิตทางกายภาพที่เปนจริงอันเกิดจากผลการเขารหัสของผูสงสารนั่นเอง ตาม
ความคิดของเบอรโลนั้น สารมีคุณสมบัติ 3 ประการ คือ 
 1.  รหัสของสาร (Message Code) เชน ภาษาพูด, เขียน, ทาทาง หรือรหัสอ่ืนๆ  
 2.  เน้ือหา (Content) คือ สาระของเรื่อง, ใจความสําคัญ และขอสําคัญ 
 3.  การจัดสาร (Treatment) คือ วิธีการที่ผูสงสารเลือกและจัดเตรียมเนื้อหาของสาร 
เชน การใชภาษา ไวยากรณ ศัพท รวมถึง คําถาม คําอุทาน ความคิดเห็น เปนตน สารที่ถูก
จัดเตรียมไวดี จะทําใหเกิดการรับรูความหมายในผูรับสารได 
 สวนชองทาง (Channel or C) ชองทาง ซึ่งเปนพาหนะนําสารไปสูผูรับสาร และตาม
ทัศนะของเบอรโล ทางติดตอหรือชองทางที่จะนําสารไปสูประสาทรับความรูสึกทั้ง 5 ประการ
ของมนุษย ไดแก 
 1.  การเห็น 2. การไดยิน 3. การสัมผัส 4. การไดกลิ่น 5. การลิ้มรส 
 ประการสุดทายในดานของผูรับสาร (Receiver or R) นั้น ก็จําเปนจะตองมีคุณสมบัติ
ดานตาง ๆ 5 ประการ เชนเดียวกับผูสงสาร คือ ทักษะในการสื่อสาร ทัศนคติ ความรู ระบบ
สังคม และระบบวัฒนธรรม 
 อรวรรณ ปลันธนโอวาท (2554 : 2-4) กลาววา การสื่อสาร คือ กระบวนการที่บุคคล
คนหนึ่งถายทอดสาร (สัญลักษณ) ไปยังอีกบุคคลหนึ่ง และบุคคลหลังมีปฏิกิริยาตอบโต (การมี
ปฏิสัมพันธ) ปรากฏการณนี้เปนเรื่องของสัญลักษณ คือใชเคร่ืองหมายทั้งที่เปนวัจนภาษา
และอวัจนภาษา) และการมีปฏิสัมพันธ (Interaction) คือ การมีปฏิกิริยาตอบโตระหวางผูรับสาร 
และผูสงสาร เชน พอกลาวสวัสดีกับเพ่ือนรวมงาน เพ่ือนรวมงานก็เงยหนาขึ้นมายิ้มตอบรับ
กลับมา องคประกอบของการสื่อสาร มี 5 อยาง คือ แหลงสาร สาร ชองทางการสื่อสาร ผูรับสาร 
แลปฏิกิริยาตอบกลับที่จะปรากฎอยูในทุกสภาพการณที่มีการสื่อสาร สามารถสรุปแผนภูมิการ
สื่อสารออกมาไดดังนี้ 
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รูปที่ 5 แบบจําลองการสื่อสารของโอดอนแนลลและเคเบิล 
 

 ในแผนภูมิของการสื่อสารโอดอนแนลลและเคเบิลน้ี นอกจากองคประกอบทั้ง 6 อยาง 
คือ 1) ผูสงสาร 2) ผูรับสาร 3) สาร 4) ชองทาง 5) ปฏิกิริยาตอบกลับ และ 6) สถานการณที่มี
การส่ือสาร  
 นอกจากนี้ยังมีองคประกอบที่เราอาจจะลืมมองขามไป จําเปนตองทําความรูจักไว นั้น
คือ การท่ีผูสงสารและผูรับสารตางมีปจจัยเฉพาะทางของแตละคน ปจจัยเหลานี้เรียกวาองคประกอบ
สวนบุคคล (Field) ซึ่งไดแก 1) ความเชื่อ 2) คานิยม 3) บรรทัดฐาน ทัศนคติ ประสบการณ และ  
4) ลักษณะเฉพาะของแตละคนซึ่งแตกตางกันไปซึ่งมีผลตอการสื่อสาร  
 นอกจากนี้ยังมีสิ่งที่เรียกวา เครื่องกรอง (Filter) ซึ่งไดแก การเลือกที่จะรับรูทั้งหลาย
(Selective Perception) อันเปนผลมาจากกระบวนการสังคมประกิต อคติ ผลประโยชน ฯลฯ ใน
แบบจําลองการสื่อสาร จะเห็นไดวาผูสงสารไดสง สาร 1 ไปยังผูรับสาร เกิดการปฏิสัมพันธ
กลายเปน สาร 2 ซึ่งผูรับสารจะตอบกลับมาเปน สาร 3 เม่ือสงกลับไปยังผูสงสารซ่ึงเปลี่ยน
บทบาทกลายเปนผูรับสาร สารที่ไดรับจะเปนสาร4 สารสามารถมาในรูปแบบ วันภาษา หรือ 
อวัจนภาษา ก็ได และในชองทางการสื่อสารอาจจะมีสิ่งรบกวนมากบางนอยบาง เปนเรื่อง
ธรรมชาติของการสื่อสาร  
 คําอธิบายแผนภูมินี้ที่ตองการส่ืออยางกะทัดรัด คือ “สารท่ีรับโดยผูรับสารจะไมใชอยาง
เดียวกับที่ผูสงสารสงมา” (Message Received is Never the Same as Message Transmitted) ซึ่ง
มีความหมายวา “แตละบุคคลตางก็มีองคประกอบสวนบุคคล เคร่ืองกรอง และส่ิงรบกวนตางๆ 
อันทําใหมีการรับรูสารไมตรงกัน” 
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 อรอนงค สวัสด์ิบุรี (2555 : 103-108) กลาวไววา การสื่อสารเปนการเชื่อมโยงความคิด
ระหวางผูสงสาร และผูรับสารโดยผานสื่อซ่ึงเปนพาหนะในการนําขาวสารไปยังผูรับสาร การ
สื่อสารท่ีเกิดขึ้นเปนกระบวนการสื่อสารที่ดําเนินอยางตอเน่ืองและเปนลักษณะการสื่อสารสอง
ทาง(Two-way Communication) โดยใชชองทางการสื่อสารตางๆไมวาจะเปนการสื่อสารดวย
การ พูด ตัวอักษร ผานเครื่องมือสื่อสารที่ทันสมัย เชน โทรศัพท ไปรษณียอิเล็กทรอนิกส วีดีทัศน 
เปนตน อันน้ีอุปสรรคของการสื่อสารมักเกิดจากเสียงรบกวน (Noise) สภาพแวดลอมในขณะทํา
การส่ือสารและการพูดที่นาเบื่อหรือไมชัดเจนก็อาจจะสงผลใหการส่ือสารนั้นลดประสิทธิภาพลงได 
นอกจากนี้ยังปรากฏการสื่อสารระหวางผูใตบังคับบัญชากับผูบังคับบัญชา (Upward Communication) 
และการสื่อสารระหวางพนักงานดวยกัน (Lateral Communiacation) ดังรูปที่แสดงกระบวนการ
สื่อสารขั้นพ้ืนฐานดังนี้ 
 

          
  

รูปที่ 6 กระบวนการสื่อสารขั้นพ้ืนฐานของวิลเบอร ชแรมม 
 
 ที่มา : ปรมะ สตะเวทิน.  (2546).  หลักนิเทศศาสตร.  หนา 50. 
 
 กระบวนการสื่อสารขั้นพ้ืนฐานของวิลเบอร ชแรมม (ปรมะ สตะเวทิน. 2546 : 50-51; 
อางอิงจาก Wilbur Scramm. 1954) กลาวถึงกระบวนการสื่อสารของวิลเบอร ชแรมม (The 
Wilbur Schramm Model) วาตองมี แหลงสาร (Source) ผูเขารหัส (Encoder) สัญญาณ (Signal)    
ผูถอดรหัส (Decoder) และผูรับสาร (Receiver) หรือปลายทาง (Destination) ดังรูปแบบจําลอง
กระบวนการสื่อสารของวิลเบอร ชแรมม (The Wilbur Schramm Model) 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

ผูสงสาร 

เขารหัส 

ชองทาง 
การส่ือสาร 

ผูรับสาร 

ถอดรหัสและตีความ 

การแปลความหมาย การตอบสนองตอการส่ือสาร 
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    แหลงสาร           ผูเขารหัส            สัญญาณ           ผูถอดรหัส      ผูรับสาร/ปลายทาง  
 
 

 
รูปที่ 7 แบบจําลองกระบวนการสื่อสาร  

 
 ที่มา : ปรมะ สตะเวทิน.  (2546).  หลักนิเทศศาสตร.  หนา 51. 
 
 นอกจากน้ีวิลเบอร ชแรมม ยังกลาวถึงขอบเขตของประสบการณ (Field of Experience) 
ของผูสงสารและผูรับสารดวย หากมีการรวมกันของขอบเขตประสบการณทางการสื่อสาร จะ
ชวยใหเกิดความเขาใจตรงกันมากขึ้น ดังแบบจําลองดังตอไปน้ี  
 
 
 
 
 
 

 
รูปที่ 8 โมเดลการสื่อสารที่แสดงขอบเขตของประสบการณ  

 
 ที่มา : ปรมะ สตะเวทิน.  (2546).  หลักนิเทศศาสตร.  หนา 51. 
 
 ร็อบบินส (ศิริวรรณ เสรีรัตน; และคณะ. 2541; อางอิงจาก Robbins. 2013) ได
กลาวถึง โมเดลกระบวนการสื่อสารของ วา ประกอบดวย 7 สวน คือ  
 1. แหลงขาวสาร (Source) คือ ผูสงขาวสาร หรือ ผูนําเสนอ โดยเปนผูนําเสนอ
ขาวสารและเปนผูใสรหัส ซึ่งตองมีคุณสมบัติ 4 อยางคือ มีทักษะ, ทัศนคติ, ความรู และระบบ
วัฒนธรรมทางสังคมของผูสง 
 2. การใสรหัส (Encoding) คือ การเปลี่ยนในความที่จะสื่อสารใหเปนรูปของ
สัญลักษณ เชน ภาษาพูด ภาษาเขียน การใสรหัสจําเปนตองอาศัย ทักษะ, ทัศนคติ, ความรู 
และระบบวัฒนธรรมทางสังคมของผูสง 
 3. ขาวสาร (Message) เกิดจากแหลงขาวสาร โดยตองนํามาใสรหัส 
 4. ชองทางขาวสาร (Channel) คือเคร่ืองมือส่ือสาร อุปกรณเทคโนโลยีตางๆ เชน 
โทรทัศน วิทยุ 

ขอบเขตของประสบการณ ขอบเขตของประสบการณ 

สัญญาณ 
แหลงสาร 

ผูรับสาร, 
ปลายทาง 

ผูเขารหัส ผูถอดรหัส 
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 5. การถอดรหัส (Decoding) การแปลสัญลักษณในขาวสาร 
 6. ผูรับขาวสาร (Receiver) คือผูรับขาวสารโดยแปลรหัส 
 7. การปอนกลับ (Feedback) เปนการตรวจสอบถึงความสําเร็จในการโยกยายขาวสาร
ของบุคคลวาตรงกับความตั้งใจหรือไม 
 

 
รูปที่ 9 แบบจําลองการสื่อสาร 

 
         ที่มา : ศิริวรรณ มุนินทรวงศ; และทัศนีย เมธาพิสิฐ.  (2558). ทิศทางการพัฒนา
ทรัพยากรบุคคลเพื่อผูประกอบการญี่ปุนในไทยในศตวรรษที่ 21.  ออนไลน. 
 
 แชนนัน; และวีเวอร (ณัฏฐชุดา วิจิตรจามรี. 2558; อางอิงจาก Shannon; and 
Weaver. 1949) ไดจําลองการส่ือสารที่มีลีกษณะตรง โดยเนนการถายทอดที่เที่ยงตรง ใน
สถานการณการส่ือสารตางๆ ซึ่งประกอบดวย แหลงขอมูลขาวสาร สาร เคร่ืองสงหรือตัวถายทอด 
ซึ่งเคร่ืองจะผลิตสัญญาณ ผูรับสารและจุดหมายปลายทาง ในกระบวนการสื่อสารอาจมีสิ่งรบกวน   
ที่มีผลตอการรับสาร เปนเหตุใหเกิดการส่ือสารลมเหลว ไดแกสิ่งรบกวนทางกายภาพ เชน ไมโครโฟน
ขัดของ และสิ่งรบกวนทางดานจิตใจ เชน อารมณขุนมัว ความตึงเครียด  
 

 
 

รูปที่ 10 แบบจําลองของแชนนันและวเีวอร 
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 ณัฏฐชุดา วิจิตรจามรี (2558 : 12) ไดศึกษาเรื่องวาทศิลปและสรางแบบจําลองการ
สื่อสารมาเปนเวลากวา 2,300 ป ซึ่งแบบจําลองนี้มีลักษณะเปนเสนตรงที่แสดงขั้นตอนของการ
สื่อสาร เร่ิมจากบุคคลหน่ึงถายทอดความคิดหรือความรูสึกไปยังอีกคนหน่ึง โดยปราศจากการ
ตอบกลับ เปาหมายในการสื่อสารคือ การโนมนาวใจ  

 
 
 
 

รูปที่ 11 แบบจําลองการสื่อสารของอริสโตเตลิ 
 

 ออสกูด; และชแรมม (ณัฏฐชุดา วิจิตรจามรี. 2558 : 13; อางอิงจาก Osgood; and 
Schramm. 1954)  ไดกลาวถึงแบบจําลองเชิงวงกลมซึ่งเปนแบบจําลองการส่ือสารที่แสดงให
เห็นวา การสื่อสารไมใชกระบวนการเสนตรงทางเดียว แตเปนกระบวนการที่หมุนเวียนตอเนื่อง
ไปไมมีที่สิ้นสุด โดยผูสงสารเปนผูเขารหัส ผูตีความ และผูถอดรหัส โดยผูสื่อสารนําความคิด
หรือขาวสารที่ตองการถายทอดมาเขารหัสเปนขอความ คําพูด สีหนา ทาทาง หรือสัญลักษณอ่ืน
เพ่ือสงหาไปอีกฝายหนึ่ง ขณะเดียวกัน ยังมีบทบาทในการถอดรหัสและตีความหมายที่ไดรับ
จากอีกฝายดวย อีกองคประกอบสําคัญ คือ ปฏิกิริยาในการตอบกลับในการสื่อสาร ทําใหผูรับ
สารกับผูสงสารไดเกิดความเขาใจรวมกัน เชน การส่ังงาน หากส่ังไปแลวลูกนองยังไมเขาใจ ก็
ตองอธิบายเพิ่ม  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
รูปที่ 12 แบบจําลองการสื่อสารของออสกูดและชแรมม 

 

ผูสงสาร ผูรับสาร 
เน้ือหาสาร 

ขาวสาร 

ขาวสาร 

ถอดรหัส 

ตีความ 

เขารหัส 
ถอดรหัส 

ตีความ 

เขารหัส 
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แนวคิดและทฤษฎีเก่ียวกับประสิทธิภาพในการสื่อสาร 
 แฮริงตัน อีเมอรสัน (สมภพ อมรดิลกกุล. 2559; อางอิงจาก Harrington Emerson. 
1924 : 59-67) ไดกลาวถึง หลักการทํางานใหมีประสิทธิภาพ มีดังนี้ 
 1.  กําหนดเปาหมายใหชัดเจน (Clearly Defined Ideals)   
 2.  ใชหลักเหตุผลทั่วไป พิจารณาจากความเปนไปไดของงาน (Common Sense) 
 3.  ใหคําแนะนําที่ดี มีหลักถูกตองสมบูรณ (Competent Counsel) 
 4.  รักษาระเบียบวินัยในการทํางาน (Discipline) 
 5.  ปฏิบัติงานดวยความยุติธรรม (The Fair Deal) 
 6.  มีขอมูลพรอมทํางานที่เชื่อถือได (Reliable Information) 
 7.  มีการรายงานผลการทํางานเปนระยะ (Dispatching) 
 8.  มีมาตรฐานงานเสร็จตามเวลา (Standards and Schedules) 
 9.  มีผลงานไดมาตรฐาน (Standardized Conditions) 
 10. ดําเนินงานถือเปนมาตรฐานได (Standardized Operations) 
 11. มาตรฐานที่กําหนดสามารถปฏิบัติได (Written Standard-Practice Instructions) 
 12. ใหบําเหน็จรางวัลแกผูปฏิบัติงานดี มีประสิทธิภาพ (Efficiency-Reward)  
 ออรเนอร, โรเบิรต (สมภพ อมรดิลกกุล. 2559; อางอิงจาก Aumer, Robert. 1950) 
สรุปเทคนิคของการสื่อสารที่ดีออกมาได 10 ประการ ดังนี้ 
 1.  ทําความเขาใจกับความคิดของเราใหชัดเจนเสียกอนที่จะไปส่ือสารตอใหผูอ่ืน  
 2.  ตรวจสอบวัตถุประสงคและจุดมุงหมายหลักในการส่ือสารกอนทุกคร้ัง  
 3.  คํานึงถึงสถานการณสิ่งแวดลอม กาลเทศะ และตัวบุคคลในการสื่อสารดวย  
 4.  มีการปรึกษาผูรูในการทําการวางแผนเพ่ือการสื่อสารน้ันๆ  
 5.  ใหระมัดระวังเร่ืองน้ําเสียงของเรา เชนเดียวกับเน้ือหาของขอความที่ตองการส่ือสาร  
 6.  ใหสิ่งที่เปนประโยชนตอผูรับสารทันที่ทุกคร้ังที่มีโอกาส  
 7.  ติดตามผลการสื่อสารเสมอ  
 8.  หวังผลของการสื่อสารไดทั้งในปจจุบันและอนาคต 
 9.  ภาษาทาทางของเราตองสนับสนุนเรื่องราวท่ีตองการส่ือสารดวย  
 10. ตองเปนผูฟงที่ดี อยาพยายามใหผูอ่ืนเขาใจเราฝายเดียว แตตองเขาใจผูอ่ืนดวย 
 แวน วลิท (สมภพ อมรดิลกกุล. 2559; อางอิงจาก Van Viet. 2012) ไดกลาวถึง 7 
C's of Effective Communication ไวดังตอไปน้ี 
 1.  ความสมบูรณครบถวน (Completeness) 
 2.  ความเฉพาะเจาะจง (Concreteness)  
 3.  ความสุภาพ (Courtesy)  
 4.  ความถกูตอง (Correctness)  
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 5.  ความชัดเจน (Clarity)  
 6.  การคิดถึงผูรับสารเปนหลัก (Consideration)  
 7.  ความรัดกุม (Conciseness) 
 ฮอตเก็ท; และเฮการ (ฐิติรัตน นุมนอย. 2554; อางอิงจาก Hodgetts; and Hegar. 
2005) ไดกลาวถึงการสื่อสารใหเกิดประสิทธิผลไวดังนี้ 
 1) รูจักขั้นตอนในกระบวนการสื่อสาร (Knowing the Step in the Communication 
Process) ถาผูบริหารรูจักขั้นตอนในการสื่อสารจะทําใหสามารถหลีกเลี่ยงความลมเหลวใน
กระบวนการสื่อสารได โดยมีขั้นตอนดังน้ี 
  1.1)  ความตั้งใจ (Attention) เกิดขึ้นไดเม่ือผูใตบังคับบัญชาหรือสมาชิกในองคกร
พยายามขจัดส่ิงรบ กวนสมาธิทั้งหมดออกไป ผูบริหารสามารถชวยผูใตบังคับบัญชาไดดวยการ
พยายามทําใหขาวสารนาสนใจ และใหความรูแกพวกเขา 
  1.2) ความเขาใจ (Understanding) เปนความสามารถที่ผูใตบังคับบัญชาจะเขาใจ
ขาวสารหรือจับประเด็นความหมายได ผูบริหารสวนใหญมักจะใชวิธีการตั้งคําถามที่ไมเหมาะสม 
และสรางความกดดันใหกับผูใตบังคับบัญชา แตควรจะตั้งคําถามดวยการทําใหผูใตบังคับบัญชา
ไดทบทวนขาวสารดวยคําพูดของตนเอง และผูบริหารสามารถตัดสินใจไดวาพวกเขาเขาใจ
ถูกตองหรือไม และย้ําหรือสงเสริมใหมีการถามตอบเพื่อใหเกิดความม่ันใจระหวางผูบริหารกับ
ผูใตบังคับบัญชา 
  1.3) การยอมรับ (Acceptance) เม่ือผูใตบังคับบัญชาหรือสมาชิกในองคกรตั้งใจที่
จะทําตามขาวสารก็จะเกิดการยอมรับขึ้น แตในบางกรณีที่พวกเขาคัดคานหรือปฏิเสธ ถาขอมูล
นั้นเปนอันตราย หรือคุกคามตอความสนใจ หรือความม่ันคงในหนาที่การงานของพวกเขา 
  1.4) การกระทํา (Action) เปนขั้นตอนสุดทายที่ผูใตบังคับบัญชาไดรับ ขอมูลจะตอง
ทําตามสิ่งที่ไดรับมา ถามาถึงขั้นตอนนี้ก็แสดงวากระบวนการสื่อสารเสร็จสมบูรณ อยางไรก็ตาม
อาจไมเปนไปตามนั้นเสมอไป ซึ่งบางคร้ังอาจเกิดปญหาหรืออุปสรรคไดตลอดเวลา 
 2)  การใชภาษาที่เรียบงาย และมีการทบทวนซ้ํา (Using Simple, Repetitive Language) 
ผูบริหารสวนใหญมักใชภาษาที่ยาวและพูดอยางรวดเร็ว ทําใหผูใตบังคับบัญชา ไมสามารถจัด
ประเด็นไดทัน และอาจไมกลาขัด หรือถามคําถามหรือกลาบอกใหพูดซ้ํา ดังน้ันผูบริหารที่มี
ประสิทธิผล ควรจะมีการสื่อสารที่ทําใหผูใตบังคับบัญชาสามารถเขาใจไดงาย และสามารถให
ผูใตบังคับบัญชาสามารถมีโอกาสตั้งคําถามได  
 3)  การใชความรูสึกรวม (Using Empathy) ผูบริหารตองนึกภาพตนเองเปนบุคคลอ่ืน 
เปนหนึ่งเดียวกับความคิดของผูใตบังคับบัญชา หรือสมาชิกคนอ่ืนๆ ในองคกร ซึ่งสอดคลองกับ
แนวคิดของ บารเกอร (ฐิติรัตน นุมนอย. 2554; อางอิงจาก Barker. 1978) ที่ไดกลาววา 
ความรูสึกรวมเปนการรูสึกเขาใจอยางลึกซึ้งในบุคคลอ่ืน รูสึกถึงความเจ็บปวดของพวกเขา 
รวมถึงแบงปนความยินดีกับพวกเขา รูสึกรวมเปนสัญลักษณของความสัมพันธที่เขมแข็ง ดังน้ัน
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ผูบริหารท่ีจะประสบความสําเร็จ จะมีความ รูสึกรวมกับผูใตบังคับบัญชาของตนเอง รูวาเม่ือไร
ควรจะเนนเร่ืองงาน หรือเนนที่ตัวบุคคล ใหความสําคัญกับการอธิบายเหตุผลเพิ่มเติมที่จะแกไข
ปญหา หรือใหความชวยเหลือกับสมาชิกในองคกร 
 4)  ความเขาใจภาษาทาทาง (Understanding Language) ซึ่งภาษาทาทางเปนรูปแบบ   
ที่สําคัญที่สุดในการสื่อสารแบบไมใชคําพูด บุคคลใชการส่ือสารทาทางในการสงตอขาวสารไปยัง
บุคคลอ่ืน ทั้งที่รูสึกตัวและไมรูสึกตัว เชน การแสดงออกทางใบหนา การใชมือ แขนและลําตัว 
เปนตน การเรียนรูเร่ืองภาษาทาทางจะทําใหผูบริหารทราบความตองการที่ผูใตบังคับบัญชา
ตองการจะส่ือสารออกมา แตไมสามารถพูดออกมาทางวาจาได และควรศึกษาภาษาทาทางให
กวางขวางและลึกซ้ึง โดยพิจารณาท้ังบริบทสภาพแวดลอม วัฒนธรรม และองคประกอบอ่ืนที่
เก่ียวของ เพ่ือใหการส่ือสารมีประสิทธิผลมากยิ่งขึ้น 
 5)  เรียนรูที่จะใหหรือรับขอมูลยอน กลับ (Learning to Receive and Give Feedback) 
ผูบริหารจะพัฒนาความสามารถในการสื่อสาร ตองเรียนรูที่จะใหและรับการประเมิน เพ่ือใหผูใต 
บังคับบัญชา หรือสมาชิกในองคกรไดแสดงความคิดเห็นใหขอมูลเพ่ิมเติม และส่ิงสําคัญคือ 
สนับสนุนใหเกิดการไหลเวียนของขอมูลขาวสาร ซึ่งจะเปนประโยชนตอองคกรตอไป 
 เน่ืองดวย (ฐิติรัตน นุมนอย. 2554 : 33; อางอิงจาก ธนวรรธ ตั้งสินทรัพยศิริ. 2550 : 
207-208) ไดนําเสนอเพ่ือใหการส่ือสารเกิดประสิทธิผล โดยผูบริหารระดับสูงตองดําเนินการ
ตามแนวทางดังนี้   
 1. ผูบริหารระดับสูงตองใหความสําคัญกับการสื่อสาร ซึ่งความเปนผูนําของผูบริหาร
ระดับสูงเปนปจจัยที่สําคัญที่สุดในการสื่อสารภายในองคกร มีความชํานาญในการรับรูและมี
ความตั้งใจที่จะสงขาวสาร ตลอดจนชี้แจงใหพนักงานทราบถึงความสําคัญของการส่ือสารวาเปน
สิ่งจําเปน ที่จะทําใหเปาหมายขององคกรประสบความสําเร็จ และทําใหเกิดการเปลี่ยน แปลง
ในทางที่ดีขึ้น 
 2. ผูบริหารตองมีการกระทํากับคําพูดที่สอดคลองกัน ขาวสารที่สงออกไปตองไม
ขัดแยงกับขาวสารที่เปนทางการ เพราะจะทําใหพนักงานขาดความเชื่อถือในตัวผูบริหาร 
 3. ยึดม่ันกับการสื่อสารแบบสองทาง เพราะการส่ือสารที่ไมมีประสิทธิผลมักจะเปน
การติดตอส่ือสารแบบทางเดียว ผูบริหารระดับสูงควรสงเสริมใหมีการส่ือสารแบบสองทางทั้งจาก
บนลงลางและจากลางขึ้นบน โดยกระตุนใหพนักงานรูจักตั้งคําถาม แสดงความคิดเห็น รวมถึง
การรองเรียนเพ่ือพัฒนาองคกร และจูงใจดวยการใหรางวัลแกผูที่ปอนกลับขอมูล 
 4. เนนการติดตอส่ือสารแบบเผชิญหนา ผูบริหารระดับสูงควรสื่อสารแบบตรงไป ตรง
มาและเปดเผยกับพนักงาน ใหความสําคัญกับความเปนอยูและความตองการของพนักงาน 
สรางความไววางใจในการความสัมพันธดานการทํางานกับผูใตบังคับบัญชา และสมาชิกใน
องคกร การบริหารแบบเดินดูรอบๆ หรือ Management by Wandering Around (MBWA) เปนวิธี  
ที่นิยมใชเพ่ือสรางความไววางใจ โดยผูบริหารจะเดินสํารวจองคกร และพูดคุยกับพนักงานอยาง
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สมํ่าเสมอโดยไมถือตัว ซึ่งตองอาศัยระยะเวลาพอสมควร เพ่ือลดชองวางระหวางตนเองกับผูใต 
บังคับบัญชา ซึ่งจะชวยสรางบรรยากาศของการสื่อสารแบบเปดเผย ทําใหไดรับขอมูลมากขึ้น
และดีขึ้น เพ่ือใชในการตัดสินใจ 
 5. การแบงปนความรับผิดชอบสําหรับการส่ือสารกับพนักงาน ผูบริหารระดับสูงจัดทํา
แผนการดําเนินงานวาองคกรวาองคกรจะเดินไปในทิศทางใด และจะตองแจงใหกับพนักงาน
ทราบถึงความรับผิดชอบอยางชัดเจนในสิ่งที่มีการเปลี่ยนแปลง 
 6. ความเกี่ยวของกับขาวไมดี องคกรที่มีการส่ือสารที่ดียอมไมหวาดกลัวกับการ
เผชิญหนากับขาวราย การสื่อสารที่ดีจะทําใหพนักงานไมอึดอัดที่จะตองอธิบายถึงปญหาเหลาน้ัน 
โดยการแกปญหาเฉพาะหนากับขาวราย โดยการแถลงการณดวยความรวดเร็ว จริงใจ และ
จริงจัง ดวยการเผชิญหนา 
 7. การวางรูปแบบขาวสารใหกับสมาชิกในองคกรอยางเหมาะสม เพราะสมาชิกใน
องคกรตองการขอมูลที่แตกตางกัน ผูบริหารตองทราบวาขอมูลอะไรท่ีสมาชิกในองคกรตองการ 
และวิธีใดที่ดีที่สุดที่ใชกับสมาชิกหรือกลุมสมาชิกน้ัน เชน จดหมายขาว, อีเมล, การประชุม
ทีมงาน เปนตน 
 8. ผูบริหารตองสื่อความหมายโดยใชหลักเหตุผล และการตัดสินใจอยางมีเหตุผล 
สมาชิกในองคกรมีความตองการที่จะทราบถึงการติดสินใจในสิ่งที่สําคัญอยางมีเหตุผล แลวจึง
เปลี่ยนสิ่งนั้นเปนการกระทํา สมาชิกในองคกรตองการความมั่นคงในหนาที่การงาน ดังนั้นพนักงาน
ตองการขาวสารมากขึ้น เพ่ือใชในการตัดสินดานอาชีพการงานของตนเอง 
 9. จังหวะเวลาคือส่ิงที่สําคัญย่ิง ผูบริหารตองหาจังหวะและเวลาที่เหมาะสมกับการให
ความจริงแกสมาชิกในองคกร 
 10. การสื่อสารอยางตอเนื่องเปนส่ิงที่ควรกระทํา โดยเฉพาะอยางยิ่งในชวงวิกฤตเพื่อ
สื่อสารใหขอเท็จจริง เม่ือสมาชิกในองคกรตองการขอมูลแตไมสามารถหาได พวกเขาก็จะกลับ 
ไปหาชองทางการสื่อสารที่เปนทางการ 
 11. การส่ือสารเพ่ือเชื่อมโยงภาพรวมจากภาพเล็กๆ ทั้งการเปลี่ยนแปลงทางเศรษฐกิจ 
การแขงขัน ขาวสารตางๆ ทางธุรกิจ การส่ือสารขอมูลเหลาน้ีจะสงผลใหสมาชิกในองคกรเขาใจ
ภาพรวมทั้งหมดวามีผลกระทบตอตนเองและงานของตนเองอยางไร 
 
การส่ือสารในบริบทที่มีความแตกตางทางวัฒนธรรม 
 ศักดา ปนเหนงเพ็ชร (2552 : 411) การอยูรวมกันในสังคมของมนุษย มาดแหงความ
มีกิริยามรรยาทในพฤติกรรมการแสดงออกเปนส่ิงสําคัญที่ควรจะตองเอาใจใสที่จะศึกษาและ
นํามาใชใหไดอยางเหมาะสม การมีกิริยามรรยาทที่งดงามถูกตองตามวัฒนธรรมของสังคมสวน 
มากปรากฏใหเห็นในการกระทําหรือปฏิบัติทางภาษากาย(Body Language) ซึ่งเปนสวนหนึ่งของ 
อวัจนภาษา 
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 การมีกิริยามรรยาทอาจสามารถจําแนกออกมาไดเปน 2 ลักษณะ คือ 
 1. อากัปกิริยาทาทางที่งดงามเปนที่ยอมรับในสากล เชน การทักทายโดยการสัมผัส
มือ มรรยาทการรับประทานอาหารแบบตะวันตก การใชนามบัตร 
 2. กิริยามรรยาทที่ไดรับความนิยมในสังคมเฉพาะกลุมชน เชน การใชมือในการทาน
อาหารของคนแอฟริกา เปนตน 
 ในฐานะที่เราตองอยูรวมกับบุคคลอ่ืนๆ ไมวาจะเปนดานการงาน ธุรกิจ การประกอบ
อาชีพ การทองเที่ยว การศึกษาหาความรู เราไมสามารถเลือกๆ ไดที่จะอยูรวมกับเฉพาะบุคคล
ที่มีภูมิหลังทางวัฒนธรรมเชนเดียวกับตัวเราไดตลอดเวลา บางครั้งเราก็ตองอยูรวมกับผูคนที่มา
จากตางวัฒนธรรม ในกรณีนี้ความรูสากลจึงเปนสิ่งที่มีประโยชนอยางยิ่ง 
 
 ปจจัยที่มีผลตอระดับความตระหนักทางวัฒนธรรมและการปรับตัว 
 เมตตา วิวัฒนานุกูล (2559 : 307-310) กลาวไววาการที่คนเกิดความตระหนกทาง
วัฒนธรรมตางกันและมีความสามารถในการปรับตัวเกิดจากความแตกตางทางปจจัยดังตอไปน้ี 
 1. พ้ืนฐาน ลักษณะหรือนิสัยสวนบุคคล สิ่งที่ติดตัวและสิ่งที่เตรียมไวลวงหนา
(Predisposition) 
  1.1 บุคลิกนิสัย แบงออกเปน 2 ประเภทคือ บุคลิกนิสัยที่ปรับตัวกับผูอ่ืนไดงาย 
เชน มองโลกในแงดี ชางสังเกต ชอบเรียนรู กับ บุคลิกนิสัยที่ปรับตัวกับผูอ่ืนไดยาก เชน มอง
โลกในแงราย ชอบวิตกกังวล 
  1.2 ทัศนคติการมองแบบเหมารวม (Stereotype) เปนการเหมารวมลักษณะของ
คนจากกรอบความคิดของคนที่มีอคติ เชน คนไทยกินเผ็ดไดทุกคน ฝรั่งตองพูดภาษาอังกฤษได
ดีทุกคน คนผิวดําจะรองเพลงและเตนเกงกวา เปนตน  
  1.3 ความคาดหวัง ถาบุคคลมีความหวังตอวัฒนธรรมเจาบานสูง แตกลับไมได
พบกับสิ่งที่คาดไว จะสามารถเกิดความตระหนกทางวัฒนธรรมไดมากกวา  
  1.4 ระดับการเตรียมตัว/การศึกษา/ความรู 
  1.5 ระดับความแตกตางทางความคิด  
  1.6 ทักษะการสื่อสาร/ทักษะการใชภาษา 
  1.7 ภูมิหลังและประสบการณในตางประเทศ  
 2. สภาพแวดลอมของสังคมและประเทศเจาบาน (Host Environment) 
  2.1 ลักษณะวัฒนธรรมของเจาของบาน ทําใหเกิดความแตกตางทางวัฒนธรรม
และสงผลตอการปรับตัว เชน วัฒนธรรมเจาบานมีความเขมงวดมาก ทางเลือกเขาสูสังคมก็จะ
ปรับตัวไดยากมากกวาวัฒนธรรมเจาบานที่ผอนปรน 
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  2.2 ความประทับใจแรกพบตอสังคม/ประเทศเจาบาน (First Impression) ถาความ
ประทับใจแรกเกิดขึ้นเปนแงบวก ยอมชวยใหบุคคลเกิดความสุขสบายใจที่จะอยูในวัฒนธรรมนั้น 
แตถาความประทับใจแรกเปนไปในแงลบ ยอมทําใหบุคคลไมตองการอยูในวัฒนธรรมนั้นตอไป 
รวมทั้งกอใหเกิดอคติตอวัฒนธรรมเจาบานได 
  2.3 การชวยเหลือสนับสนุนจากกลุมคนในสังคม (Group Support) ถาสังคมคอย
ชวยเหลือเกื้อกูลกัน ไมกีดกัน รังเกียจ ยอมเกิดความรูสึกดี ไมเกิดความแปลกแยกในการสื่อสาร
ปรับตัวทางวัฒนธรรมได 
  2.4 การรับรองอยางเปนทางการจากทางราชการ (Institutional Legitimization of 
New Identity) การตอนรับ การไดรับความชวยเหลือจากบุคคลน้ันเปนสิ่งที่ไมเปนทางการ 
ดังนั้นประเทศและสังคมบางแหงจึงมีนโยบาย กฎหมาย และการบัญญัติเปนลายลักษณอักษรวา 
ยอมรับกลุมบุคคลที่มาจากวัฒนธรรมหรือประเทศอ่ืนหรือไม เชน นโยบายรับผูลี้ภัยทาง
การเมืองของประเทศสหรัฐอเมริกา การโอนยายคนฮองกงและเอเชียเขามาอยูในประเทศ
แคนาดา 
  2.5 โอกาส/ความถี่ในการสื่อสาร การสื่อสารมากขึ้นชวยใหคนเราเขาใจกันมาก
ขึ้นหรือสรางปญหามากขึ้น 
 3. บทบาทส่ือมวลชน/กฎหมาย/ศาสนา ฯลฯ 
 
ทฤษฎีมิติทางวัฒนธรรมของฮอฟสตีด 
 จากการศึกษาอานวิจัยของฮอฟสตีด (ปนิดา เที่ยงแท. 2559; อางอิงจาก Hofstede. 
1984) ไดทําการศึกษามิติวัฒนธรรมไดวา มิติทางวัฒนธรรม (Culture Dimensions)มีนักวิจัย
ชาวเนเธอรแลนด ใหความหมายของวัฒนธรรมไววา เปนกลุมของความคิดของสมาชิกในกลุมที่
ทําใหกลุมมีความแตกตางจากกลุมอ่ืน การศึกษาของ(ปนิดา เที่ยงแท. 2559; อางอิงจาก 
Hofstede. 1984) ไดใชเคร่ืองมือในการวัดและวิเคราะหลักษณะวัฒนธรรมที่ไดรับการยอมรับ 
และใชอยางกวางขวางในปจจุบันคือแบบสํารวจคุณคาวัฒนธรรม (VSM : Values Survey Module) 
ซึ่งจัดลักษณะของวัฒนธรรมออกเปนหมวดหมูตามนิยามของวัฒนธรรมที่หมายถึงรูปแบบ
วิธีการคิด รูสึก และตอบสนองของกลุมบุคคล ซึ่งสามารถจัดแบงเปนกลุมหรือหมวดหมู แสดง
ใหเห็นถึงความแตกตางของคนท่ีมาจากตางวัฒนธรรม เริ่มแรกในการวิจัยในชวงป 1980 เขา
จําแนกมิติดานวัฒนธรรมเพียง 4 มิติ และพัฒนาตอมาเรื่อยๆ จนในปจจุบันมีถึง 7 มิติ ฮอฟสตีด 
ดังนี้ 
 
 1.  ลักษณะความเหลื่อมล้ําทางอํานาจ (Power Distance) 
  หมายถึง ขอบเขตที่สมาชิกในองคกรซ่ึงมีอํานาจนอยกวาคาดหวังและยอมรับใน
การกระจายอํานาจที่ไมเทาเทียมกัน ซึ่งอธิบายไดจากสถานภาพระหวางสมาชิกในองคกร 
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คานิยมของสมาชิกที่มีอํานาจนอยกวาพฤติกรรมของผูที่มีอํานาจมากในองคกร ลักษณะของ
ผูนํา ซึ่งแสดงใหเห็นถึงความแตกตางกันในดานอํานาจหนาที่ วิธีการจัดรูปแบบองคกร การกระจาย
อํานาจการตัดสินใจ การไดรับการยกยองทางสังคม เงินเดือน และสิทธิพิเศษตางๆ 
  ในองคกรที่มีความเหลื่อมล้ําทางอํานาจมาก ผูใตบังคับบัญชาและผูบังคับบัญชาจะ
อยูในฐานะที่ไมเทาเทียมกัน มีการรวมศูนยอํานาจไวกับบุคคลเพียงกลุมเดียว โครงสรางองคกร
มีหลายระดับชั้น มีบุคลากรระดับหัวหนามาก มีการรายงานตามลําดับขั้น ผูใตบังคับบัญชา
คาดหวังจะไดรับการมอบหมายหนาที่รับผิดชอบวาตองทําส่ิงใดบาง ระบบเงินเดือนจะมีชองวาง
ระหวางผูบริหารและพนักงานระดับลาง ผูบริหารจะมีสิทธิพิเศษ มีสัญลักษณแสดงสถานะซ่ึงจะ
เปนไปตามตําแหนง โดยพนักงานคอนขางจะภูมิใจกับส่ิงแสดงฐานะของผูบังคับบัญชาของตน 
และพนักงานปฏิบัติการจะอยูในสถานะต่ํากวาพนักงานในสํานักงาน การติดตอส่ือสารกับผูใต 
บังคับบัญชาจะเริ่มตนและกําหนดโดยผูบริหารเทาน้ัน ผูบริหารในอุดมคติตามสายตาของผูใต 
บังคับบัญชา จะตองเปนผูที่มีอํานาจเด็ดขาดและมีเมตตา หรือเปนพอพระ และหากตองเผชิญ
กับผูบังคับบัญชาที่ไมเปนพอพระ ผูใตบังคับบัญชาคนนั้นจะปฏิเสธอํานาจของผูบังคับบัญชา
อยางส้ินเชิง แมวาในทางปฏิบัติเขาจะยินยอมก็ตาม และในองคกรลักษณะนี้ ผูบังคับบัญชาที่มี
อาวุโสจะไดรับความเคารพมากกวาผูบังคับบัญชาที่มีอายุนอย หากมีผูใตบังคับบัญชาที่ปฏิเสธ
การพ่ึงพาโดยสิ้นเชิงหรือที่เรียกวาไมมีการพ่ึงพา (Counter-Dependent) มักจะชอบย่ืนขอเสนอ
หรือคัดคานผูบังคับบัญชา ทําใหเกิดความรูสึกไมลงรอยระหวางผูบังคับบัญชาและผูใตบังคับ 
บัญชา 
  สําหรับองคกรที่มีความเหลื่อมล้ําของอํานาจนอย สมาชิกในองคกรจะมีสิทธิใกลเคียง
กับโครงสรางขององคกรมักจะมีสายบังคับบัญชาที่สั้น ระบบการจัดลําดับขั้นการบังคับบัญชา
เปนความไมเทาเทียมกับทางบทบาท เพ่ือความสะดวกในการทํางานเทาน้ัน และบทบาทเหลาน้ี
สามารถเปลี่ยนแปลงได แตละคนจะมีความเปนตัวเองสูง การตัดสินใจมักจะทํารวมกันระหวาง
ผูบังคับบัญชา และผูใตบังคับบัญชา ผูใตบังคับบัญชาจะพ่ึงพาผูบังคับบัญชาอยางมีขอบเขต 
นิยมการปรึกษาหารือรวมกัน เปนลักษณะของการพึ่งพาระหวางผูใตบังคับบัญชา (Inter-
Dependent) ความรูสึกไมลงรอยกันจะมีนอย เน่ืองจากผูใตบังคับบัญชาจะยื่นขอเสนอหรือ
คัดคานผูบังคับบัญชา ในขณะที่ผูบังคับบัญชาก็ยินดีรับฟงอัตราสวนของความแตกตางระหวาง
เงินเดือนของผูบริหารระดับสูงกับพนักงานระดับลางมีนอย งานที่ตองใชทักษะสูงจะมีสถานะสูง
กวางานที่ใชทักษะนอย ผูบริหารระดับสูงไมมีสิทธิพิเศษ ไมวาจะเปนที่จอดรถ หองนํ้า ที่นั่ง
พิเศษในโรงอาหาร โดยพนักงานจะเคลือบแคลงสงสัยผูใตบังคับบัญชาได และผูบริหารในอุดม
คติของพนักงานจะมีลักษณะเปนแบบประชาธิปไตย พนักงานคาดหวังวาจะมีการปรึกษาหารือ
รวมกันกอนที่หัวหนาจะตัดสินใจ แตก็ยอมรับวาหัวหนาจะเปนผูตัดสินใจในลําดับสุดทาย ผูบังคับ 
บัญชาที่มีอายุนอยจะเปนที่ชื่นชมมากกวาผูบังคับบัญชาที่มีอายุมาก 
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 จากขอมูลอางอิงขางบน ตามความเขาใจของผูเขียนวิจัยสามารถกลาวไดวา ความ
เหลื่อมล้ําทางอํานาจ มีการเกิดขึ้นในระหวางฐานะของตําแหนงระหวางผูบังคับบัญชา และ
ผูใตบังคับบัญชา ซึ่งหากองคกรไหนมีความเหลื่อมล้ําทางอํานาจมาก ระยะหางระหวางของ
ผูบังคับบัญชาและใตบังคับบัญชาก็จะมีชองวางที่หางกัน อาจทําใหเกิดความผูกพันระหวาง
หัวหนากับลูกนองที่นอย เน่ืองจากการแสดงถึงฐานะที่ชัดเจนระหวางผูบังคับบัญชาและผูใต 
บังคับบัญชา การตัดสินใจของผูบังคับบัญชาอาจแสดงไดถึงการตัดสินใจที่เด็ดเด่ียวและเปนที่
ยอมรับของผูใตบังคับบัญชา โดยไมจําเปนตองมีการปรึกษาหารือระหวางกัน ในการตัดสินใจ 
แตในทางกลับกัน หากองคกรในมีความเหลื่อมล้ําทางอํานาจที่นอย ความผูกพันขององคกรที่
พนักงานมี อาจจะมีสูงมากกวา เน่ืองจากความผูกพันที่เร่ิมตนระหวางผูบังคับบัญชาและผูใต 
บังคับบัญชา 
 
 2. ลักษณะความเปนปจเจกนิยมและกลุมนิยม (Individualism and Collectivism) 
  ฮอฟสตีด (ปนิดา เที่ยงแท. 2559; อางอิงจาก Hofstede. 1984) ไดใหคําจํากัด
ความของสังคมแบบปจเจกนิยมวา หมายถึง สังคมที่ความผูกพันระหวางบุคคลเปนไปอยาง
หลวมๆ ทุกคนจะใหความสําคัญกับตนเองหรือครอบครัวเปนอันดับแรก ใหความสําคัญกับความ
เปนตัวของตัวเองในทางความคิดและการกระทํามากกวาความสนใจตอกลุม และผลประโยชนของ
แตละคนจะอยูเหนือผลประโยชนของกลุม สวนสังคมแบบกลุมนิยมนั้น คนในสังคมจะมีความ
ผูกพันกันอยางเหนียวแนน ใหความสําคัญกับกลุมมากกวาตัวบุคคล มีความซ่ือสัตยและจงรัก 
ภักดีตอกัน ใหการดูแลคุมครองซึ่งกันและกัน องคกรที่มีลักษณะความเปนปจเจกนิยมสูง คาดหวัง
ใหบุคคลนั้นสามารถทาสิ่งตางๆ ไดดวยตนเอง เนนเร่ืองของความคิดสรางสรรค และความ 
สําเร็จ ความมีอิสระและสถานะทางการเงิน เปนสิ่งที่มีคาและความสําคัญในสังคมปจเจกนิยม 
สมาชิกในองคกรไดรับการสนับสนุนใหตัดสินใจไดดวยตนเอง ไมจําเปนตองอาศัยการสนับสนุน
จากกลุม ตรงกันขาม องคกรที่มีลักษณะกลุมนิยมที่ใหความสําคัญกับการตัดสินใจแบบกลุม ไม
มีใครที่ตองการจะไดรับความสนใจพิเศษ ไมวางานของผูคนนั้นจะดีเพียงใด นั่นคือความสําเร็จ
เปนกลุม การที่บุคคลใดๆ ไดรับการยกยองเพียงผูเดียวเปนส่ิงที่นาละอาย เพราะหมายความวา 
มีสมาชิกเพียงคนเดียวในกลุมที่ดีกวาสมาชิกคนอ่ืนๆ องคกรที่มีลักษณะของกลุมนิยมสูงจึงมี
ลักษณะคลายครอบครัว มีความจงรักภักดีซึ่งกันและกันในองคกร 
  ในองคกรที่มีวัฒนธรรมแบบปจเจกนิยม พนักงานจะแสดงพฤติกรรมตามความ
สนใจของตนเชื่อวาคนทํางานเพื่อผลตอบแทนทางเศรษฐกิจ หรือเพื่อตอบสนองความตองการ 
ทั้งดานเศรษฐกิจและดานจิตใจ ระบบการจางงานจะไมตองการจางคนตามความสัมพันธ เน่ือง 
จากไมตองการใหมีปญหาเสนสายหรือทําใหเกิดความสนใจที่ขัดแยงกัน บางองคการมีการ
กําหนดใหพนักงานคนใดคนหน่ึงตองลาออก ในกรณีที่พนักงานแตงงานกันเอง สําหรับความ 
สัมพันธจะเปนไปในลักษณะของการแลกเปลี่ยนทางธุรกิจ เปนไปตามตลาดแรงงาน หาก
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พนักงานมีการปฏิบัติงานไมดี หรือมีองคกรอ่ืนใหขอเสนอที่ดีกวาก็สามารถสิ้นสุดความสัมพันธ
ระหวางกันลงได หรืออาจกลาวไดวาวัฒนธรรมแบบปจเจกนิยมจะใหความสําคัญกับงานมากกวา
ความสัมพันธระหวางบุคคล 
  สวนในองคกรที่มีวัฒนธรรมแบบกลุมนิยมจะไมจางพนักงานในลักษณะปจเจก
บุคคล แตจะจางเพ่ือมาเปนสมาชิกของกลุม พนักงานจะแสดงออกในสิ่งที่ตรงกับความสนใจของ
กลุม แมวาจะขัดกับความสนใจของตนก็ตาม ระบบการจางงานจะพิจารณาถึงกลุม ประกอบไปดวย 
นิยมจางเนื่องจากความสัมพันธ เชน เปนคนในครอบครัว เพ่ือลดความเสี่ยง สําหรับความสัมพันธ
ระหวางนายจางและพนักงานจะเปนไปตามจริยธรรม นั่นคือคลายกับความสัมพันธภายในครอบครัว  
มีการปกปองและจงรักภักดีตอกัน แมวาพนักงานจะมีการปฏิบัติงานไมดี แตก็ไมใชเหตุผลที่
เพียงพอจะไลออก โดยจะมีการมอบหมายงานที่เหมาะกับการปฏิบัติและทักษะให และจะให
ความสําคัญกับความสัมพันธระหวางกันมากกวางาน 
  ผูเขียนวิจัยสามารถสรุปไดวา องคกรที่มีความเปนปจเจกนิยมจะใหความสําคัญ
กับงานมากกวาเรื่องสัมพันธระหวางบุคคล และพนักงานภายในองคกรจะแสดงพฤติกรรมตาม
ความสนใจของตน จะไมมีความรูสึกผูกพันกับบุคคลภายในองคกรมากนัก ไมนิยมของในเรื่อง
เสนสาย สวนองคกรที่มีวัฒนธรรมแบบกลุมนิยม จะมีความตรงกันขามคือ ใหความสําคัญระหวาง
บุคคลมากกวางาน โดยการจางพนักงานอาจมีเรื่องเสนสายมาเก่ียวของ อาจมีการจางจากคนใน
ครอบครัว เพ่ือลดความเส่ียงสําหรับความสัมพันธระหวางนายจางและพนักงาน พนักงานภายใน
องคกรจะมีความผูกพันกัน และใสใจกันภายในสมาชิกกลุม 
  
 3.  ลักษณะความเปนเพศชายและความเปนเพศหญิง (Masculinity and Femininity) 
  การใชคาวาลักษณะความเปนเพศชาย (Masculinity) และลักษณะความเปนเพศหญิง 
(Femininity) เปนเพียงความสอดคลองของรูปศัพท แตไมไดมีความหมายตรงตัว เปนการอธิบายถึง
การแสดงพฤติกรรมตามบทบาททางเพศ นั่นคือผูชายสามารถมีพฤติกรรมของเพศหญิงได และ
ในทํานองเดียวกันผูหญิงสามารถมีพฤติกรรมของเพศหญิงได และในทํานองเดียวกันผูหญิงก็
สามารถมีพฤติกรรมของเพศชายได ซึ่งสังคมจะคาดหวังกับบทบาททางเพศระหวางเพศหญิง
และชายแตกตางกัน นั่นคือในอดีตจะคาดหวังวาผูชายตองออกไปลาสัตวนอกบาน ซึ่งจะสงผล
ตอมายังสังคมสมัยใหม นั่นคือ คาดหวังวาผูชายจะมีการแสดงออก (Assertive) การแขงขัน 
(Competitive) และความเขมแข็ง (Tough) ใหความสําคัญกับเงินสิ่งของ ในขณะที่ผูหญิงจะมี
บทบาทในการดูแลบาน ครอบครัว บุคคลทั่วไป และสิ่งแวดลอม ใหความสําคัญกับคุณภาพชีวิต 
ความสุภาพออนโยน ความเห็นอกเห็นใจ ความสัมพันธกับผูอ่ืน 
  ในระดับองคกร ลักษณะของความเปนเพศชายแสดงใหเห็นไดจากการมีความ
กระตือรือรนในการแขงขันสูง มีการแสวงหาหนทางสูความสําเร็จ กลาตัดสินใจ คํานึงถึงเหตุผล
มากกวาความรูสึกของผูรวมงาน การทํางานมีระบบเครงครัด บรรยากาศในองคกรเขมงวด
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เด็ดขาด เนนผลงาน การพิจารณาใหรางวัลเปนไปอยางยุติธรรมตามผลการปฏิบัติงาน มีความ
คาดหวังวาจะไดรับความกาวหนาในงาน มีคานิยมในการทํางานแบบอยูเพ่ือทํางาน และมีการ
แบงแยกกีดกันทางเพศสําหรับตําแหนงสูง 
  สวนในองคกรที่มีลักษณะของความเปนเพศหญิงแสดงใหเห็นไดจากผูบริหารจะ
แกปญหาดวยความประนีประนอมและการเจรจาตอรอง การใหรางวัล ตั้งอยูบนฐานของความ
เสมอภาพ ผูบริหารจะใชสัญชาตญาณมากกวาการตัดสินใจอยางรอบคอบ เคยชินกับการใชมติ
มหาชน 
  จากขอมูลอางอิงของทฤษฎีขางตน ผูเขียนวิจัยสามารถเขาใจไดถึงลักษณะความ
เปนเพศชายและเพศหญิงไดวา ลักษณะของเพศชายจะมีการปฏิบัติในการทํางานอยางเครงครัด 
มีการตัดสินใจในเรื่องของการใชเหตุผลมากกวาการใชความรูสึกสวนตัวมากกวาของลักษณะ
ของเพศหญิง เพราะลักษณะของเพศหญิงในเรื่องการทํางานนั้น จะใชความรูสึกมากกวาของ
การตัดสินใจ ใชสัญชาตญาณและมีความประนีประนอมในการเจรจาตอรองมากกวาเพศชาย 
  
 4.  ลักษณะการหลีกเลี่ยงความไมแนนอน (Uncertainty Avoidance) 
  ฮอฟสตีด (ปนิดา เที่ยงแท. 2559; อางอิงจาก Hofstede. 1984) ไดอธิบายวา
ลักษณะการหลีกเลี่ยงความไมแนนอน คือ ระดับที่สมาชิกของวัฒนธรรมหน่ึงๆ รูสึกไดรับการ
ถูกคุกคามจากสถานการณที่ไมรูหรือมีความไมแนนอน ซึ่งทําใหเกิดพฤติกรรมของการลดหรือ
หลีกเลี่ยงความไมแนนอนดังกลาว โดยสะทอนออกมาในรูปแบบของการตัดสินใจ 
  องคกรที่มีลักษณะของการหลีกเลี่ยงความไมแนนอนสูงนั้น จะพยายามสรางกฎ 
ระเบียบขอบังคับทั้งที่เปนทางการและไมเปนทางการ เพ่ือเปนกรอบใหกับสมาชิกในองคกร
ปฏิบัติตาม บางคร้ังทําใหภายในองคกรมีความเครียดสูง และการตัดสินใจตางๆ จะใชมติของ
กลุมเปนหลัก หรือตามลําดับขั้นตอน 
  สวนองคกรที่มีลักษณะการหลีกเลี่ยงความไมแนนอนต่ําน้ัน จะมีโครงสรางองคกร
ที่ไมสลับซับซอน มีการสนับสนุนใหหัวหนางานตัดสินใจในลักษณะที่กลาเผชิญกับความเสี่ยง 
พนักงานมีความเครียดในการทํางานนอย มีการยอมรับในความคิดเห็นที่แตกตาง และมีความคิด
สรางสรรคสูง ไมชอบกฎระเบียบที่เปนทางการ จะบังคับใชเฉพาะในเรื่องที่จําเปนเทาน้ัน มีความ
วิตกกังวลต่ํา พนักงานจะทํางานหนักตอเม่ือเขาตองการจะทํา ไมไดเกิดจากแรงขับภายในที่จะ
ทํากิจกรรมน้ัน ชอบการผอนคลายและเปนผูกําหนดกรอบเวลาในการทํางานเอง 
  พนักงานในองคกรที่มีลักษณะการหลีกเลี่ยงความไมแนนอนต่ํา จะมีความสุขของ
การในทํางานและมีความผูกพันกับองคกร มากกวาองคกรที่มีลักษณะการหลีกเลี่ยงความไม
แนนอนสูง เน่ืองจากสภาวะในองคกรที่ไมมีการกดดัน มีความเครียดในการทํางานนอย มีการยอมรับ
ในการตัดสินใจในความคิดเห็นที่แตกตางจากหัวหนางานมากกวา 
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 5. การมุงเนนเปาหมายระยะยาว (Long-Term Orientation and Short Term Orientation) 
  จากลักษณะวัฒนธรรมทั้ง 4 ประการดังกลาว ตอมาไดมีการศึกษาดวยวิธีอ่ืน เพ่ือ
หาลักษณะวัฒนธรรมซึ่งยังไมไดถูกคนพบ จากการศึกษาดวยกรอบศึกษาของฮอฟสตีด (ปนิดา 
เที่ยงแท. 2559; อางอิงจาก Hofstede. 1984) สามารถสรุปปจจัยวัฒนธรรมท่ี 5 ซึ่งเขาเรียกวา 
พลวัตรขงจ๊ือ (Confucian Dynamics) ซึ่งหมายถึงการดําเนินตามคําสอนของขงจื๊อ หรือวิธีการมอง
อนาคตของคนวามองระยะสั้นหรือระยะยาว คําสอนของขงจื๊อเปนหลักยึดปฏิบัติในชีวิตประจําวัน    
โดยมีหลักการสําคัญ คือ 
  5.1 มีความม่ันคงทางสังคม โดยยึดหลักความสัมพันธที่ไมเทาเทียมกัน โดยผูที่มี
ความอาวุโสมากกวา ตองใหการปกปองดูแลผูที่อาวุโสนอยกวา ในขณะเดียวกันผูที่มีอาวุโสนอย
กวา ตองใหความเคารพเชื่อฟงผูที่อาวุโสกวา 
   องคกรไหนมีความม่ันคงทางสังคม พนักงานในองคกรน้ันจะมีความเคารพแก
ผูที่มีความอาวุโสมากกวาของผูที่มีความเปนอาวุโสนอยกวา ถึงแมวาระดับตําแหนงของผูอาวุโส
นอยกวาจะสูงกวาก็ตาม องคกรน้ีพนักงานกับหัวหนางานจะมีความสัมพันธที่ดีตอกัน และทําให
งานสามารถไปสูเปาหมายที่สําเร็จ เน่ืองจากความเกื้อหนุนที่มีใหซึ่งกันและกัน 
  5.2 ครอบครัวเปนพ้ืนฐานของทุกๆ สังคม คนแตละคนไมไดอยูตัวคนเดียว ทุก
คนจะเปนสมาชิกของกลุมสังคมหรือครอบครัว ไมวาเด็กหรือผูใหญตองมีความยับยั้งชั่งใจ
ตนเอง เพ่ือรักษาความสอดคลองภายในครอบครัวไว 
   องคกรที่สามารถสรางความผูกพันกับลูกนองจนเสมือนครอบครัวน้ัน พนักงาน
จะมีความผูกพันและซื่อสัตยกับองคกร และสงผลตอเปาหมายระยะยาวกับองคกรของพนักงาน 
  5.3 ถาไมอยากใหคนอ่ืนปฏิบัติตอเราอยางไร ก็อยาปฏิบัติตอเขาอยางน้ัน 
   การทํางานกับคนในองคกร เราควรจะใหความเคารพและการใหเกียรติซึ่งกัน
และกัน จึงจะทําใหองคกรสามารถทํางานไดบรรลุเปาหมาย เน่ืองจากความเก้ือหนุนซึ่งกันและกัน 
หากพนักงานในองคกรมีการแตกแยก ก็จะทําใหองคกรไมมีความสามัคคี และพนักงานไมมี
ความผูกพันกับหัวหนางาน ผูรวมงานและองคกร 
  5.4 คนจะตองทํางานที่ทําใหเกิดการพัฒนาทักษะ หม่ันศึกษาหาความรู ทํางาน
หนัก และไมใชจายเกินความจําเปน มีความอดทน และอุตสาหะ 
   พนักงานที่มีการพัฒนาหาความรู และมีความอุตสาหะอยูตลอด จะทําให
สามารถอยูกับองคกรไดในระยะยาว มีความมัธยัสถ ไมมักมากเกินความจําเปน จะมีความ
จงรักภักดีกับองคกรมากกวาคนอ่ืน 
   องคกรที่มุงเนนเปาหมายระยะยาวยิ่งสูง จะมีลักษณะการบริหารโดยการ
กําหนดเปาหมายในระยะกลางและระยะยาว 5-10 ป บางทีอาจนานถึง 20 ป และพยายามยึด
หยัดยึดม่ันในเปาหมายที่กําหนดไว มีความอดทนที่จะทํา แมจะไมเกิดผลในเวลาอันสั้น แตจะรอ
คอยผลตอบแทนในระยะยาว ยึดถือการปฏิบัติตามกฎระเบียบ แมการทําผิดกฎจะเปนผลดีตอ
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องคกรก็จะไมทํา การเชื่อฟงคําส่ังของผูที่มีอํานาจนอยกวา เปนสวนหนึ่งที่ทําใหบทบาทของ
ผูบริหารสําคัญย่ิงขึ้น ยึดม่ันในจริยธรรมคุณธรรม มีความประหยัด มัธยัสถ ทําใหมีเงินออม
สะสมเพ่ิมขึ้นสําหรับการลงทุนเพ่ิมในภายหนา ใหความสําคัญกับการวิจัยและพัฒนาอยางตอเน่ือง 
แมในชวงสภาวะเศรษฐกิจตกต่ํา มองเรื่องพันธะสัญญาที่ใหแกกันเปนเรื่องใหญ 
   สวนองคกรที่มุงเนนเปาหมายระยะสั้น ไมใหความสําคัญกับการวางแผนใน
ระยะยาว เพราะคิดวาปจจัยสิ่งแวดลอมตางๆ เปลี่ยนแปลงอยูตลอดเวลา จึงใหความสําคัญกับ
ปจจุบันมากกวา มีความสามารถในการแกปญหาเฉพาะหนาไดดี ไมคอยพัฒนาความสามารถ
อยางตอเนื่อง ไมมีความคิดริเร่ิม ไมพยายามเสี่ยง และไมเปลี่ยนแปลงตัวเอง พยายามรักษา
หนา คําทักทาย การแสดงความรักและของขวัญ แสดงออกดวยการเนนเร่ืองมารยาทที่ดีใน
สังคมมากกวาความสามารถ เขาใจไดคือ องคกรที่มุงเนนเปาหมายระยะสั้นและระยะยาวมีขอดี
และขอเสียแตกตางกันออกไป โดยองคกรที่มุงเนนเปาหมายระยะยาว จะมีขอดีไดแก ยึดม่ันใน
เปาหมายที่กําหนดไว รักษากฎระเบียบของบริษัทมีความศีลธรรม ไมมักมาก แมวาการคดโกง
หรือการไมปฏิบัติตามกฎของบริษัทจะทําใหมีโอกาสในความกาวหนาที่สูงกวา ไมยึดม่ันในเรื่อง
ของการเงินที่มากเกินไป แตยังยึดม่ันใหงานประสบความสําเร็จตามเปาหมาย พนักงานจะคิด
หาสิ่งใหมๆ เพ่ือผลประโยชนที่จะเกิดขึ้นในระยะยาว ซึ่งอาจเกิดขอเสียในดานเปาหมายท่ี
อาจจะประสบความสําเร็จไดชา และใชระยะเวลาที่ยาวนาน สวนขอดีขององคกรที่มุงเปาหมาย
ระยะสั้นนั้น พนักงานจะมีไหวพริบที่ดี เพ่ือแกไขในเหตุการณเฉพาะหนา แตไมมีความพัฒนา
อยางตอเนื่อง เน่ืองจากไมไดคิดถึงผลประโยชนในระยะยาวท่ีจะเกิดขึ้น คิดถึงแตเหตุการณใน
ปจจุบันเทาน้ัน องคกรไมเปดรับสิ่งใหม ๆ ในการเปลี่ยนแปลงเน่ืองจากกลาที่จะเส่ียง ดวย
เหตุผลจากความคิดที่ปจจัยสิ่งแวดลอมจะมีการเปลี่ยนแปลงอยูเสมอ ๆ จึงไมคุมคาหากจะมีการ
เปลี่ยนแปลงในรูปแบบของระยะยาว 
  
 6.  ลักษณะปฏิบัตินิยม (Pragmatism) 
  ปฏิบัตินิยมถือวาความรูทุกชนิดเกิดจากประสบการณทางประสาทสัมผัส เชน ตา 
หู จมูก ลิ้น รางกาย ดังน้ันประสบการณที่กอใหเกิดความรูผานการเลือกนําไปพิสูจนทดลองจน
เห็นผล นักปฏิบัตินิยมจะเนนผลสัมฤทธิ์มากกวาเหตุผล การดําเนินชีวิตแบบปฏิบัตินิยม เพราะ
มองวาชวงชีวิตของตนเปนชวงเวลาส้ันๆ เม่ือเทียบกับประวัติศาสตรมนุษยชาติที่ยาวนาน จึงมี
แนวคิดที่จะอยูเพ่ือทําความดีใหดีที่สุด โดยเนนคุณธรรม ตัวอยางการปฏิบัติตัวที่ดี เชน การมุง
เปาหมายระยะยาว จะเห็นไดจากจํานวนเงินลงทุนในการวิจัยและพัฒนาที่มีอยางสมํ่าเสมอ 
แมแตในชวงเวลาที่ยากลําบากทางเศรษฐกิจ การมุงเก็บกําไร สะสมเอาไวในบริษัทจํานวนสูง
มากกวาการกูยืมเงินเพ่ือขยายกิจการ การใหความสําคัญใหกับการเจริญเติบโตอยางชาๆ แต
ม่ันคง และรักษาสวนแบงตลาด มากกวามุงทํากําไรจํานวนสูงเพียงไตรมาสเดียว สิ่งเหลาน้ีทํา
ใหบริษัทมีความแข็งแกรง ความคิดที่อยูเบื้องหลัง คือ บริษัทไมไดอยูเพ่ือทํากําไรแกผูถือหุน
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เทาน้ัน แตเพ่ือทําประโยชนใหกับผูมีสวนไดเสียอ่ืน ๆ และสังคม และเพื่อคนรุนหลังที่จะมาถึง 
(รูปที่ 2 แสดงความแตกตางทางมิติวัฒนธรรมตามทฤษฎีฮอฟสตีดระหวางไทยและญี่ปุน) 
  ผูทําวิจัยสามารถเขาใจในบทความอางอิงของทฤษฎีขางตนไดวา หากองคกรไดมี
ลักษณะของการปฏิบัตินิยม องคกรนั้นจะมีความคุณธรรมและมีการปฏิบัติที่ดี มีการมุงเปาหมาย
ระยะยาว ไมไดนึกถึงแตสวนผลประโยชนของตัวเองอยางเดียว ซึ่งองคกรลักษณะนี้จะสามารถ
ดํารงอยูไดยาวนาน และมีพันธมิตรทางธุรกิจที่ดีกับตัวเอง 
  
 7.  การปลอยตัว (Indulgence) 
  คือ การทําตามใจปรารถนา ซึ่งตรงกันขามกับความยับยั้งชั่งใจ เน่ืองจากวัฒนธรรม
ถือวาคนเราตองมีการยับยั้งชั่งใจ ไมปลอยตัวปลอยใจ ทําตามความตองการของตัวเอง ถาส่ิงน้ัน 
บรรทัดฐานทางสังคมถือวาไมดีหรือผิด องคกรที่ดีจะตองมีจริยธรรมและคุณธรรมในการทํางาน  
 

 
 

รูปที่ 13 ความแตกตางทางมิติวัฒนธรรมตามทฤษฎีฮอฟสตีดระหวางไทยและญี่ปุน 
 
 ที่มา : ปนิดา เที่ยงแท.  (2559).  มองไทย-มองญี่ปุน ในบริบทความแตกตางดาน
วัฒนธรรม 6 มิติ ตามทฤษฎีของฮอฟสตีด.  หนา 49-50. 
 
 จากงานวิจัยของ (ปนิดา เที่ยงแท. 2559; อางอิงจาก เอกสิทธิ์ เขมงวด. 2558 : 12-18) 
ไดอางถึงการศึกษาของฮอฟสติด ถึงความแตกตางระหวางชาวญ่ีปุนและชาวไทยตามรูปขางตน 
 แผนภูมิมิติทางวัฒนธรรมของฮอฟสตีดทั้ง 7 ดานของประเทศไทยและญี่ปุน 
 ซึ่งจากแผนภูมิของฮอฟสตีด จะทําใหผูทําวิจัยเขาใจไดวา ความแตกตางระหวางญ่ีปุน
และไทย สวนใหญจะมีความแตกตางกันอยูมากเปนเทาตัว โดยเฉพาะในดานลักษณะความเปน
เพศชายและความเปนเพศหญิง ซึ่งผูวิจัยสมมติฐานไดวาความแตกตางของระหวางประเทศไทย
และญี่ปุน อาจเปนปจจัยที่ทําใหเกิดปญหาภายในองคกรขามชาติได 
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การฟงอยางมีประสิทธิภาพ 
 ความหมายของการฟง 
 การฟงเปนกระบวนการของการรับสารซ่ึงนับวาเปนทักษะท่ีสําคัญและมนุษยใชมาก
ที่สุด การฟงยังเปนการสื่อสารที่มากอนการพูด การอานและการเขียน การฟงมีความสําคัญตอ
ความสําเร็จหรือความลมเหลวของการสื่อสารอยางมาก ความลมเหลวของการส่ือสารน้ันเกิด
จากการฟงมากที่สุด การฟงอยางมีประสิทธิภาพจึงมีความสําคัญและทาใหการสื่อสารสัมฤทธิ์
ผลได  
 รัฐพล ศรีบูรณะพิทักษ; และคณะ (2557) สรุปคํานิยามเก่ียวกับการฟงไววา การฟง 
หมายถึง พฤติกรรมการรับสารผานโสตประสาทอยางตั้งใจเชื่อมโยงกับกระบวนการคิดในสมอง 
โดยสมองแปลความหมายของเสียงจนเกิดความเขาใจและมีปฏิกิริยาตอบสนอง การฟงจึงเปน
กระบวนการที่เกิดขึ้นภายในตัวบุคคล 
 จาก (ปรีชา ชางขวัญยืน. 2555 : 4-5; อางอิงจาก รัฐพล ศรีบูรณะพิทักษ; และคณะ. 
2557) กลาววา การฟง คือ พฤติกรรมการใชภาษาที่เกิดขึ้นภายในตัวบุคคลของบุคคลหนึ่ง
หลังจากไดยินเสียงพูดหรือเสียงอาน ซึ่งเปนพฤติกรรมการใชภาษาภายนอกตัวบุคคลจากอีก
บุคคลหน่ึง เม่ือเสียงน้ันมากระทบโสตประสาทของผูรับ คือ ผูฟงแลว ผูฟงก็จะนําเสียงพูด
เหลาน้ัน เขาสูกระบวนการทางสมอง คือ การคิด ดวยการแปลความ ตีความจนเกิดความเขาใจ 
ทั้งนี้ถาเสียงดังกลาวเปนเสียงในภาษาเดียวกันของทั้งผูพูดและผูฟง การฟงก็จะเกิดผลไดงาย 
ถูกตองและชัดเจน  
 
 การฟงกับการไดยิน 
 รัฐพล ศรีบูรณะพิทักษ; และคณะ (2557) การฟงน้ันตางจากการไดยิน เน่ืองจากการ
ฟงตองอาศัยโสตประสาทที่อยูในหูเปนเคร่ืองมือรับเสียง จากนั้นเม่ือเสียงผานโสตประสาทแลว
จะเขาสูกระบวนการทํางานของสมอง สวนการไดยินเปนกลไกอัตโนมัติของโสตประสาทในการ
รับเสียงแตไมไดเชื่อมโยงกับกระบวนการทางสมองเพื่อตีความในการทําความเขาใจเสียงนั้น 
 
 ความสําคัญของการฟง 
 รัฐพล ศรีบูรณะพิทักษ; และคณะ (2557) การฟงมีความสําคัญมากตอการติดตอส่ือสาร
ของมนุษยในชีวิตประจําวัน ดังจะเห็นวามนุษยใชเวลาไปกับการฟงมากที่สุดหากเปรียบเทียบ
กับการพูด การอานและการเขียน จอหน เคลทเนอร พบวา ผูที่สื่อสารน้ัน มีอัตราสวนของการ
ใชทักษะทางภาษา คือ ใชเวลาในการฟง 42% การพูด 32% การอาน 15% และการเขียน 11% 
ซึ่งทําใหเห็นวา การฟงมีความสําคัญในการกําหนดความลมเหลวหรือความสําเร็จของการ
สื่อสารอยางมาก ความสําคัญของการฟงจึงสรุปไดดังนี้ 
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 1.  การฟงทําใหไดรับความรู เพราะการฟงเปนเคร่ืองมือในการแสวงหาความรู เชน 
การฟงบรรยายของอาจารยในชั้นเรียน ฟงวิธีทาขนมไทย ฟงวิธีปลูกไมดอก เปนตน 
 2.  การฟงทําใหรูขอมูลขาวสารตางๆ ที่เปนประโยชนตอตนเองและสังคม ทาใหรูเทา
ทันความเปลี่ยนแปลงของคนและสังคม 
 3.  การฟงเปนกระบวนการเรียนรูอยางหนึ่งของมนุษย ทั้งที่เกิดจากการฟงจากบุคคล
โดยตรงหรือฟงผานสื่ออิเล็กทรอนิกส 
 4.  การฟงชวยยกระดับจิตใจ ทาใหเขาใจความเปนมนุษยหรือการอยูรวมกันในสังคม
อยางมีความสุขได เชน การฟงธรรมเทศนา การฟงโอวาท เปนตน 
 5.  การฟงทําใหไดรับความบันเทิง ชวยผอนคลายความเครียด 
 6.  การฟงชวยพัฒนาทักษะการพูดใหมีประสิทธิภาพได กลาวคือ การฟงชวยใหผูฟง
ไดเรียนรูวิธีการพูด เน้ือหาสาระของสาร วิธีการนําเสนอสาร บุคลิกภาพ ฯลฯ ซึ่งสามารถนามา
ปรับใชกับวิธีการพูดของตน ทําใหเกิดความมั่นใจขณะพูด และทําใหการพูดของตนมีประสิทธิภาพ
มากยิ่งขึ้น 
 7.  การฟงอยางมีประสิทธิสามารถสรางความเขาใจอันดีระหวางคนในสังคม 
 8.  การฟงเปนเครื่องมือชวยสืบทอดความงามทางวรรณศิลปและฉันทลักษณของไทย 
เชน การอานบทรอยกรอง บทกวี บทสวดมนต เพลงไทยเดิม เปนตน 
 
 ระดับของการฟง 
 รัฐพล ศรีบูรณะพิทักษ; และคณะ (2557) การฟงสามารถจําแนกไดหลายระดับ โดย
ระดับของการฟงที่มักใชในชีวิตประจาวันสรุปไดเปน 3 ระดับ ดังตอไปน้ี 
 1.  ระดับการไดยิน การไดยินเปนกระบวนการขั้นแรกของการฟง เปนการรับรูโดยใช 
อวัยวะในการรับรูหรือการไดยินคือ หูและอวัยวะภายในหู เม่ือหูรับคลื่นเสียงแลวก็จะสงไปยัง
สมอง สมองจะรับรูวาเร่ืองที่ไดยินน้ันคืออะไรโดยไมมีการแสดงปฏิกิริยาตอบสนอง 
 2.  ระดับการฟงตามปกติ เปนระดับการไดยินที่สูงขึ้นตอจากการไดยิน ผูฟงตองใช
สมรรถภาพทางสมองเชื่อมโยงเสียงที่ไดยินกับประสบการณและความรูเก่ียวกับความหมายของ
เสียง เพ่ือใหเกิดการแปลความและตีความเสียงนั้น จนเขาใจสารที่ฟงและแสดงปฏิกิริยาตอบสนอง
สารน้ันอยางถูกตองและเหมาะสม 
 3. ระดับการฟงอยางมีวิจารณญาณ เปนระดับการฟงที่สูงขึ้นอีกตองอาศัยสมรรถภาพ
ทางดานการคิดวิเคราะห การประเมินคา การวินิจฉัย และการนําไปใชในชีวิตจริงได การฟง
ระดับน้ีตองอาศัยการฝกฝนและพัฒนาอยางตอเน่ือง หากสามารถพัฒนาจนเกิดทักษะแลว ผูฟง
จะไดประโยชนสูงสุดจากการฟงสารน้ันๆ 
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 ลักษณะของการฟงแบบตางๆ 
 รัฐพล ศรีบูรณะพิทักษ; และคณะ (2557) ฟงสามารถแบงไดหลากหลายลักษณะ สรุปได
ดังนี้ 
 1.  การฟงอยางเขาใจ เปนการฟงขั้นพ้ืนฐานที่ใชไดทุกสถานการณ เชน ฟงเพ่ือให
สามารถรับรูเขาใจเรื่องราว เขาใจความคิดของบุคคล เขาใจความหมายของสารแลวสามารถนํา
สิ่งที่ไดฟงไปปฏิบัติได ฯลฯ การฟงลักษณะนี้ผูฟงควรฟงโดยตลอด ใชความคิดพิจารณาดวยใจ
ที่เปนกลางและยอมรับความรูความคิดหรือมุมมองตางๆ ของผูสงสาร อาจมีการจดบันทึกประเด็น
สําคัญๆ ไปดวยก็ได 
 2.  การฟงอยางมีจุดมุงหมาย เปนการฟงที่ผูฟงตั้งวัตถุประสงคใดวัตถุประสงคหน่ึงไว
ลวงหนา เชน ตองการฟงเพื่อความรู เพ่ือความบันเทิง เพ่ือการตัดสินใจ เปนตน การฟงอยาง
ไมไดตั้งจุดมุงหมายจัดวาเปนการฟงแบบผานๆ ผูฟงจะไมไดประโยชนจากสิ่งที่ไดฟง การฟง
อยางมีจุดมุงหมายจึงเปนพ้ืนฐานสําคัญของการฟงอยางมีประสิทธิภาพ 
 3.  การฟงอยางมีวิจารณญาณ จัดเปนการฟงที่ตองใชความคิดวิเคราะหสารที่ไดฟง 
มักดาเนินควบคูไปกับการวิเคราะหสาร จัดเปนการฟงขั้นสูง ผูฟงตองจับประเด็นวาจุดมุงหมาย
ของผูพูดคืออะไร และแยกแยะวาสวนใดที่เปนขอเท็จจริงและเปนขอคิดเห็น โดยใชกระบวนการ
คิดใครครวญดวยเหตุผล จนนําไปสูการตอบสนองที่ถูกตองเหมาะสม การฟงอยางมีวิจารณญาณ  
จะทําใหผูฟงไดรับประโยชนและไดขอมูลที่เปนจริง 
 4.  การฟงอยางประเมินคุณคา เปนการฟงในระดับสูงตอมาจากการฟงอยางมีวิจารณญาณ 
เปนการฟงที่ผูฟงตองประเมินหรือตัดสินคุณคาของสารท่ีฟงวาดีหรือไม มีประโยชนหรือไม 
เหมาะแกการนําไปปฏิบัติหรือไม ผูฟงควรฟงอยางตั้งใจและสามารถวิพากษวิจารณสิ่งที่ฟงได
อยางมีเหตุผลนาเชื่อถือ การฟงอยางประเมินคุณคาทําใหผูฟงตระหนักไดวาขอมูลน้ันนาเชื่อถือ
มากนอยเพียงใด 
 
 องคประกอบของการฟงอยางมีประสิทธิผล 
 สุพาณี สฤษฎวานิช (2549 : 364) สรุปองคประกอบของการฟงอยางมีประสิทธิผล    
มีดังนี้ 
 1.  ไมใชแตไดยิน Not Hearing แตตองตั้งใจฟง (Pay Attention) เหมือนเวลาเราเปด
วิทยุ แตเราไมไดสนใจฟงแตไดยินแตเสียงผานไปเปนเพ่ือนแคนั้นจะเปนเพียงการไดยิน 
(Hearing) เทาน้ัน ไมไดทราบเน้ือหาอยางแทจริง ดังน้ันเราตองควบคุมสภาพแวดลอมในการ
ฟงดวย เชน ไมควรฟงใน เสียงดังรบกวนมาก เพ่ือใหเรามีสมาธิในการฟง เชน ไมควรฟงใน
สถานที่ที่มี 
 2.  ทําความเขาใจในขอมูลที่ไดยิน Understanding และพฤติกรรมที่ผูพูดแสดงออก 
เราจึงตองตั้งใจเพ่ือใหเขาใจไดชัดเจน ถาเราไมเขาใจจะไมสามารถสื่อสารกันตอได 
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 3.  พยายามจดจําขอความที่ไดยิน Remembering เชน การจดบันทึกประเด็นหลัก 
(Main Points) ไวจะไดนําไปคิด ตอได การจดบันทึกชวยจะทําใหเรายอนกลับมาอาน มาพิจารณา
ไดอีกคร้ังดวย เพระถาไม จดบันทึกขณะนี้เราคิดวาเราจําไดแตสักพักเราก็ลืม ในการศึกษาวิจัย
ชิ้นหนึ่งพบวา เม่ือฟงแลว ผานไป 10 นาที ความจําจะลดเหลือเพียง 50% และเหลือ 25% หลังจาก 
48 ชั่วโมง ผานไป 
 4.  คือ อยาเพ่ิงดวนรีบรอนตัดสิน Evaluating  (Judge) วาพูดดี ไมดี พูดนาฟงหรือ 
ไมนาฟง พูดถูกตองหรอ ไมถูกตอง เพราะจะเกิดอคติ ตองคิด วิเคราะหใครครวญ พิจารณาเหตุ
และผลตองประมลและประเมินใหถวนถี่  
 5. ตองตีความ Interpreting คือคิดตามแปลความหมายของสิ่งที่ไดยินนั้น ตองพยายาม
จับประเด็น ที่ไดยินจากการฟงน้ันพยายามจับประเด็นที่ไดยินได 
 6.  เปนการตอบสนอง Responding หรือแสดงออกใหผูสงไดทราบวาเรารับรู สนใจ 
ใหขอมูลยอนกลับไปยังผูพูด 
 
 จุดมุงหมายของการฟง  
 รัฐพล ศรีบูรณะพิทักษ; และคณะ (2557) การฟงที่ดีผูฟงควรจะตองฝกฝนและพัฒนา
ทักษะการฟงของตนอยูเสมอ เพ่ือใหสามารถทําความเขาใจสิ่งที่ไดฟงอยางถองแท การฟงโดยที่
มีการตั้งจุดมุงหมายในการฟงไวลวงหนาเปนอีกวิธีหน่ึงที่จะชวยพัฒนาทักษะการฟง จุดมุงหมาย
ของการฟงสรุปไดดังนี้ 
 1.  ฟงเพ่ือใหเกิดความรู นักเรียนนักศึกษาเปนกลุมที่ใชวัตถุประสงคนี้โดยตรง 
ผูเรียนจะตองฟงบรรยายของครูอาจารย ฟงวิทยากร ฟงเสวนา ฟงอภิปรายและฟงการรายงาน
ของเพ่ือน นอกจากการฟงเพื่อใหเกิดความรูโดยตรงแลว ยังมีการฟงอีกลักษณะหนึ่งที่ทําให
ผูฟงเกิดความรูโดยออม คือการฟงสารประเภทขาวสาร เหตุการณ บานเมือง เศรษฐกิจ สังคม 
ฟงสารคดี ฟงการสัมภาษณบุคคลสําคัญ ฟงรายการสนทนาตางๆ ฟงรายการที่เปนสารประโยชน 
เชน การดูแลสุขภาพใหแข็งแรง การกําหนดจิตใหมีสมาธิ หรือรายการแนะนาสถานที่ทองเที่ยว 
เปนตน การฟงเพื่อใหเกิดความรูโดยออมน้ีจะทําใหผูฟงเปนคนที่มีความรูกวางขวาง เปนผูรอบ
รูในเรื่องตางๆ ความรอบรูนี้สามารถนําไปปรับใชกับการดําเนินชีวิตในสังคมปจจุบัน ทําใหการ
ดําเนินชีวิตมีคุณภาพและเกิดความสงบสุขได 
 2.  ฟงเพื่อความบันเทิงและผอนคลาย เปนการฟงเพื่อใหเกิดเพลิดเพลิน ความสนุก 
สนาน ผอนคลายความเครียดจากการทํางาน ภาวะแวดลอม ความวิตกกังวลจากการดําเนิน
ชีวิตในสังคม เชน การฟงเพลง ฟงและชมการแสดงดนตรี ฟงเรื่องเบาสมอง ฟงการอานทํานอง
เสนาะ รวมไปถึงฟงเสียงธรรมชาติ เชน น้ําตก นกรอง คลื่นในทะเล เปนที่นาสังเกตวา ใน
ปจจุบันลักษณะการฟงเพื่อความบันเทิงและผอนคลายยังมีความแตกตางจากในอดีต ทั้งนี้
เพราะเทคโนโลยีที่มีความเจริญกาวหนา ดังจะเห็นวาการฟงในสมัยอดีตจะมีลักษณะเปนการฟง
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ระหวางบุคคลหรือระหวางกลุมชนกลุมเล็กๆ และมักจะมีการนัดหมายลวงหนา ซึ่งมักจะเปนการ
รองหรือพูดปากเปลาที่ผูรองหรือพูดอยูไมไกลจากผูฟง เชน การฟงเพลง ฟงขับเสภา การดูโขน  
แตในปจจุบันมีการพัฒนาสื่อและเคร่ืองมืออิเล็กทรอนิกสทาใหผูฟงสามารถฟงเพลงหรือส่ิงที่
ตองการไดในทุกขณะและผูฟงกับผูรองหรือพูดไมจําเปนตองอยูใกลกันเพราะสามารถใชเคร่ือง
ขยายเสียงได เชน ฟงจากเครื่องเลนเทป-ซีดีแบบพกพา เคร่ืองเลนเอ็มพี โทรศัพทมือถือ iPad 
เปนตน 
 3.  ฟงเพ่ือใหเกิดความคิดและการตัดสินใจ อาทิเชน การฟงปราศรัยหาเสียง ฟง
โฆษณาสินคา ฟงการขอรอง วิงวอน ฯลฯ การฟงลักษณะนี้ผูฟงจะตองใชวิจารณญาณในการฟง
มากท่ีสุด และตองประเมินคาส่ิงที่ไดฟงวามีเหตุมีผลนาเชื่อถือหรือไม เพ่ือการตัดสินใจอยาง
ถูกตอง เชน ฟงการปราศรัยหาเสียง ผูฟงควรตั้งใจฟงและหาสาระสําคัญจากส่ิงที่ไดฟง 
พยายามแยกแยะขอมูลที่เปนขอเท็จจริงกับขอคิดเห็นหรือถอยคําที่มีลักษณะชักจูงใจ ชวนเชื่อ
ออกจากกัน ใชวิจารณญาณพิจารณาไตรตรองขอมูลที่เปนไปไดจริงและประโยชนที่จะไดรับ 
เปนตน 
 4.  ฟงเพ่ือสรางความเขาใจ เปนการฟงความคิดเห็น ความรูสึกของผูอ่ืน เพ่ือเขาใจ
บุคคลหรือเร่ืองน้ันๆ เปนการสรางความเขาใจรวมกันและลดความขัดแยงตางๆ การฟงเพ่ือ
สรางความเขาใจรวมกันเกิดขึ้นไดในทุกระดับชั้น ตั้งแตระดับครอบครัวจนถึงระดับชาติและ
นานาชาติ เปนที่นาสังเกตวา ลักษณะการฟงเพื่อสรางความเขาใจนี้ สวนใหญมักมีปญหาหรือ
เกิดความขัดแยงขึ้นเสียกอนจึงมีการตกลงสรางความเขาใจรวมกัน โดยปญหาหรือความขัดแยง
นั้นเกิดไดจากหลากหลายสาเหตุ เชน สาเหตุทางการเมือง สาเหตุทางเศรษฐกิจ สาเหตุทาง
สังคม สาเหตุทางความคิดและทัศนคติที่แตกตางกัน ฯลฯ การฟงเพ่ือสรางความเขาใจรวมกันจะ
เปนแนวทางชวยลดปญหาหรือความขัดแยงตางๆ ได แตทั้งน้ีผูฟงและผูพูดตองมีใจเปนกลาง
และยอมรับความคิดเห็นที่แตกตางดวย 
 5.  การฟงเพ่ือแสดงความคิดเห็น การฟงเพื่อแสดงความคิดเห็นน้ันเปนการฟง ที่ตอง
เกิดจากความตั้งใจและการคิดพิจารณาเพื่อประกอบการแสดงความคิดเห็น โดยการแสดงความ
คิดเห็นเปนกระบวนการที่เก่ียวของกับการประเมินคุณคาของสาร ฉะนั้น ผูฟงจึงตองไตรตรอง
อยางรอบคอบและพิจารณาถึงความเหมาะสมในการถายทอดความคิดเห็นน้ันเปนภาษาพูดหรือ
ภาษาเขียนดวย การฟงเพ่ือแสดงความคิดเห็นน้ีมักปรากฏในการฟงการสัมมนา การเสวนา 
การอภิปราย เปนตน 
 6.  ฟงเพ่ือใหไดคติชีวิตหรือความจรรโลงใจ เปนการฟงที่กอใหเกิดสติปญญาและ
วิจารณญาณ ยกระดับจิตใจ คาชูจิตใจใหสูงขึ้นและประณีตขึ้น การฟงประเภทน้ีมีลักษณะคลาย
กับการฟงเพื่อความบันเทิงแตตางกันตรงที่การฟงเพ่ือใหไดคติชีวิตหรือความจรรโลงใจจะมี
ลักษณะลึกซ้ึงและละเอียดออนกวา มุงพัฒนาจิตวิญญาณมิใชเพียงอารมณหรือความรูสึก เชน 
การฟงธรรมะ ฟงเทศน ฟงสุนทรพจน ฟงโอวาท เปนตน 
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 7.  ฟงเพ่ือพัฒนาสมองและรักษาสุขภาพจิต เปนการฟงที่มีลักษณะเฉพาะเจาะจงเพื่อ
พัฒนาสมองและรักษาสุขภาพจิต อาทิเชน ใหทารกในครรภฟงเสียงเพลงเช่ือวาเปนการพัฒนา
สมอง การฟงเสียงตามธรรมชาติ เชน เสียงนกรอง เสียงนาตก ฯลฯ เชื่อวาจะบาบัดอาการ
เครียด การซึมเศรา และคนไขจิตเวชได 
  การตั้งจุดมุงหมายการฟงเปนขั้นตอนพ้ืนฐานของการพัฒนาทักษะการฟงใหมี
ประสิทธิภาพ ผูฟงที่ดีตองตั้งจุดมุงหมายของการฟงทุกคร้ังเพื่อสรางแนวทางในการฟงเร่ืองราว
ตางๆ ซึ่งจะทาใหผูฟงสามารถตระเตรียมความพรอมกอนฟง เพ่ือใหเกิดความเขาใจเน้ือหาสาระ 
ประโยชนและสามารถประเมินคาส่ิงที่ไดฟงไดงายขึ้น 
 
 หลักการฟงอยางสรางสรรค 
 รัฐพล ศรีบูรณะพิทักษ; และคณะ (2557) การฟงที่ดีนั้นผูฟงจะตองรูจักวิธีการฟงและ
การเลือกสารที่จะฟง รวมไปถึงตองรูจักวิธีการเลือกส่ือในการฟงเพื่อทําใหการฟงน้ันเปนการฟง
ที่สรางสรรค โดยการฟงอยางสรางสรรคมีหลักการดังนี้ 
 1.  ผูฟงตองศึกษาทําความเขาใจความรูพ้ืนฐานทางภาษา ความหมายของคํา สํานวน 
ขอความและประโยคที่บรรยายหรืออธิบาย รวมถึงหลักของการจับใจความสําคัญ เพ่ือทาให
เขาใจสารตรงกับที่ผูพูดตองการสื่อสาร ซึ่งจะชวยลดความขัดแยงหรือเขาใจผิดได 
  2.  ผูฟงตองศึกษาประเภทของสารและสามารถแยกแยะไดวาเปนประเภทอะไร เปน
สารประเภทใหความรู ใหขอเท็จจริง ขอคิดเห็นหรือเปนคําทักทายปราศรัย ขาว สารคดี จะได
จับประเด็นหรือใจความสําคัญไดงาย ความสามารถในการแยกแยะประเภทของสารจะทาใหผูฟง
เลือกฟงเรื่องที่มีสารประโยชนและเหมาะกับตนเองได 
 3.  ผูฟงตองรูจักเลือกส่ือใหเหมาะสมและสรางสรรค โดยควรศึกษาประเภทของสื่อ
กอนฟง หากฟงจากสื่ออิเล็กทรอนิกส เชน อินเทอรเน็ตหรือรายการวิทยุโทรทัศน ควรศึกษาชื่อ
เว็บไซดที่มีเน้ือหาสาระสรางสรรคเพ่ิมพูนความรู ควรเลือกที่เหมาะสมกับวัยและมีคุณคาในการ
นําไปใชในชีวิตประจําวัน ควรเปนรายการท่ีไมขัดกับศีลธรรมประเพณีอันดีงาม และไมมอมเมา
ทาใหเกิดความงมงาย โดยขณะที่ฟงนั้นควรวิเคราะหขอความ พิจารณาภาษาภาพ การนําเสนอ
วาเหมาะสมหรือไม นาเชื่อถือเพียงใดไปดวย 
   4.  ผูฟงตองฟงอยางมีวิจารณญาณ ผูฟงควรฟงเน้ือหาใหครบถวน พิจารณาใครครวญ 
แยกแยะสวนที่เปนเหตุเปนผล ขอเท็จจริง ขอคิดเห็นของผูพูดวามีความนาเชื่อถือมากนอย
เพียงใด และเหมาะสมกับการนําไปปฏิบัติหรือไม 
   5.  ผูฟงควรศึกษาหาความรูดานสังคมและวัฒนธรรมเพื่อประกอบการทําความเขาใจ
เน้ือหาสาระของสารนั้นๆ 
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 มารยาทในการฟง 
  มารยาทในการฟง ถือเปนวัฒนธรรมประจาชาติอยางหน่ึงที่ผูฟงควรยึดถือและปฏิบัติ
ใหถูกตองเหมาะสม การมีมารยาทในการฟงที่ดี ถือเปนการใหเกียรติตอผูพูด ใหเกียรติตอ
สถานที่และใหเกียรติตอชุมชน มารยาทเหลาน้ีจึงเปนเรื่องจําเปนที่ทุกคนควรยึดถือและปฏิบัติ
โดยเครงครัด ผูมีมารยาทในการฟงควรปฏิบัติตน ดังนี้ 
  1. เม่ือฟงอยูเฉพาะหนาผูใหญ ควรฟงโดยสํารวมกิริยามารยาท ฟงดวยความสุภาพ
เรียบรอย และตั้งใจฟง 
   2. การฟงในที่ประชุม ควรเขาไปน่ังกอนผูพูดเร่ิมพูด โดยน่ังที่ดานหนาใหเต็มกอน
และควรตั้งใจฟงจนจบเรื่อง 
           3. ใหเกียรติผูพูดดวยการปรบมือ เม่ือมีการแนะนาตัวผูพูดหรือขอบคุณผูพูด 
 4. หากมีขอสงสัยเก็บไวถามเม่ือมีโอกาสและถามดวยกิริยาสุภาพ เม่ือจะซักถามตอง
เลือกโอกาสที่ผูพูดเปดโอกาสใหถาม ถามดวยถอยคําสุภาพและไมถามนอกเร่ือง 
            5. ระหวางการพูดดําเนินอยูควรรักษาความสงบเรียบรอยดวยการฟงอยางสงบสุขุม 
ไมทําเสียงรบกวนผูอ่ืน ไมเคาะโตะ ไมสงเสียงโหฮา เปาปาก สั่นขา กระทืบเทา ไมลุกไปมา
บอยๆ หากมีความจาเปนตองลุกจากเกาอ้ีควรแสดงความเคารพผูพูดหรือประธานเสียกอน หาก
เดินเขาไปในที่ประชุมขณะที่ผูพูดพูดอยูควรแสดงความเคารพผูพูดกอนเขาไปน่ัง 
            6. มีปฏิกิริยาตอบสนองผูพูดอยางเหมาะสม ไมแสดงสีหนาหรือกิริยากาวราว เบื่อ
หนาย หรือลุกออกจากที่นั่งโดยไมจาเปนขณะฟง 
            7. ฟงดวยความอดทน แมมีความเห็นขัดแยงกับผูพูดก็ควรมีใจกวางรับฟงอยางสงบ 
            8. ไมแอบฟงการสนทนาของผูอ่ืน 
 
 หลักปฏิบัติในการฟงตามสถานการณตางๆ 
 รัฐพล ศรีบูรณะพิทักษ; และคณะ (2557) หลักปฏิบัติในการฟงตามสถานการณตางๆ 
สรุปไดดังนี้ 
  1.  การน่ังฟง ผูฟงควรนั่งฟงดวยความสุภาพเรียบรอย ไมเหยียดขาออกมา ไมนั่ง
ไขวหาง หากน่ังกับพ้ืนควรนั่งพับเพียบ โดยเฉพาะเม่ืออยูตอหนาพระสงฆหรือผูใหญ ในขณะ
ฟงเทศนควรพนมมือขณะฟงดวย นั่งมือวางซอนกันบนตัก ไมควรพิงพนัก ตามองผูพูด ลักษณะ
เชนนี้เปนสิ่งที่ผูฟงควรฝกปฏิบัติใหเคยชิน 
 2.  การยืนฟง ขณะยืนฟงควรยืนตัวตรง สนเทาชิด มือกุมประสานกันยกมือขึ้น
เล็กนอย ตามองผูพูด ไมยืนอยางสบายเกินไป ไมเทาสะเอว เทาแขนบนโตะ หรือยืนคาศีรษะ
ผูใหญ 
 3.  การฟงการสนทนาหรือฟงผูใหญพูดขณะเดิน ควรเดินเยื้องไปทางดานหลังผูใหญ
ดานใดดานหนึ่งเล็กนอย ไมเปลี่ยนดานไปมา เดินดวยความสํารวม และตั้งใจฟง 
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 หลักการฟงที่กลาวไปทั้งหมดขางตน เปนสิ่งที่ผูฟงตองฝกฝนและพัฒนาเพื่อการฟง
อยางมีประสิทธิภาพ เพราะการฟงที่มีประสิทธิภาพเปนเรื่องสําคัญตอการดําเนินชีวิตประจําวัน 
โดยสามารถทําใหชีวิตดําเนินไปไดอยางมีคุณภาพและปกติสุขได 
 
 อุปสรรคและปญหาในการฟง 
 รัฐพล ศรีบูรณะพิทักษ; และคณะ (2557) อุปสรรคและปญหาในการฟงเกิดไดจาก
หลายสาเหตุ สงผลใหการส่ือสารไมสัมฤทธิ์ผล เกิดความเขาใจคลาดเคลื่อนระหวางผูพูดกับผูฟง 
และอาจทําใหผูฟงไมสามารถวิเคราะหสิ่งที่ฟงได สาเหตุของอุปสรรคและปญหาที่ทําใหการฟง
ไมสัมฤทธิ์ผลสรุปได 5 สาเหตุใหญๆ ดังนี้ 
 1.  สาเหตุจากผูฟง สาเหตุจากผูฟงสวนใหญเกิดมาการขาดความพรอมของผูฟงและ
นิสัยการฟงที่ไมดี เชน ทนฟงนานๆ ไมได ขาดสมาธิ เชื่อคนงาย ไมมีความรูเก่ียวกับเร่ืองที่ฟง 
ขาดทักษะการจับใจความสําคัญ ไมชอบบันทึกขอมูล มีปญหาสุขภาพ เปนตน ผูฟงที่ดีควร
เปลี่ยนแปลงพฤติกรรมและนิสัยดังกลาว และพยายามพัฒนาทักษะการฟงอยูเสมอ อุปสรรค
และปญหาเหลาน้ี ผูฟงสามารถปรับใหดีขึ้นไดเพราะเกิดมาจากตัวผูฟงเอง 
 นอกจากนิสัยการฟงแลว ปญหาในการฟงอาจเกิดมาจากการที่ผูฟงไมรูจักวิธีการฟงที่
ถูกตอง อาทิเชน ผูฟงบางคนฟงไมถูกวิธี เชน เขามาฟงอาจารยบรรยายในชั้นเรียนแตกลับฟง
แบบสบายๆ เหมือนการพักผอน หรือบางคนชอบฟงผานๆ ไมใชกระบวนการคิดทําใหความรูที่
ไดรับมีลักษณะผิวเผิน หรือบางคนชอบประเมินคาสิ่งที่ไดฟงตลอดเวลาไมวาจะเปนการ
วิเคราะหสาร วิเคราะหกลวิธีพูดและบุคลิกภาพของผูพูด ซึ่งอาจทําใหผูฟงเขาใจความหมาย
หรือเขาใจสารผิดวัตถุประสงค เชน ผูพูดสงสารที่ตลกขบขันเพ่ือสรางบรรยากาศที่สนุกสนาน 
แตผูฟงเอาแตประเมินคาสารอยูจนอาจไมไดรับสาระบันเทิงดังกลาวก็ได 
 2. สาเหตุจากผูพูด ผูพูดเปนอีกฝายหนึ่งที่ มีสวนสําคัญตอกระบวนการฟงที่ มี
ประสิทธิภาพ การฟงที่มีประสิทธิภาพนอกจากผูฟงจะตองมีทักษะการฟงที่ดีแลว ผูพูดควรมี
ทักษะการพูดที่ดีดวยเชนกัน หากผูพูดมีขอบกพรองเก่ียวกับวิธีการพูด การนําเสนอสาร หรือ
บุคลิกภาพอาจจะทําใหผูฟงเขาใจประเด็นผิด ไมเชื่อถือ และไมสนใจฟงก็เปนได สาเหตุจากผู
พูดพอสรุปไดดังนี้ 
  2.1  ผูพูดขาดทักษะการสงสาร เชน ไมสามารถถายทอดความคิดหรือความรูเปน
คําพูดได ไมคุนเคยตอการนําเสนอตอหนาที่ประชุมชน ฯลฯ 
  2.2  ผูพูดรูสึกประหมา ตื่นเตน หรือกลัวจนพูดไมออกหรือพูดติดขัด ซึ่งอาจทําให
ฟงแลวเขาใจยากและอาจทําใหไมอยากฟง 
  2.3  ผูพูดกังวลเรื่องเน้ือหาที่จะพูดยังไมสมบูรณ ปญหาน้ีอาจทําใหผูพูดขาดความ
ม่ันใจจนทาใหการถายทอดสารขาดประสิทธิภาพ สวนผูฟงจะไดรับสารไมครบถวนหรืออาจ
เขาใจสารผิดไปได 
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  2.4  ขาดบุคลิกภาพที่ดีขณะพูด บุคลิกภาพที่ดีจะชวยสรางความนาเชื่อถือใหแกผู
พูดได การขาดบุคลิกภาพจะทําใหผูฟงรูสึกสงสัยและไมเชื่อถือส่ิงที่ผูพูดพูด 
 3.  สาเหตุจากสาร สาเหตุจากสารสวนใหญมักเกิดจากการที่ผูฟงไมเขาใจสาร โดย
เกิดไดจากหลายสาเหตุ พอสรุปสาเหตุจากสารคราวๆ เปน 2 ลักษณะ ดังนี้ 
  3.1  สาเหตุจากเนื้อหา สวนใหญแลวปญหาท่ีมาจากเน้ือหาของสารมักจะเกิดจาก
สารท่ีเขาใจยาก สารท่ีมีความซับซอนและลึกซ้ึงมาก หรือมีตาราง แผนภูมิ กราฟที่เขาใจยาก 
ซึ่งปญหาเหลาน้ีอาจทําใหฟงไมเขาใจหรือเขาใจสารผิดก็ได 
  3.2  สาเหตุจากภาษา ภาษาที่ปรากฏในสารนั้นอาจทาใหเกิดปญหาได โดยสาร
นั้นมีคําศัพทเฉพาะมากเกินไป เปนศัพทที่ไมไดใชอยูทั่วไป หรือใชศัพทภาษาตางประเทศมาก
เกินไปหรือบทกวีที่เขาใจยากซึ่งอาจทําใหผูฟงไมเขาใจสาร เกิดความรูสึกงุนงงก็เปนได 
  ปญหาการฟงที่มีสาเหตุมาจากสารขางตนนี้ สงผลใหผูฟงไมสามารถจับประเด็น
หรือเขาใจเร่ืองที่ฟงไดทั้งหมด และอาจทาใหผูฟงรูสึกเบื่อหนายไดอีกดวย 
 4.  สาเหตุจากสื่อ สื่อ คือ วิธีทางหรือชองทางการนําเสนอสารของผูสงสารไปยังผูรับ
สาร สื่อมีหลายประเภท เชน สื่อที่เปนบุคคล สื่ออิเล็กทรอนิกส สื่อทางธรรมชาติ เปนตน หาก
สื่อเกิดขัดของหรือดอยคุณภาพ เชน ไมโครโฟนเสียงขาดหายเปนชวงๆ หรือโทรทัศนพรามัว 
สัญญาณไมดี หรือบุคคลที่ที่ฝากสารไปสงตอเขาใจสารผิด ฯลฯ จะทําใหผูฟงหรือผูรับสารไม
เขาใจสาร สงผลใหการส่ือสารขาดประสิทธิภาพ 
 5.  สาเหตุจากสภาพแวดลอม สภาพแวดลอมเปนสวนที่ชวยสรางบรรยากาศในการฟง 
แตหากสภาพแวดลอมไมเอ้ืออํานวยอาจเปนอุปสรรคตอการฟงได เชน แสงสวางนอยเกินไป 
อยูในบริเวณที่มีเสียงดังเกินไป รอนหรือหนาวเกินไป เปนตน 
 อุปสรรคและปญหาในการฟงขางตน อาจทําใหประสิทธิภาพในการฟงลดนอยลง ทั้งน้ี
ปญหาบางปญหาไมไดเกิดมาจากผูฟง ทวาผูฟงควรเตรียมความพรอมในทุกสถานการณ 
อยางไรก็ตาม ปญหาของการฟงที่มาจากผูฟงเอง เปนสิ่งที่ผูฟงควรแกไขและเปนสิ่งที่แกไขได
เพราะเกิดจากตัวผูฟงเอง 
 
งานวิจัยที่เก่ียวของ  
            จากการทบทวน วรรณกรรม ในอดีต พบปญหาของผูประกอบวิชาชีพลามในกลุม
ธุรกิจตางๆ ดังตอไปน้ี 
 พัชยา โสภณสิทธิพงศ (2559) ไดศึกษาเรื่อง การเปลี่ยนแปลงของสภาวะการทํางาน
กับการลาออกจากงานของลามภาษาญี่ปุนในบริษัทญ่ีปุน เขตนิคมอุตสาหกรรมภาคเหนือ 
จังหวัดลําพูน ตองการศึกษาการเปลี่ยนแปลงของสภาวะการทํางานกับการลาออกจากงานของ
ลามภาษาญี่ปุนในบริษัทญี่ปุน เขตนิคมอุตสาหกรรมภาคเหนือ จังหวัดลําพูน กลุมตัวอยางคือ 
ลามภาษาญี่ปุนที่เคยลาออกจากงานในบริษัทขามชาติญี่ปุน 10 คน ที่ดําเนินธุรกิจในเขตอุตสาหกรรม
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ภาคเหนือ จังหวัดลําพูน โดยนับยอนหลัง 10 ป กลาว คือ ตั้งแตป 2548-2558 ผลการศึกษา 
พบวาบทบาทหนาที่ของลามในบริษัทญี่ปุน คือ ลามทุกคนมีหนาที่ในการส่ือสารเปนหลัก และ
ไมไดมีเพียงแคหนาที่ในการสื่อสาร และการแปลเพียง แตเม่ือลามมีประสบการณมากขึ้น บริษัท
จะมอบหมายใหลามทําหนาที่อ่ืนๆ ที่เก่ียวกับการบริหารจัดการ ประสานงานและหนาที่ในงาน
เฉพาะทาง ไมตรงกับลักษณะงานของลามเพ่ิมมากขึ้น เชน การเสิรฟนํ้าชา กาแฟ จัดโตะ
ประชุม จัดเตรียมขาวกลองหรืออาหารกลางวันสําหรับคนญี่ปุน, จองตั๋วเครื่องบินโรงแรม, 
สนามกอลฟ, เดินเอกสาร;วีซา, พาสปอรต, ใบอนุญาตทํางาน, สํานักงานคณะกรรมการสงเสริม
การลงทุน (The Board of Investment of Thailand หรือ BOI) รวมไปถึงการพาคนญี่ปุนไป
โรงพยาบาลในกรณีตรวจสุขภาพหรือเจ็บปวย, สํานักจัดหางาน หรือสถานที่ราชการที่เก่ียวของ 
และไดรับหนาที่สอนภาษาญ่ีปุนใหกับหัวหนางาน และพนักงานภายในบริษัท เปนตน จนเม่ือ
ลามไมสามารถปรับตัวยอมรับกับงานใหมได ทําใหลามประสบปญหาในการทํางาน ซึ่งมี
ความสัมพันธตอการตัดสินใจลาออก บทบาทหนาที่ของลามภาษาญี่ปุน นอกเหนือจากความ 
สามารถดานภาษาแลว องคกรยังใหความสําคัญตอความสามารถเฉพาะทาง หรือความรูความ
เขาใจในงานอื่นๆ ที่เก่ียวของ เชน ดานบัญชี, การผลิต, วิศวกรรม และการจัดการ ปญหาและ
อุปสรรคในการทํางาน พบวา มี 2 ประเด็นใหญ คือ 1) ปญหาที่ลามสามารถแกไขไดดวยตนเอง 
เชน 1.1) เกิดความเครียดจากการทํางานที่เกิดจากการไมรูคําศัพทเฉพาะทาง ซึ่งหากมีเวลาให
เรียนรูก็สามารถแกไขปญหาน้ีไปได 2) ปญหาที่ลามไมสามารถแกไขปญหาไดดวยตนเอง ตอง
ไดรับความรวมมือจากบริษัท หรือองคกรในการแกไขปญหา เชน 2.1) ภายในองคกรไมมีระบบ
สอนงานที่ชัดเจนเนื่องจากบริษัทจะมีลามไมก่ีคน หรือมีลามประจําแผนกเพียง1 คน จึงไมมี
หัวหนาหรือรุนพ่ีที่จะมาสอนงาน สงผลใหการทํางานของลามในชวงแรกประสบปญหา 2.2) ขาด
ความกาวหนาในการทํางานหรือตําแหนงงานปจจัยที่มีผลตอการลาออกของลามภาษาญี่ปุน นั้น 
คือ ปจจัยดานลักษณะงาน และปจจัยดานองคกรบริษัทญ่ีปุนยังตองการบุคลากรที่มีความรู
ความสามารถดานภาษาญี่ปุน ในหนาที่ของลามที่เปนตัวเชื่อมประสานงาน แตทั้งน้ีก็ตองการให
ลามไดทําหนาที่อ่ืนๆ ที่เก่ียวของ เชน ดานการบริหารจัดการดานการประสานงาน งานฝาย
บุคคล เปนตน ดังนั้น ภาษาญ่ีปุนจะไมใชทักษะหลักในการทํางานลามอีกตอไป ลามจะตองมี
ทักษะการทํางานดานอ่ืนๆ ประกอบ 
 วิษณุ เพ็ชรไทย; และปรีชา ใจหาญ (2559) ไดศึกษาเร่ือง ลามภาษาญี่ปุนที่พึงประสงค
ดานพาณิชยอิเล็กทรอนิกส กรณีศึกษา ผูใชลามญ่ีปุน กลุมความรวมมือสหกิจศึกษาคณะ
บริหารธุรกิจ สถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุน เปนงานวิจัยเชิงคุณภาพ สัมภาษณเชิงลึก เปนการ
สัมภาษณปลายเปดเชิงมีโครงสราง สงใหกลุมตัวอยางทราบคําถามกอนลวงหนา จึงเตรียม
คําตอบได วัตถุประสงคของงานวิจัยเพ่ือสํารวจความตองการลามเฉพาะทางดานพาณิชย
อิเล็กทรอนิกสเพ่ือไปพัฒนาการเรียนการสอน โดยกลุมตัวอยางคือ ผูใชลามชาวญี่ปุน 75 คน 
ใน 25 บริษัทที่ตั้งอยูในเขตกรุงเทพฯ และปริมณฑล ทั้งในอุตสาหกรรมการผลิต และการบริการ 
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ผลการศึกษาพบวา ลามเฉพาะทางดานพาณิชยอิเล็กทรอนิกส มีความจําเปนตอทาน รอยละ 
94.66 ไมจําเปน 5.33 ผูใชลามญ่ีปุนตองการใชลามอิเล็กทรอนิกส เพ่ือชําระเงินออนไลน 
34.3%, เพ่ือกฎหมายพาณิชยอิเล็กทรอนิกส 24.4%, เพ่ือการตลาดและการคาขายออนไลน 
30.5%, เพ่ือซื้อเคร่ืองอุปโภคบริโภคออนไลน 6.2%, เพ่ือติดตอภาครัฐ 2.4%, เพ่ือการโฆษณา
และการสรางแบรนดออนไลน 2.2% ลามพาณิชยอิเล็กทรอนิกสจําเปนตองมีทัศนคติ สื่อสารดี 
20%, มีความเปนกลางในการแปล 17.33, มีภาวะผูนํา16%, พูดไดมากกวา 2 ภาษา 10.66%, 
ซื่อสัตยตอหนาที่ 9.33%, มีจรรยาบรรณ 6.66%, ตองพัฒนาตนเองอยางตอเน่ือง 6.66%, ตอง
แปลไดทุกสายงาน 5.33% จากผลการวิจัย วิเคราะหและอภิปรายผลไดวา (1) พบวา ผูตอบ
คําถามตอบมาตรงประเด็นมากถึงรอยละ 59 ทั้งๆ ที่ระหวางการสัมภาษณไดอธิบายและทํา
ความเขาใจเก่ียวกับการพาณิชยอิเล็กทรอนิกสเปนอยางดี วิเคราะหไดวากลุมตัวอยางอาจยังไม
เขาใจการพาณิชยอิเล็กทรอนิกสจึงไมสามารถตอบตรงประเด็น ลามจึงมีความจําเปนที่ตองมี
ความรูดานพาณิชยอิเล็กทรอนิกสเปนอยางดีเพ่ือการแปลใหถูกตองเพ่ืออํานวยความสะดวก
ใหกับผูใชลาม ผูใชลามอาจไมมีความรูดานน้ีเลยจึงคาดหวังวาลามจะเปนตัวกลางในการถาย 
ทอดระหวางผูใชลามกับผูรับสาร ความรูที่เก่ียวของที่ลามตองศึกษาเพิ่มเติม ไดแก การส่ังซ้ือ
สินคาออนไลน การทําธุรกรรมออนไลน การชําระเงินออนไลน การเรียนและฝกอบรมออนไลน 
(2) ผูใชลามญี่ปุนตองการใชลามดานอิเล็กทรอนิกสเพ่ือการชําเงินออนไลนมากที่สุด อาจเปน
เพราะการเขามาท างานในประเทศไทยการชําระสินคาผานิเล็กทรอนิกสในหนาเว็บไซตอาจเปน
ภาษาอังกฤษหรือภาษาไทยซึ่งชาวญี่ปุนในกลุมตัวอยางไมสามารถสื่อสานไดอยางมีประสิทธิภาพ 
(ปนิดา เที่ยงแท. 2559; อางอิงจาก เอกสิทธิ์ เขมงวด. 2558 : 1-3) จึงตองใชผูมีความรูเฉพาะทาง
มาอธิบายผานลาม ดังน้ันลามตองรูจักศัพทเฉพาะทางเปนอยางดีนอกจากประเด็นการชําระเงิน
ออนไลน ยังพบวา ผูใชลามเพ่ือวัตถุประสงคทางกฎหมายอิเล็กทรอนิกส ผูใชลามเปนชาวญี่ปุน
คอนขางมีความกังวลและระมัดระวังไมใหทําผิดกฎหมายอีกทั้งสังคมญ่ีปุนสรางใหคนญ่ีปุนเปน
คนที่เครงครัดตอกฎระเบียบฮอฟสตีด (ปนิดา เที่ยงแท. 2559; อางอิงจาก Hofstede. 1984) จึง
ตองอาศัยลามเพ่ือกันความผิดพลาดในการสื่อสาร (3) ในหัวขอที่ 3 ผูใชลามใหความสําคัญกับ
ความสามารถในการส่ือสารของลามมาเปนอันดับแรก นั่นหมายความวา ทักษะการสื่อสารเปน
หัวใจหลักของลามดานน้ี รองลงมาคือ ความเปนกลางของลามในการแปลลามเปนตนไทยอาจมี
อคติในการแปลก็ตองขจัดออกใหได นอกจากน้ันลามตองมีภาวะผูนําอาจมีความหมายกวางจน
ยากท่ีจะจํากัดความและจับตองได ภาวะผูนําน้ีนําไปสูความซื่อสัตย การมีจรรยาบรรณอีกดวย 
ยิ่งไปกวาน้ันลามตองพัฒนาตนเองใหทันสมัย ยิ่งในโลกโลกภิวัตนภาษาไทยและญี่ปุนคงไม
เพียงพอ ตองศึกษาภาษาอังกฤษซึ่งเปนภาษา สากลหรือภาษาตางประเทศอ่ืนๆ ใหใชงาน
ควบคูกันใหได 
 นุชวรี มาโกมล (2553) ศึกษาเรื่อง สภาพการณและบทบาทลามธุรกิจ เพ่ือศึกษา 1) 
ศึกษาบทบาทและสถานการณการทํางานของลามธุรกิจ 2) ศึกษาความคาดหวังที่มีตอลามธุรกิจ
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ในมุมมองของผูใชลาม และลามเอง 3) ศึกษาปญหาที่เกิดขึ้นและแนวทางการแกไขปญหา 
กลุมเปาหมายคือ ใหบริษัทจัดหาลามอิสระ 2 แหง ในกรุงเทพมหานคร สุมลามให 7 คน ผูใช
ลาม 7 คน จาก 2 บริษัท ผลการศึกษาพบวา (1) ลามธุรกิจสวนใหญทําอาชีพลามเปนหลัก โดย
เซ็นสัญญากับบริษัทจัดหาลามอิสระเฉลี่ยแลว 6-10 ป ทํางาน เฉลี่ย 22 วัน ตอ เดือน (2) สิ่งที่
ผูใชลามคาดหวังตอตัวลามมากที่สุด คือความถูกตองแมนยําในการแปล (3) ความคาดหวังของ
ลามธุรกิจในความคิดเห็นของลามวาลามธุรกิจควรมีสมบัติ คือมีความรูรอบดาน ไมวาจะแปลใน
สถานการณไหนก็สามารถแปลได, ลามจําเปนที่ตองมีโอกาสไดสนทนากับผูใชลามคนอ่ืน, มี
ความตรงตอเวลา, การแปลที่ถูกตองแมนยํา, การแปลที่เปนดกลาง, การรักษาความลับของ
ลาม-ผูใชลามคาดหวังวาลามธุรกิจ ควรมีสมบัติ คือ การแปลที่ถูกตองแมนยํา, ตรงตอเวลา, 
ความตอเนื่องความเก่ียวโยงในเรื่องที่ลาม, ไวยากรณถูกตอง, แตงกายเหมาะสม, มนุษยสัมพันธดี, 
สําเนียงของลาม, น้ําเสียงไพเราะนาฟง, มีความยืดหยุนในการทํางาน, สามารถทํางานอยางอ่ืน
ไดนอกจากลาม ตามลําดับมากไปนอย (4) อุปสรรที่ลามธุรกิจประสบ เรียงจากมากไปนอย คือ 
อุปสรรคที่ 1 การที่ลามไมคุนเคยกับคําศัพทธุรกิจและเนื้อหาเฉพาะ อุปสรรคที่ 2 สําเนียงของผูจาง
ลามที่แตกตางกันไป อุปสรรคท่ี 3 การลามที่มีความคลองแคลวแตกฉานในภาษานั้นจริงๆ ปญหา  
ที่ลามธุรกิจประสบระหวางปฏิบัติงาน คือ 1) การที่ลามฟงผูใชลามพูดไมทัน 2) ปญหาลามไม
เขาใจในสิ่งที่ลามตองแปล เพราะคนไทยชอบพูดหวน ไมจบ เปลี่ยนประเด็นไปมา ทําใหตองเดา
วาพูดถึงอะไรอยู - ปญหาที่ผูใชลามประสบ เรียงจากมากไปนอย คือ 1) ลามไมสามารถปรับตัว
เขากับผูใชลามไดในชวงแรกของการทํางาน 2) ลามไมเขาใจศัพทที่ผูใชลามพูดที่ผูใชลามคิดขึ้น
เอง 3) ลามมีอาการตื่นเตนในชวงแรกของการทํางาน 4) ลามแปลผิดแตมักแปลผิดในประเด็น
ไมสําคัญ เชน ชื่อคนเพ้ียน 5) อุปกรณไมโครโฟนลามมีปญหา 6) ความถนัดของลามแตละคน
ไมเหมือนกัน  
 บุษบา บรรจงมณี (2547) ศึกษาเร่ือง รายงานการศึกษาความตองการใชลาม
ภาษาญี่ปุน-ไทย และแนวทางพัฒนาการสอนวิชาการแปลแบลาม มีวัตถุประสงค 1) เพ่ือสํารวจ
ความตองการใชงานลามในตลาดแรงงาน 2) เพื่อสํารวจความคิดเห็นเกี่ยวกับคุณสมบัติของลาม 
3) เพ่ือสํารวจปญหาในการแปลแบบลาม 4) เพ่ือหาแนวทางปรับปรุงการเรียนการสอนวิชาการ
แปลแบบลามในสถาบันการศึกษา กลุมตัวอยาง แบงเปน 2 กลุม 1) กลุมองคการที่จางลาม  
(ประเภทธุรกิจ เชน กิจการพาณิชยกรรม, ธุรกิจกอสราง, ซูปเปอรมารเก็ต 2) กลุมผูทํางานลาม 
แบงอีกเปน  2.1) ผูทํางานลามที่จบสาขาดานภาษาญี่ปุน 2.2) ผูทํางานลามที่จบสาขาดานอ่ืนๆ 
ผลการศึกษาปรากฏวา แบบสอบถาม 240 ชุด ไดคืน 112 ชุดตอนที่1 ผูตอบแบบสอบถามจาก
องคกร มี 52 คน เปนชาย 32 คน คิดเปน 61.54% เปนหญิง 20 คน คิดเปน 38.46% สวนใหญ
อยูในวัย 40-44 ป และอยูในตําแหนงบริหารขององคกร ผูตอบแบบสอบถามที่เปนลามมีจํานวน 
60 คน แบงเปน ผูที่ทํางานลามโดยเฉพาะ กับผูที่ทําลามควบคูกับลามที่ทําตําแหนงอ่ืน ลามที่
จบสาขาดานภาษาญี่ปุน มี 28 คน คิดเปน 46.67% สวนใหญอายุระหวาง 25-29 ป จบปริญญา
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ตรี และเปนลามประจําองคกรทั้งหมด สวนใหญไมเคยผานการอบรมการแปลหรือลามกอนเขา
ทํางาน ลามที่จบสาขาดานอ่ืนๆ 32 คน คิดเปน 53.33% สวนใหญ อายุระหวาง 30-34 ป มีทั้ง  
ผูที่ทํางานลามประจํา และลามพิเศษ สวนใหญไมเคยผานการอบรมการแปลมากอนเขาทํางาน 
1) ความตองการใชลาม ผูที่ทํางานลามโดยเฉพาะที่อยูในองคกรประเภทอุตสาหกรรมผูผลิต มี 
69 คน องคกรประเภทอ่ืนๆ 1 คน ผูที่ทําลามควบคูกับลามที่ทําอยูในองคกรประเภทอุตสาหกรรม
ผูผลิต มี 46 คน องคกรประเภทอ่ืนๆ 15 คน ทําใหสรุปไดวา องคกรประเภทอุตสาหกรรมผูผลิต
ยังมีความตองการลามสูง 2) แนวโนมที่จะจางลามเพ่ิม รอยละ 15 ไมจางลามเพ่ิม รอยละ 42.31 
เพราะองคกรพยามใหพนักงานเรียนภาษาญี่ปุน และภาษาอังกฤษ ทําใหในอนาคตจะสามารถ
สื่อสารไดโดยไมตองผานลาม 3) ความตองการใชงานลามเน้ือหาดานใดเยอะสุด เน้ือหางานที่ใช
มากสุดคือ งานแปลในที่ประชุม, งานแปลในโรงงาน, คํากลาวสุนทรพจน, กฎระเบียบ, คูมือการ
ใชงาน, เจรจาธุรกิจ, สัญญาขอตกลง สวนงานที่มีการใชนอย คือ บทสัมภาษณ, ดานกฎหมาย, 
ขอมูลจากอินเทอรเน็ต เปนตน ตอนที่ 3 1) คุณสมบัติที่ลามควรมี อันดับ 1 หรือ 2 คือ มีความรู
และทักษะในดานความเขาใจภาษา และทักษะดานส่ือสาร, มีทักษาในดานความเขาใจภาษา, มี
สมาธิดี ความจําดี จับประเด็นไดเร็ว, เขาใจวัฒนธรรมญี่ปุนและไทย, มีมนุษยสัมพันธที่ดี, รอบรู
ในหลายสาขา 2) พ้ืนความรูกอนทํางานลาม ผูตอบแบบสอบถาม มีความเห็นที่หลากหลาย 
ตั้งแตไมมีความคาดหวังใหผูทํางานลามมีความรูในเนื้อหาที่แปล ไปจนถึง มีความคาดหวังตอ
ลามสูง แบงไดเปน 4 แบบ แตที่ตอบเยอะท่ีสุดคือ แบบที่ 3 ควรรูเน้ืองานที่จะทําอยางพ้ืนฐาน 
เชน บัญชี กฎหมาย บริหาร ศัพทเทคนิค ศัพทชาง กระบวนการทํางานในโรงงาน ไอเอสโอ 
จิตวิทยา 3) วิธีฝกลามที่ดีที่สุด จัดลําดับ ดังนี้ ลามสาขาญี่ปุนคือ  ฝกฟง, ทําคลังคําศัพท, ทําส่ิง
อ่ืนๆ ประกอบดวย, อานมากๆ ลามสาขาอ่ืน คือ  ฝกฟง, อานมากๆ, ทําคลังคําศัพท, ทําส่ิง
อ่ืนๆ ประกอบดวย 4) สื่อที่ใชในการฝกมากที่สุด จัดอันดับได ดังนี้ ลามสาขาญ่ีปุนคือ  เอกสาร, 
แถบเสียง วีดีทัศนขาว, แถบเสียง วีดีทัศนบทสัมภาษณ, แถบเสียง วีดีทัศนสุนทรพจน, อ่ืนๆ 
เชน หนังสือพิมพ ญี่ปุน,รายการญ่ีปุน ลามสาขาอ่ืน คือ  แถบเสียง วีดีทัศนขาว, แถบเสียง วีดี
ทัศนบทสัมภาษณ, เอกสาร, แถบเสียง วีดีทัศนสุนทรพจน, อ่ืนๆ เชน หนังสือพิมพ ญี่ปุน 5) วิธี
เตรียมตัวกอนลามที่สําคัญจัดอันดับไดดังน้ี ศึกษาหาขอมูล, ทําคลังศัพท และอ่ืนๆ เชน หา
โอกาสพูดคุยกับผูที่ใชลามกอนเพื่อสรางความคุนเคย, ทบทวนไวยากรณ 6) ปญหาของลาม 
6.1) เน้ือหาแปลยาก 6.2) ปญหาในการแปล จัดอันดับได ดังน้ี ลามสาขาญ่ีปุนคือ  ฟงไมออก, 
ฟงออกแตไมเขาใจเนื้อหา, ฟงออกและเขาใจเนื้อหาแตไมรูคําแปล, ฟงออก เขาใจเนื้อหาแตจํา
ไมได, ฟงออก เขาใจเน้ือหา และจําได แตนึกคําแปลที่เหมาะสมไมไดทันเวลา, อ่ืนๆ เชน พูด
เร็ว, พูดภาษาทองถิ่น, ไมเวนชวงใหลามแปล, ลามถูกเรียกกะทันหันไมมีเวลาเตรียมตัว ลาม
สาขาอ่ืน คือ ฟงไมออก, ฟงออกแตไมเขาใจเนื้อหา, อ่ืนๆ, ฟงออก เขาใจเนื้อหา และจําได แต
นึกคําแปลที่เหมาะสมไมไดทันเวลา, ฟงออกและเขาใจเนื้อหาแตไมรูคําแปล, ฟงออก เขาใจ
เน้ือหาแตจําไมได 
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 นรีนุช ดํารงชัย (2555) ศึกษาเรื่อง ความคาดหวังและความพึงพอใจตอคุณสมบัติของ
ผูจบการศึกษาดานญี่ปุนศึกษาในประเทศไทย มีวัตถุประสงคคือ 1) ศึกษาความคาดหวังตอ
คุณสมบัติของผูจบการศึกษาดานญี่ปุนศึกษาเม่ือเปรียบเทียบกับความพึงพอใจที่ไดรับ 2) 
ศึกษาประเด็นปญหาสําคัญเก่ียวกับการเรียนการสอน และส่ิงที่ผูที่จบดานภาษาญี่ปุนหรือญ่ีปุน
ศึกษาพบในการทํางานจริง 3) วิเคราะหประเด็นปญหาท่ีเกิดขึ้นเพ่ือหาแนวทางเพิ่มเติมหรือ
ปรับปรุงหลักสูตรดานญี่ปุนศึกษาใหมีคุณภาพและตรงกับความตองการของสังคมใหไดมาก
ยิ่งขึ้น โดยมุงเนนกลุมตัวอยาง 2 กลุม 1) กลุมบุคลากรดานภาษาญี่ปุนที่จบการศึกษาดาน
ภาษาญี่ปุนหรือญี่ปุนศึกษาเปนวิชาเอก และปจจุบันประกอบวิชาชีพที่มีสวนเกี่ยวของกับ
ภาษาญี่ปุนหรือคนญ่ีปุนเพียงเทาน้ัน 2) กลุมผูประกอบการชาวญี่ปุน (ขอความรวมมือจาก
สมาชิกของหอการคาญ่ีปุนประจําประเทศไทยในกรุงเทพมหานคร และปริมณฑล อีกทั้งสวน
ใหญเปนกลุมธุรกิจ ดานการผลิตและอุตสาหกรรมเปนหลัก สวนธุรกิจประเภทอ่ืนๆ ยังสามารถ
ทําการเก็บขอมูลไดนอยกวา ผลการวิจัยพบวา ความจําเปนในการวาจางบุคลากรที่สําเร็จ
การศึกษาดานญี่ปุนศึกษายังมีอยูมาก แตหลายองคการประสบกับปญหาการสรรหาบุคลากร
ดานญี่ปุนศึกษาเพื่อเขาทํางาน เพราะ บุคลากรท่ีมีคุณสมบัติเหมาะสมกับความตองการยังมีอยู
นอย ทั้งน้ีสวนหนึ่งเนื่องมาจากความคาดหวังตอ คุณสมบัติของผูสําเร็จการศึกษาดานญี่ปุน
ศึกษามีความคลาดเคลื่อนระหวางบัณฑิตและผูประกอบการ กลาวคือ บัณฑิตจะคาดหวังและให
ความสําคัญกับระดับความสามารถและทักษะทางการใชภาษามาก ที่สุด ในขณะที่ผูประกอบการ
คาดหวังบุคลากรที่มีความสามารถในการทําความเขาใจและตัดสินใจ อีกทั้งนําภาษาญี่ปุนมาใช
ในการดําเนินธุรกิจ และปฏิบัติจริงไดอยางถูกตอง โดยมองวาทักษะดาน ภาษาญี่ปุนโดยรวม
เปนเพียงพ้ืนฐานอยางหน่ึงในการทํางานเทาน้ัน นอกจากนี้ยังพบวาทั้งบัณฑิตและ ผูประกอบการ 
ตองการใหมีการเรียนการสอนที่เนนการฝกปฏิบัติ และสามารถนําไปประกอบวิชาชีพได จริง 
มากกวาการเรียนการสอนจากตําราเรียน และผูสอนเพียงอยางเดียว ขอมูลเก่ียวกับกลุมตัวอยาง   
มีรายละเอียดดังคือ กลุมบัณฑิตผูจบดานญ่ีปุนศึกษา ทั้งหมด 123 คน โดยผูตอบแบบสอบถาม
สวนใหญเปนผูจบระดับอุดมศึกษา และเม่ือจําแนกตามเพศของผูใหขอมูลพบวา สวนมากจะเปน
เพศหญิง ทั้งน้ีเน่ืองจากบัณฑิตที่จบการศึกษาในสาขาอักษรศาสตรและศิลปศาสตรนั้น 77 คน 
สวนใหญจะเปนเพศหญิงมากกวาเพศชาย เม่ือพิจารณาจากสาขาที่จบ พบวาผูใหขอมูลสวนมาก 
จบดาน “ภาษาญี่ปุน” ซึ่งจะเนนการเรียนการสอนที่เพ่ิมทักษะดานการใชภาษาเปนหลัก แตผูที่
จบดานวรรณคดี หรือ ญี่ปุนศึกษา (ศึกษาเก่ียวกับญี่ปุนโดยรวมโดยไมเนนเร่ืองภาษาเพียง
อยางเดียว แตยังเนนสรางความ เขาใจในสังคม ประวัติศาสตร และวัฒนธรรมดวย) ยังมีอยูนอย
มาก เม่ือจําแนกตามวิชาชีพของผูใหขอมูล พบวาเม่ือบัณฑิตที่จบทางดานเก่ียวกับญี่ปุนจบ
การศึกษา แลวสวนมากมักประกอบอาชีพเปนลาม และนักแปล รองลงมาคือเปนผูประสานงาน 
ซึ่งเม่ือรวมทั้งสาม วิชาชีพน้ีแลว มีมากเกินกวาคร่ึงหนึ่งชองผูตอบแบบสอบถามทั้งหมด 
นอกจากนี้หากจําแนกตามประเภท ของธุรกิจที่บัณฑิตประกอบวิชาชีพนั้น โดยสวนใหญมัก
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ประกอบอาชีพในสาขาการผลิต หรือในโรงงาน อุตสาหกรรม คิดเปนรอยละ 35 ของผูใหขอมูล
ทั้งหมด ขอมูลเหลาน้ีสามารถแสดงใหเห็นวา ความ หลากหลายในการออกไปประกอบวิชาชีพ
ของบัณฑิตที่จบการศึกษาในดานภาษาญี่ปุนยังมีไมมากนัก และมีรูปแบบการประกอบวิชาชีพที่
มีความคลายคลึงกันสูง กลาวคือมักประกอบอาชีพเก่ียวกับการแปล หรือเปนผูประสานงานใน
สาขาการผลิตเปนสวนใหญนั่นเอง และยังมีความสนใจที่จะประกอบวิชาชีพใน สาขาอ่ืนอยูนอย
ผูตอบสัมภาษณสวนใหญ ใหเหตุผลที่เลือกเรียนวิชาเก่ียวกับภาษาญี่ปุน เพราะช่ืนชอบใน
ประเทศ และภาษาญี่ปุน โดยไดรับอิทธิพลจากการชมละคร การตูนญ่ีปุน หรือชื่นชอบนักรอง
ญี่ปุน นอกจากน้ี หลายคนยังคาดหวังวาเม่ือจบการศึกษาในสาขานี้และออกไปประกอบวิชาชีพ 
จะสามารถไดรับรายไดที่ สูง จึงอาจสรุปไดวา ปจจัยทางดานความสนใจในวัฒนธรรมญี่ปุนและ
ประเทศญี่ปุน อีกทั้งความคาดหวัง ในรายไดที่สูงหลังจบการศึกษา เปนปจจัยสําคัญที่ทําให
นักเรียนสวนใหญสนใจที่จะศึกษาเก่ียวกับภาษา และประเทศญ่ีปุนใหมากยิ่งขึ้นในระดับอุดมศึกษา 
นอกจากน้ีจากการเก็บขอมูลพบวา ผูจบการศึกษาในสาขาน้ีสวนมากไดใชภาษาญี่ปุนในการ 
ประกอบวิชาชีพ ทั้งนี้ผูตอบแบบสอบถามมีความคาดหวังกับพัฒนาการดานการใชภาษา ทั้ง
ทักษะ พ้ืนฐานทั้ง 4 และทักษะการแปล มากกวาทักษะดานการทํางานหรือการเขาใจใน
วัฒนธรรมญี่ปุน และ พบวายิ่งผูที่ใชภาษาญี่ปุนบอย ก็ยิ่งมีแนวโนมที่จะมีความตองการศึกษา
ตอดานญี่ปุนศึกษาในระดับ บัณฑิตศึกษามากขึ้น 1.2. กลุมผูประกอบการชาวญี่ปุนผูใชบัณฑิต 
มีผูประกอบการชาวญี่ปุนที่ทํางานรวมกับคนไทยตอบแบบสอบถามทั้งหมด 53 คน โดยสวนใหญ 
จะเปนระดับผูบริหาร และเม่ือจําแนกตามประเภทของธุรกิจที่ประกอบการในประเทศไทยนั้น 
พบวา ความหลากหลายของธุรกิจญ่ีปุนที่เขามาประกอบการในประเทศไทยน้ันมีอยูสูง แตหน่ึง
ในสามของผูตอบ 
  แบบสอบถามทั้งหมด สังกัดในธุรกิจดานการผลิต และสวนมากทํางานในองคการท่ีมี
ผูถือหุนหลักเปนชาว ญี่ปุน และมีระยะเวลาการดําเนินธุรกิจในประเทศไทยมากกวา 10 ปขึ้นไป 
2. การวาจางบัณฑิตดานญี่ปุนศึกษา  2.1 ความจําเปนในการวาจางบัณฑิตดานญี่ปุนศึกษา: 
ผูประกอบการในธุรกิจแทบทุกประเภทยัง ตองการบุคลากรชาวไทย ผูประกอบการโดยสวนใหญ 
มองวาการวาจางบัณฑิตดานญี่ปุนศึกษามีความจําเปนสําหรับการดําเนินธุรกิจในประเทศไทย 
โดยสวนใหญมีการวาจางบัณฑิตที่จบสาขาน้ีอยูในปจจุบัน หรือบางแหงก็มี ความตองการแตยัง
ไมสามารถสรรหาบุคลากรที่เหมาะสมได มีเพียงรอยละ 14 เทาน้ันที่คิดวาไมมีความ จําเปนที่
จะตองวาจางบัณฑิตที่จบในสาขานี้ โดยใหเหตุผลเปนตนวา มีคนญ่ีปุนที่สามารถพูดภาษาไทย
ได การดําเนินธุรกิจในปจจุบันติดตอแตเพียงลูกคาชาวไทย และภาษาที่ใชในองคการเปนภาษา 
อังกฤษเสีย สวนใหญ เม่ือถามผูประกอบการเกี่ยวกับความตองการในการวาจางระหวางชาว
ไทยที่สามารถพูด ภาษาญี่ปุนได กับชาวญี่ปุนที่สามารถพูดภาษาไทยได ผูประกอบการชาว
ญี่ปุน รอยละ 75 ตอบวา ตองการชาวไทยที่สามารถพูดภาษาญี่ปุนได โดยใหเหตุผลวา “คาจาง
ราคาถูก” มากที่สุด รองลงมาคือ “ทํางานดวยงาย” “มีความเขาใจในรูปแบบองคการญ่ีปุน” จาก
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ขอมูลน้ี แสดงใหเห็นวา ชาวญ่ีปุนมี ความพึงพอใจที่จะทํางานกับคนไทยในระดับหนึ่ง และมอง
วาคนไทยทํางานดวยงาย และมีความเขาใจ ในวัฒนธรรมองคการของญ่ีปุนในระดับหนึ่งดวย 
เม่ือพิจารณาจากตําแหนงที่ผูประกอบการตองการใหบัณฑิตที่จบดานญ่ีปุนศึกษาเขามา 
รับผิดชอบ พบวาตําแหนงพนักงานขายและติดตอลูกคา เปนที่ตองการสูงที่สุด รองลงมาคือ
ตําแหนง ธุรการ ผูประสานงาน เลขานุการ ลาม พนักงานเทคนิค และตําแหนงบริหาร 
ตามลําดับ ซึ่งจะเห็นวา ความตองการบุคลากรชาวไทยที่มีความสามารถดานภาษาญี่ปุนนั้นมี
ความหลากหลายในสายวิชาชีพ และไมไดจํากัดอยูเพียงอาชีพลามนักแปล หรือผูประสานงาน
เพียงอยางเดียว  2.2 ภาษาหลักที่ใชในองคการ: นิยมใชภาษาอังกฤษเปนภาษากลาง เม่ือ
ศึกษาถึงภาษาที่ใชเปนภาษาหลักในการทํางานพบวา ในองคการของผูประกอบการชาวญี่ปุนที่ 
ตอบแบบสอบถามกวาคร่ึงใชภาษาอังกฤษเปนภาษาหลัก และมีเพียงรอยละ 10 เทาน้ันที่ ใช
ภาษาญี่ปุน เปนหลักโดยมีลามชวยแปล ในขณะเดียวกัน เม่ือพิจารณาจากขอมูลที่เก็บไดจาก
บัณฑิตที่จบดานญ่ีปุน ศึกษา พบวาเม่ือจบการศึกษาออกไปแลว รอยละ 24 ใชภาษาญี่ปุนใน
การทํางานเปนบางโอกาสเทาน้ัน (เน่ืองจากรอยละ 40 ของผูใหขอมูลมีผูบังคับบัญชาเปนชาวไทย) 
รอยละ 23 ใชภาษาญี่ปุนและ ภาษาไทยอยางละครึ่ง และรอยละ 19.5 ใชภาษาญี่ปุนบอยมาก มี
เพียงรอยละ 10 เทาน้ันที่ตอบวาไมได รอยละ 79 ใช หรือแทบจะไมไดใชภาษาญี่ปุนในการ
ทํางานเลย ดังน้ันจึงสามารถสรุปไดวา แมระดับความถี่ในการ ใชภาษาญี่ปุนในการประกอบ
วิชาชีพจะมีความแตกตางกันไป แตบัณฑิตที่จบการศึกษาดานญ่ีปุนศึกษา สวนใหญนําความรูที่
ไดไปใชในการประกอบวิชาชีพหลังจากจบการศึกษาไมมากก็นอย จากขอมูลที่กลาวมาแลว
ขางตน 3. ความคาดหวังของกลุมเปาหมายตอคุณภาพของบัณฑิตดานญี่ปุนศึกษาพบวา มี
ความคาดหวังสูงตอทักษะดานการใช ภาษาในรูปแบบตางๆ จากประเด็นคําถามเก่ียวกับความ
คาดหวังของบัณฑิตตอระดับความสามารถของตนหากจบ การศึกษาดานญี่ปุนศึกษา ,พบวา
ผูใหขอมูลมีความคาดหวังในทักษะดานตางๆ อยูในระดับมาก ซึ่งหาก จําแนกออกเปนทักษะ
ดานตางๆ สามารถสรุปไดวาบัณฑิตมีความคาดหวังตอทักษะดานการใชภาษาใน ดานตางๆ สูง
มากท่ีสุด โดยเนนทักษะดานการพูด การอาน และการฟงตามลําดับ สําหรับทักษะดานการ 
เขาใจวัฒนธรรม ทักษะการประสานงาน และทักษะในการบริหารจัดการน้ัน บัณฑิตสวนใหญ
ยังใหความ คาดหวังเปนประเด็นรองลงมา ซึ่งหากเรียงลําดับความคาดหวังของบัณฑิตผูให
ขอมูลพบวาทักษะที่ ไดรับความคาดหวังสูงที่สุดไดแกทักษะดานการใชภาษา รองลงมาคือ
ทักษะดานการแปล ทักษะดานการ เขาใจวัฒนธรรม และทักษะดานการบริหารจัดการ 
ตามลําดับ เม่ือเปรียบเทียบระดับความคาดหวังตอความสามารถในทักษะการใชภาษากับ
ประสบการณการทํางาน (จํานวนปที่ทํางาน) พบวาผูที่มีประสบการณในการทํางานนอย ไดแก
กลุมผูที่มีประสบการณใน การทํางานตั้งแต 0-3 ป จะมีความคาดหวังตอทักษะในการใช
ภาษาญี่ปุนดานตางๆ นอยที่สุด สวนกลุมผู ที่มีประสบการณในการทํางานมากกวา 10 ปขึ้นไป 
จะมีความคาดหวังตอทักษะในการใชภาษามาก รองลงมา และกลุมผูที่มีประสบการณในการ
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ทํางานมาระยะหนึ่ง คือประมาณ 5-10 ป จะเปนกลุมที่มี ความคาดหวังตอทักษะการใชภาษาใน
ดานตางๆ สูงที่สุด  เม่ือเปรียบเทียบระดับความคาดหวังตอความเขาใจในวัฒนธรรมญี่ปุนกับ
ประสบการณการทํางาน (จํานวนปที่ทํางาน) พบวากลุมผูที่จบการศึกษาใหม ไดแก กลุมผูมี
ประสบการณในการทํางานต่ํากวา 1 ป จะมีความคาดหวังในการเขาใจวัฒนธรรมญี่ปุนสูง แต
ความคาดหวังในดานน้ีจะมีลดลงอยางเห็นไดชัดในกลุมผูที่มีประสบการณในการทํางานมากกวา 
10 ปขึ้นไป ในขณะที่จะเห็นไดวายิ่งประสบการณ (จํานวนป) ในการทํางานมากขึ้น ความ
คาดหวังตอทักษะการประสานงานและทักษะการบริหารจัดการ ก็มีแนวโนมที่จะมีเพ่ิมขึ้นดวย
เชนกัน 3.2 ความคาดหวังของผูประกอบการชาวญี่ปุนผูใชบัณฑิต : คาดหวังศักยภาพและ
ประสิทธิภาพใน การทํางานโดยรวม ผูประกอบการสวนใหญ ตองการรับบัณฑิตที่มีความสามารถ
ทางภาษาญี่ปุนในระดับ N2 ขึ้นไป รองลงมาคือระดับ N1 คิดเปนรอยละ 23 ของผูใหขอมูล
ทั้งหมด โดยมองวาทักษะดานการใชภาษาเปน ทักษะที่บัณฑิตที่จบการศึกษาดานนี้ทุกคนตอง
มีอยูแลว และเม่ือจําแนกตามทักษะในการทํางาน พบวา ทักษะที่ไดรับความคาดหวังเปนอันดับ
ที่ 1 ไดแกทักษะดานการทําความเขาใจและตัดสินใจ รองลงมาคือ ทักษะภาษาญี่ปุนธุรกิจ ทักษะ
ดานการทําความเขาใจและตัดสินใจ ความสามารถในการประสานงาน ความสามารถในการ
บริหารจัดการ ทักษะในการแปลแบบลาม ทักษะในการสื่อสารในชีวิตประจําวันตามลําดับ จาก
ขอมูลน้ีจะเห็นไดวา ทักษะดานความสามารถในการใชภาษาพื้นฐานไดรับความคาดหวัง จาก
ผูประกอบการชาวญี่ปุนนอยมาก ทั้งนี้ก็เพราะผูประกอบการสวนใหญคาดหวังวาบัณฑิตที่จบ 
ออกมาทุกคนจะตองใชภาษาญ่ีปุนไดดีเปนพ้ืนฐานอยูแลว แตความแตกตางของบัณฑิตแตละ
คนจะอยูที่ ระดับความสามารถในการทํางานโดยรวม เชนการแกปญหาเฉพาะหนา การบริหาร
จัดการ เปนตน ซึ่ง ประเด็นนี้แสดงใหเห็นถึงความคลาดเคลื่อนในเร่ืองของความคาดหวังใน
คุณสมบัติของบัณฑิตที่จบ การศึกษาดานญ่ีปุนศึกษา และเปนประเด็นที่จะตองปรับความเขาใจ
ของบัณฑิตใหรับรูถึงความตองการ ของตลาดที่แทจริง 4. ความพึงพอใจตอคุณภาพของบัณฑิต
ดานญี่ปุนศึกษา  ในสวนนี้ผูวิจัยไดทําการสรุปขอมูลโดยแยกออกเปนความพึงพอใจของกลุม
บัณฑิตผูจบดานญี่ปุนศึกษา และความพึงพอใจของผูประกอบการชาวญี่ปุนผูใชบัณฑิต โดยผล
ที่ออกมาสรุปไดดังนี้ 4.1 ความพึงพอใจของกลุมบัณฑิตผูจบดานญี่ปุนศึกษา ทักษะสวนใหญพึง
พอใจในระดับปานกลาง ผูวิจัยไดตั้งประเด็นคําถามเก่ียวกับความพึงพอใจของผูใหขอมูลตอ
คุณภาพการทํางานในการทํางาน ของตนในบริษัทญ่ีปุน พบวาผูใหขอมูลมีความพึงพอใจใน
ทักษะดานตางๆ อยูในระดับปานกลาง และ หากเรียงลําดับความพึงพอใจของบัณฑิตผูใหขอมูล 
พบวาทักษะที่ไดรับความพึงพอใจสูงที่สุดไดแก ทักษะดานการใชภาษา รองลงมาคือทักษะดาน
การแปล ทักษะดานการเขาใจวัฒนธรรม ทักษะดานการ ประสานงาน และดานการบริหาร
จัดการ ตามลําดับ 4.2 ความพึงพอใจของผูประกอบการชาวญ่ีปุนผูใชบัณฑิตมีความพึงพอใจใน
ระดับปานกลาง ผูประกอบการสวนมากมองวาทักษะดานการสื่อสารในชีวิตประจําวันของ
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บุคลากรที่จบดานญี่ปุน ศึกษานั้นอยูในระดับที่นาพึงพอใจมาก แตทักษะดานอ่ืนๆ นั้นยังคงอยู
เพียงในระดับปานกลางเทาน้ัน  
 เมตตา วิวัฒนานุกูล (2559) ศึกษาเรื่อง ลักษณะและปญหาการส่ือสารตางวัฒนธรรม
ในบรรษัทนานาชาติในประเทศไทย โดยมุงสํารวจคานิยมที่สัมพันธกับการทํางานและปญหาการ
สื่อสารระหวางบุคลากรไทยและตางชาติในบริษัทนานาชาติในประเทศไทย รวมทั้งศึกษา
รูปแบบและประสิทธิภาพตาง ๆ ของการฝกอบรมที่จัดใหแกบุคลากรตางชาติที่มาทํางานใน
ประเทศไทย โดยใชแบบสอบถามสัมภาษณเจาะลึกทั้งบุคลากรไทยและและตางชาติในบริษัท
นานาชาติในประเทศไทย รวมทั้งสิ้น 272 ราย ใน 136 บริษัท จาก 31 ประเทศ รวมทั้งการ
สํารวจเชิงขอมูลการสัมภาษณเจาะลึกกลุมบุคคลและหนวยงานตางๆ ที่เก่ียวของ  
    จากการศึกษาและวิจัยพบวา 1) คานิยมไทยที่ระบุตรงกันทั้งจากสายตาบุคลากรไทย
และตางชาติไดแก การเนนระบบอาวุโส การไมแยกงานออกจากความสัมพันธและการเนน
ลักษณะที่เปนอยู (Being) มากกวาการกระทํา (Doing) ขณะเดียวกัน พบคานิยมไทยบางประการ
เปลี่ยนแปลงไปจากคานิยมด้ังเดิม ไดแก การเนนกลุมและการหลีกเลี่ยงความขัดแยง ทั้งน้ีเกือบ
ทุกฝายตั้งขอสังเกตวา การเปลี่ยนแปลงนี้เห็นเดนชัดในกลุมคนรุนใหมในหนวยงาน เขตกรุงเทพฯ 
และปริมณฑลใกลเคียง นอกจากนี้ ยังพบการตีความ “คานิยมเดียวกัน” ตางกันระหวางบุคลากร
ไทยและตางชาติดวย 2) คานิยมระหวางบุคลากรไทยและตางชาติที่เก่ียวของกับการทํางาน มี
ความแตกตางกันอยางมีนัยสําคัญ เม่ือจําแนกตามทวีปหรือเชื้อชาติ นอกจากน้ีตัวแปรอ่ืนๆ ที่มี
ผลตอความแตกตางของคานิยมที่สัมพันธกับการทํางานระหวางบุคลากรไทยและตางชาติ ไดแก 
แหลงที่ตั้งของบริบทความสมัครใจในการมาทํางานในประเทศไทย การฝกอบรมและความ
บอยครั้งของการพูดคุยและประชุมรวมกัน  3) ความแตกตางระหวางคานิยมของบุคลากรไทย
และตางชาติที่สัมพันธกับการทํางานไมสัมพันธกับปญหาในการสื่อสารและทํางานรวมกัน
ระหวางบุคลากรไทยและตางชาติ คานิยมที่พบวามีความแตกตางกันมากที่สุด เปนคานิยมที่
สัมพันธกับการเปนผูนํา การส่ือสาร และการสรางความสัมพันธกับผูอ่ืน ในขณะที่ทั้งบุคลากร
ไทยและตางชาติประเมินระดับปญหาการสื่อสารและการทํางานรวมกันในระดับคอนขางต่ํา ทั้งน้ี 
“การปรับตัวงาย” เปนลักษณะเดนของบุคลากรไทยที่ถูกระบุมากที่สุด 4) ปญหาการสื่อสารที่
บุคลากรไทยและตางชาติระบุตรงกัน ไดแก การใชและเขาใจภาษารวมกัน โดยเฉพาะเมื่อตาง
ฝายใชภาษาอังกฤษไมคลอง และปญหาดานทัศนคติและอคติตอกัน สําหรับปญหาการส่ือสาร
และทํางานรวมกับบุคลากรไทยซึ่งตางชาติระบุ ไดแก การไมสื่อความหมายตามที่ตองการ การ
ขาดความไววางใจและเปดเผย การไหวรูสึกตอการแสดงอวัจนภาษาบางอยางและการรับรู
ตางกัน สวนปญหาที่บุคลากรไทยระบุไดแก ปญหาการส่ือสารทางเดียว การเอาตัวเองเปน
เกณฑ การขาดความยืดหยุน และมองขามความรูสึก 5) ตัวแปรที่มีผลตอปญหาการส่ือสารและ
การทํางานรวมกัน ไดแก ประเภทธุรกิจในขนาดตางๆ เนื้อหาของการฝกอบรมระยะเวลาการ
ทํางานของตางชาติในประเทศไทย ประสบการณการเคยมาหรืออยูประเทศไทยมากอน ความ
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สมัครใจในการมาทํางานในประเทศไทยและความบอยคร้ังของการพูดคุยและประชุมรวมกัน   
6) ดานการฝกอบรม มีบุคลากรตางชาติที่ผานการฝกอบรมเพียง 27.2% โดยสวนใหญไดรับการ
ฝกอบรมในบริษัทแมกอนเดินทางมาทํางานในประเทศไทย เนื้อหาการฝกอบรมสวนใหญเนน
การถายทอดความรูดานเทคโนโลยีและหลักการบริหาร 50% ของการฝกอบรมทั้งหมดครอบคลุม
เก่ียวกับวัฒนธรรมและการสื่อสาร ทั้งน้ี ขอมูลจากการอบรมไดจากขอมูลของชาวตางประเทศ
เปนหลัก บุคลากรชาวตางชาติประเมินประสิทธิภาพของการฝกอบรมและความถูกตองแมนยํา
ของขอมูลในระดับปานกลาง นอกจากน้ี พบวาหนวยงานราชการไทยยังมีบทบาทนอยในการ
เผยแพรและใหขอมูลเกี่ยวกับวัฒนธรรมไทยแกบริษัทนานาชาติในประเทศไทย 7) จากความไม
แนใจในประสิทธิภาพของการฝกอบรมและความรูของผูฝกอบรม ประกอบกับคาใชจายสูงในการ
ฝกอบรม และบทบาทของสื่อมวลชนและเทคโนโลยี ทําใหมีแนวโนมวาบริษัทนานาชาติตางๆ อาจมี
การฝกอบรมนอยลง และใหบุคลากรตางชาติเรียนรูเองมากขึ้น การฝกอบรมจะเนนการเรียน
ภาษามากขึ้น ใชผูฝกอบรมที่มาจากหลายๆ วัฒนธรรมและมีการฝกอบรมในบริษัทสาขามากขึ้น 
 ทองทิพย พูลลาภ (2559) ศึกษาเรื่อง ความตองการลามในตลาดแรงงานไทย : 
การศึกษาประกาศรับสมัครงานออนไลน โดยมีวัตถุประสงคเพ่ือศึกษาความตองการลามใน
ตลาดแรงงานไทย ทําการเก็บขอมูลจาก ประกาศรับสมัครลามจํานวน 260 ประกาศจากเว็บไซต
สมัครงาน 6 แหงตั้งแต วันที่ 1 ตุลาคม - 31 ธันวาคม 2558 จากน้ันจึงวิเคราะหเน้ือหาขอมูล
และลงรหัสในโปรแกรม Microsoft Excel ผลการวิจัยพบวา ภาษาที่ผูประกอบการตองการลาม
มากที่สุดคือภาษาญี่ปุน (รอยละ 70) รองลงมาคือภาษาจีน (รอยละ 20.38) ตามดวยภาษา 
อังกฤษ ภาษาพมา ภาษาเกาหลี ประกาศ รอยละ 96.54 รับสมัครลามในตําแหนงพนักงานประจํา 
โดยพบวามีความตองการในภาคการผลิตมากที่สุด ผูวาจางสวนใหญตองการลามวุฒิการศึกษา
ปริญญาตรีสาขาภาษาหรือสาขาที่เก่ียวของ ลามที่ผูวาจางตองการควรจะเปนผูมีทักษะทาง
ภาษาดี มีทักษะการแปลและการลาม ทักษะความสัมพันธระหวางบุคคล และทักษะการทํางาน
เปนทีม นอกจากนี้ยังตองมีบุคลิกดี มีใจรักการบริการและทํางานภายใตความกดดันได 
ผลการวิจัยชี้ใหเห็นวาควรมีการจัดการเรียนการสอนลามใหกับนิสิตนักศึกษาระดับปริญญาตรี 
เพ่ือเตรียมความพรอมกอนเขาสูตลาดแรงงานและเพื่อเปนการตอบสนองความตองการลามของ
ภาคธุรกิจ 
 เบ็ญจพร จูละยานนท (2557) ศึกษาเรื่อง การสรางมาตรฐานพื้นฐานรวมสาหรับงาน
ลามญี่ปุน-ไทย กรณีศึกษา บริษัท A งานวิจัยนี้มีวัตถุประสงคเพ่ือศึกษาหาปญหาของการ
ปฏิบัติงานลาม ภาษาญี่ปุน-ไทยในบริษัทญ่ีปุน, แนวทางและวิธีการแกไข ปญหาการปฏิบัติงาน
ลามภาษา ญี่ปุน-ไทยในบริษัทญ่ีปุน และเพื่อศึกษาแนวทางในการสรางมาตรฐานการปฏบิัตงิาน 
ลามภาษาญี่ปุน-ไทย ในบริษัทญ่ีปุนเพ่ือใหทั้งผูใชงานลาม และตัวลามเองเขาใจถึงกระบวนการ
ทางานไปในแนวทางเดียวกัน เปนวิจัยเชิงคุณภาพ โดยสัมภาษณ รวมขอมูลอางอิงจากกระทู
ลามตางๆ โดยนําปรากฏการณที่เกิดขึ้นรวบรวมไว แลววิเคราะหสาเหตุของปญหาดวย แผนผัง
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ตนไม และคิดวิเคราะหไคเซ็นหามาตรการแกไข นําไปลองใช ทดลองแลวเก็บขอมูลแบบสอบถาม 
กลุมตัวอยางคือ คนจากบริษัท A 1) ผูเปนลาม 30 คน 2) ผูใชลามเปนคนญี่ปุน 30 คน 3) ผูใช
ลามเปนคนไทย 30 คน จากผลการศึกษา พบวา “แปลแลว ไมสามารถเขาใจได” ของลามญี่ปุน-ไทย 
มีปจจัยหลักๆ อยูดวยกัน 4 หัวขอ คือ 1) ปจจัยที่เกิดจากตัวลามเอง 2) ปจจัยที่เกิดจากผูใชงาน
ลามที่เปนคนญี่ปุน 3) ปจจัยที่เกิดจากผูใชงานลามที่เปนคนไทย และ 4) ปจจัยที่เกิดจาก
สภาพแวดลอม จากแผนผังตนไม ทําใหทราบวาปจจัยดังกลาวมีความสอดคลองกัน จึงกําหนด
มาตรการแกไข และนําวิธีการไคเซ็นมาศึกษาปญหามีสวนหน่ึงที่สามารถดําเนินการแลวเสร็จ
ภายในชวงที่ทําการศึกษา โดยสวนใหญจะเปนการปรับปรุงที่ตัวลามเอง ซึ่งการศึกษาครั้งน้ี ได
นาเสนอวิธีการแกไขปญหาดวยวิธีการไคเซ็นทั้งหมด 8 เร่ือง ซึ่งเปนเร่ืองที่สามารถทําการ
ปรับปรุงจนเสร็จสมบูรณภายในระยะเวลาของการศึกษา ทั้งน้ีจากการประเมินจากผูใชงาน ผล
การไคเซ็นไดผลดีขึ้น จากเดิมอยูที่ 100 คะแนน ดีขึ้นเปน 147 คะแนน 
 นันทชญา มหาขันธ (2559) ศึกษาเรื่อง การทํางานภายใตวัฒนธรรมที่แตกตาง : 
ปญหาและความคาดหวังของบริษัทญี่ปุน งานวิจัยน้ีมีวัตถุประสงคเพ่ือ 1) เพื่อศึกษาความ
แตกตางระหวางวัฒนธรรมการทํางานของชาวญี่ปุนและชาวไทย 2) เพ่ือศึกษาปญหาที่เกิดขึ้น
ในการทํางานรวมกัน โดยเฉพาะการส่ือสารผานลาม ปญหาจากการสื่อสารผานลาม โดยมี
ขอบเขตดานเนื้อหาเร่ือง ความแตกตางของวัฒนธรรมการทํางานของญี่ปุนและไทย ปญหาที่
เกิดขึ้นจากความแตกตางของวัฒนธรรมการทํางาน ตลอดจนความแตกตางของความเปนญ่ีปุน
และความเปนไทยที่สงผลกระทบตอการทํางาน ขอบเขตดานพ้ืนที่คือบริษัทญ่ีปุนในจังหวัด
ชลบุรีจํานวน 38 บริษัท ระยะเวลาการเก็บขอมูลอยูในระหวาง พ.ศ.2550-2554 ใชวิธีวิจัยเชิง
คุณภาพโดยใชขอมูลเอกสารและขอมูลจากการสัมภาษณแบบมีโครงสราง ผูใหสัมภาษณคือชาว
ญี่ปุนซึ่งมาทํางานที่ประเทศไทยในระดับผูบริหาร วิศวกร ชางเทคนิคหัวหนางาน บริษัทละ 1-2 คน 
(มีบางกรณีที่ผูใหสัมภาษณชักชวนเพื่อรวมงานมาดวย) และนําเสนอผลดวยวิธีพรรณนา
วิเคราะห 
 ซึ่งผูใหสัมภาษณทุกคนชี้ใหเห็นปญหาการสื่อสารผานลาม มีประเด็น หลัก ดังนี้ 1) 
การถายทอดผิด (เน่ืองจากการไมรูคําศัพทเฉพาะ) เร่ืองนี้ชาวญ่ีปุนเห็นวาไมสําคัญนัก เน่ือง 
จากสามารถเรียนรูได ขอสําคัญคือตองเรียนรู จดจํา แกไข อยางตอเนื่อง ชาวญ่ีปุนไมใหความ 
สําคัญกับความ สามารถทางวิชาการของบัณฑิตนัก แตตองการผูที่แสวงหา พัฒนางาน พัฒนาตน 
อยูเสมอ 2) การไมเขาใจ ภาษาถิ่นของชาวญี่ปุนที่นํามาใชในระหวางการทํางานดวย เน่ืองจาก
ในบางบริษัทไมบังคับใหใชภาษากลาง สิ่งน้ีผูวิจัยเห็นวา ยังไมมีความจําเปนที่จะตองนําภาษา
ถิ่น มาสอนในหลักสูตร ถาหากผูเรียนสนใจสามารถ สืบคนไดจากสารสนเทศท่ีมีอยูทั่วไปใน
อินเทอรเน็ต และลามสามารถเรียนรูไดระหวางการทํางาน 3) ลามไมเขาใจเน้ืองานประเภท
ตางๆ จึงแปลไปตรงๆ โดยขาดความเขาใจ เร่ืองน้ีสามารถลดปญหาได การสนับสนุนใหผูเรียน
ที่ประสงคจะทํางานในบริษัทญ่ีปุนเม่ือสําเร็จการศึกษา ไดมีโอกาสฝกงานในธุรกิจตางๆ เพ่ือให
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เกิดความเขาใจลักษณะงาน อยางไรก็ตาม เม่ือเขาทํางานแลวมีความจําเปนอยางยิ่งที่บริษัท
ตองให ความรูความเขาใจงานของแผนกตางๆที่เก่ียวของกับงานของผูปฏิบัติหนาที่ลาม และ
ลามเองตองเรียนรู จดจํา แกไขอยางตอเน่ือง 4) ความไมเขาใจวัฒนธรรมการทํางานของชาว
ญี่ปุนตลอดจนวิถีคิดแบบญี่ปุน ทําใหเกิดการกระทบกระทั่งในการลามได เพ่ือการแกไขเรื่องนี้
สถาบันการศึกษาที่เปดสอนภาษาญ่ีปุน มักจะเปดสอนรายวิชาวัฒนธรรมญี่ปุนอยูแลว ถาหาก
เปนวัฒนธรรมโบราณที่หยุดน่ิง อาจเปนรากฐานเพื่อ ทําความเขาใจความเปนญ่ีปุนได หาก
ผูเรียนสามารถเช่ือมโยงได แตหากวานําไปประยุกตใชในการทํางาน ไดยาก ก็สามารถใชวิธี
เพ่ิมเติมการเรียนการสอนในดานวัฒนธรรมการทํางานของญี่ปุนได จากประสบการณ ที่นํามาใช
ในการเรียนการสอนแลว พบวาผูเรียนสวนใหญใหความสนใจ นอกจากนี้การเชิญวิทยากรรับ
เชิญ จากบริษัทญ่ีปุนมาบรรยายเปนคร้ังคราว ทําใหผูเรียนกระตือรือรนมากขึ้น 
 ปนิดา เที่ยงแท (2559) ศึกษาเร่ือง มองไทย-มองญ่ีปุน ในบริบทความแตกตางดาน
วัฒนธรรม 6 มิติ ตามทฤษฎีฮอฟตีด (ปนิดา เที่ยงแท. 2559; อางอิงจาก Hofstede. 1984) “มอง
ไทย-มองญี่ปุน ในบริบทความแตกตางดานวัฒนธรรม 6 มิติ ตามทฤษฎีของฮอฟสตีด” โดยมี
วัตถุประสงคคือ 1. เพ่ือเปรียบเทียบความแตกตางดานวัฒนธรรมการทํางานระหวางไทยและ
ญี่ปุนใน 6 มิติ ตามทฤษฎีของฮอฟสตีด 2. เพ่ือเปรียบเทียบความแตกตางดานวัฒนธรรมการ
ทํางานระหวางพนักงานเพศหญิง และเพศชายขององคกรขามชาติ (ไทย-ญี่ปุน) ใน 6 มิติ ตาม
ทฤษฎีของฮอฟสตีด 3. เพ่ือเปรียบเทียบความแตกตางของมิติวัฒนธรรมทั้ง 6 ดานตามทฤษฎี
ของฮอฟสตีด ระหวางพนักงานในชางอายุตางกัน ในองคกรขามชาติ (ไทย-ญี่ปุน) 4. เพ่ือเปรียบเทียบ
ความแตกตางของมิติวัฒนธรรมทั้ง 6 ดานตามทฤษฎีของฮอฟสตีด ระหวางพนักงานระดับ
ปฏิบัติการและระดับผูบริหาร 5. เพ่ือเปรียบเทียบความแตกตางของมิติวัฒนธรรมทั้ง 6 ดาน
ตามทฤษฎีของฮอฟสตีด ระหวางแผนกตางๆ ในองคกรขามชาติ (ไทย-ญี่ปุน) กลุมตัวอยางคือ 
พนักงานชาวไทย 120 คน คนญ่ีปุน 120 คน ทําการเก็บแบบสอบถามดานทัศนคติชาวไทย 
และผูบริหารญ่ีปุนการเก็บรวบรวมขอมูล วิเคราะหขอมูลดวยสถิติคารอยและคาเบี่ยงเบนมาตรฐาน 
คา T-test เพ่ือ นํามาทดสอบเปรียบเทียบความแตกตางดานวัฒนธรรมการทํางานระหวางไทย และ
ญี่ปุน ความแตกตางดานวัฒนธรรมการทํางานระหวางพนักงานเพศหญิงและเพศชายใน ความ
แตกตางระหวางพนักงานในชางอายุตางกัน ความแตกตางระหวางพนักงานระดับปฏิบัติการ และ
ระดับผูบริหาร และเพ่ือเปรียบเทียบความแตกตางระหวางแผนกตางๆ กับมิติวัฒนธรรมทั้ง 6 
ดานดามทฤษฎีของฮอฟสตีด ผลการทดสอบสมมตฐิานพบวา มิติวัฒนธรรมของฮอฟสตดิ เปรียบเทียบ
ระหวางพนักงานชาวไทยและผูบริหารชาวญี่ปุน มีความแตกตางกันในดานมิติ ความเหลื่อมล้ํา
ทางอํานาจ และลักษณะความเปนเพศชาย พนักงานในแผนกตางกันมีมิติ วัฒนธรรมทั้ง 6 ดาน
ของฮอฟสดแตกตางกันในดาน การหลีกเลี่ยงความไมแนนอน ปจจัย เหลาน้ีมีนัยสําคัญทางสถิติ
ที่ระดับ 0.05 ในขณะที่พนักงานเพศหญิงและเพศชายไมมีความ แตกตางกันในมิติทั้ง 6 ดาน
ของมิติวัฒนธรรมของฮอฟสตีด ชวงอายุที่แตกตางกันไมมีความ แตกตางกัน พนักงานระดับ
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ปฏิบัติการและระดับผูบริหารไมมีความแตกตางกันในดานมิติ วัฒนธรรมของฮอฟสตีด 
แบบสอบถามที่ผูวิจัยอางอิง ตามตนฉบับงานวิจัยจากตางประเทศ หมิง-ยี วู (ปนิดา เที่ยงแท. 
2559; อางอิงจาก Ming-Yi WU. 2006) นํามาแปลเปนภาษาไทย โดยประยุกตคําถามกับ
งานวิจัยของ (ปนิดา เที่ยงแท; อางอิงจาก เอกสิทธิ์ เขมงวด. 2558) โดยใชมิติวัฒนธรรมทั้ง     
6 ดาน ตามทฤษฎีของฮอฟสตีด มาแปลเปนภาษาญี่ปุนโดยไดรับการตรวจสอบจากผูเชี่ยวชาญ
ดานภาษาชาวญี่ปุนตรวจสอบความถูกตองของหลักภาษา เพ่ือความแมนยําของแบบสอบถาม 
ผูตอบแบบสอบถามมีจํานวน 145 คน แบงออกเปนพนักงานชาวไทยของบริษัทญี่ปุนในประเทศไทย 
120 คน และผูบริหารชาวญี่ปุนที่ประจําในบริษัทญี่ปุน ณ ประเทศไทยจํานวน 25 คน แบบสอบถาม
ที่ใชแบงออกเปนทั้งหมด 3 สวน สวนที่ 1 ขอมูลทั่วไปของผูตอบแบบสอบถาม ไดแก เพศ อายุ 
การศึกษา ตําแหนง และแผนกที่ทํางานอยูในปจจุบัน สวนที่ 2 แบบสอบถามเพื่อวัดและวิเคราะห
ลักษณะวัฒนธรรมและทัศนคติ ซึ่งวัดจากวัฒนธรรมใน 6 หมวดหมู คือ ความเหลื่อมล้ําทาง
อํานาจ, ความเปนปจเจกนิยม, ลักษณะความเปนเพศชาย, การหลีกเลี่ยงความไมแนนอน, การ
มุงเนนเปาหมายระยะยาว และมิติเก่ียวของกับหลักคําสอนของขงจื๊อ โดยกําหนดใหในแตละขอ
คําถาม มีระดับความคิดเห็นตอวัฒนธรรมแตละดานทั้งหมด 5 ระดับ ตั้งแตความคิดเห็นมาก
ที่สุดถึงนอยที่สุด เรียงตามลําดับสวนที่ 3 ขอเสนอแนะและความคิดเห็นของผูตอบแบบสอบถาม 
เปนคําถามปลายเปด เพ่ือสอบถามความคิดเห็นจากผูกรอกแบบสอบถามถึงทัศนคติในดาน
ความแตกตางของวัฒนธรรมองคกรระหวางคนไทยและญี่ปุน กรณีศึกษาในครั้งน้ี ผูวิจัยไดเก็บ
รวบรวมขอมูลโดยใช ผูวิจัยไดหาคุณภาพของเครื่องมือ โดยการทํา Pilot Test กับกลุมตัวอยาง
จํานวน 50 คน นํามาหาความเชื่อม่ันของแบบสอบถาม คาสัมประสิทธิ์แอลฟา ( = Coefficient) 
พบวาแบบสอบถามลักษณะทางมิติวัฒนธรรมทั้ง 6 ดานของฮอฟสตีด ไดแก ความเหลื่อมล้ําทาง
อํานาจ (Power Distance), การหลีกเลี่ยงความไมแนนอน (Uncertainty Avoidance), ลักษณะ
ความเปนเพศชาย (Masculinity), ความเปนคติรวมหมู หรือปจเจกนิยม (Collectivism), การมุง
เปาหมายระยะยาว (Long-Term Orientation) และมิติเก่ียวของกับหลักคาํสอนของขงจื๊อ (Confucian 
Work Dynamics) หลังจากน้ันนําขอมูลที่รวบรวมทั้งหมดมาวิเคราะห โดยใชโปรแกรม สําเร็จรูป
เพ่ือการวิจัย (Statistical Package for the Social Science : SPSS/ PC) เพ่ือคํานวณหาคาสถิติ 
และวิเคราะหขอมูลตามสมมติฐานสรุปผลการวิจัย ผลการศึกษาพบวา สัญชาติ จํานวนผูตอบ
แบบสอบถามทั้งหมดเปนสัญชาติไทยจํานวน 120 คน สัญชาติญี่ปุน 25 คน เปนการใชอัตราสวน   
5 ตอ 1 ของจํานวนกลุมตัวอยางทั้งหมด เพศ ผูตอบแบบสอบถามทั้งหมดสวนใหญเปนเพศ
หญิงมีจํานวนทั้งหมด 97 คน คิดเปนรอยละ 66.9 เพศชายจํานวน 48 คน คิดเปนรอยละ 33.1 อายุ 
กลุมอายุต่ํากวา 30 ป มีจํานวนทั้งหมด 78 คน คิดเปนรอยละ 53.8 กลุมอายุ ระหวาง 31-40 ป 
คิดเปนรอยละ 34.5 อันดับสามคือกลุมอายุระหวาง 41-50 ป มีจํานวนทั้งหมด 11 คน คิดเปน
รอยละ 7.6 และกลุมสุดทายคืออายุมากกวา 50 ป คิดเปนรอยละ 4.1 การศึกษา ผูตอบแบบสอบถาม
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สวนใหญมีการศึกษาในระดับปริญญาตรี รวมทั้งสิ้น 115 คน คิดเปนรอยละ 79.3 การศึกษาต่ํา
กวาปริญญาตรี และปริญญาโท จํานวนกลุมละ 15 คน คิดเปนรอยละ 10.3 ตําแหนง ผูตอบ
แบบสอบถามจํานวนทั้งสิ้น 99 คน คิดเปนรอยละ 68.3 มีตําแหนงระดับ ผูปฏิบัติการ รองลงมา
คือตําแหนงผูบริหารระดับตน จํานวนทั้งสิ้น 25 คน คิดเปนรอยละ 17.3 อันดับที่สามคือ
ผูบริหารระดับกลาง มีจํานวน 15 คน คิดเปนรอยละ 10.3 และอันดับสุดทายคือตําแหนง
ผูบริหารระดับสูง มีจํานวนทั้งสิ้น 6 คน คิดเปนรอยละ 4.1 แผนกที่ทําอยูในปจจุบัน แผนกที่
ผูตอบแบบสอบถามปฏิบัติงานอยูมากที่สุดอันดับหนึ่งอยูในแผนกอ่ืนๆ ที่ไมไดระบุในแบบสอบถาม
อยูที่จํานวน 53 คน คิดเปนรอยละ 36.6 แผนกทรัพยากรมนุษยและธุรการ จํานวนทั้งส้ิน 30 คน 
คิดเปนรอยละ 20.7 แผนกขายและ การตลาดทั้งหมดจํานวน 25 คน คิดเปนรอยละ 17.2 แผนก
จัดซ้ือทั้งหมด 17 คน คิดเปนรอยละ 11.7 แผนกการผลิตทั้งหมด 12 คน คิดเปนรอยละ 8.3 
และแผนกบัญชีมีจํานวนทั้งสิ้น 8 คนคิด เปนรอยละ 5.5 ตามลําดับ สวนที่ 2 การวิเคราะหขอมูล
เก่ียวกับมิติทางวัฒนธรรมทั้ง 6 ดานของฮอฟสตีด ไดแก ความเหลื่อมล้ําทางอํานาจ, การหลีก 
เลี่ยงความไมแนนอน, ลักษณะความเปนเพศชาย, ความเปนคติรวมหมู หรือปจเจกนิยม, การ
มุงเปาหมายระยะยาว และมิติเก่ียวกับกับหลักคําสอนของขงจ๊ือ ของพนักงานไทยและผูบริหาร
ญี่ปุนที่ทํางานอยูในบริษัทญ่ีปุน ในประเทศไทย พบวา 
 ความแตกตางทางสัญชาติระหวางไทยและญี่ปุน ผลการวิเคราะหความแตกตาง
ระหวางสัญชาติไทยและญี่ปุน มีความแตกตางของความคิดเห็นในดานการมุงเปาหมายระยะ
ยาวในระดับความคิดเห็นระหวางไทยกับญี่ปุน โดยไทยมีระดับความคิดเห็นอยูในระดับมาก 
โดยมีคาเฉลี่ยอยูที่ 3.48 และญี่ปุนมีระดับความคิดเห็นอยูในระดับปานกลาง โดยมีคาเฉลี่ยอยูที่ 
3.39 ความแตกตางระหวางเพศของพนักงาน ผลการวิเคราะหพนักงานไทยและผูบริหารญ่ีปุนที่
ทํางานอยูในบริษัทญ่ีปุน ในประเทศไทย โดยเปรียบเทียบระหวางเพศชายและเพศหญิงของมิติ
ทางวัฒนธรรมของฮอฟสตีดทั้ง 6 ดาน ไมมีความแตกตางกันในระดับความคิดเห็นของความ
ตางระหวางเพศชายและเพศหญิง โดยวิเคราะหตามลําดับของแตละดานมิติวัฒนธรรม ดังนี้ 
 ดานความเหลื่อมล้ําทางอํานาจ มีระดับความคิดเห็นอยูในระดับ ปานกลาง โดยเพศ
ชายมี คาเฉล่ีย 3.13 และเพศหญิงมีคาเฉลี่ยอยูที่ 3.21 ดานการหลีกเลี่ยงความไมแนนอน มี
ระดับความคิดเห็นในระดับ มาก โดยเพศชายมีคาเฉลี่ยอยูที่ 4.07 และเพศหญิงมีคาเฉลี่ยอยูที่ 
3.91 
 ดานลักษณะความเปนเพศชาย มีระดับความคิดเห็นอยูในระดับ ปานกลาง โดยเพศ
ชายมีคาเฉลี่ยอยูที่ 3.19 และเพศหญิงอยูที่ 3.09 ดานความเปนคติรวมหมู หรือปจเจกนิยม มี
ระดับความคิดเห็น อยูในระดับ มาก โดยชายมีคาเฉลี่ยอยูที่ 3.81 และเพศหญิงอยูที่ 3.68 ดาน
การมุงเปาหมาย ระยะยาว มีระดับความคิดเห็นอยูในระดับ มาก เพศชายมีคาเฉลี่ย 3.55 และ 
เพศหญิง 3.42 และมิติเก่ียวของกับหลักคําสอนของขงจื๊อ มีระดับความคิดเห็นอยูในระดับ มาก 
โดยเพศชาย คาเฉลี่ย 4.03 และเพศหญิงมีคาเฉลี่ย 3.94 ความแตกตางระหวางอายุ ผลการ
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วิเคราะหพนักงานไทยและผูบริหารญ่ีปุนที่ทํางาน อยูในบริษัทญ่ีปุน ในประเทศไทย โดย
เปรียบเทียบระหวางอายุต่ํากวา 30-40 ป และอายุ 41-50 ปขึ้นไป ของมิติทางวัฒนธรรมของ
ฮอฟสติดทั้ง 6 ดาน ไมมีความแตกตางกันในระดับความคิดเห็นของความตางระหวางอายุทั้ง
สองกลุม โดยวิเคราะหตามลําดับของแตละดานมิติวัฒนธรรม ดังน้ี ดานความเหลื่อมล้ําทาง
อํานาจ มีระดับความคิดเห็นอยูในระดับ ปานกลาง โดยอายุทั้งสอง กลุมมีคาเฉลี่ยอยูที่ 3.18 
 ดานการหลีกเลี่ยงความไมแนนอน มีระดับความคิดเห็นในระดับ มาก โดยอายุต่ํากวา 
30-40 ป มีคาเฉลี่ยอยูที่ 3.90 และอายุ 41-50 ปขึ้นไป มีคาเฉลี่ยอยูที่ 4.05  ดานลักษณะความ
เปนเพศชาย มีระดับความคิดเห็นอยูในระดับ ปานกลาง โดยอายุระหวางต่ํากวา 30-40 ป มี
คาเฉลี่ยอยูที่ 3.12 และอายุระหวาง 41-50 ปขึ้นไป มีคาเฉลี่ยอยูที่ 3.13 ดานความเปนคติรวมหมู 
หรือปจเจกนิยม มีระดับความคิดเห็นอยูในระดับ มาก โดยท้ังสองกลุมของอายุมีคาเฉลี่ย
เดียวกันอยูที่ 3.73 ดานการมุงเปาหมายระยะยาว มีระดับความคิดเห็นอยูในระดับ มาก โดย
อายุต่ํากวา 30-40 ป มีคาเฉลี่ยอยูที่ 3.41 และอายุ 41-50 ปขึ้นไป มีคาเฉลี่ยอยูที่ 3.52 และมิติ
เก่ียวของกับหลักคําสอนของขงจื๊อ มีระดับความคิดเห็นอยูในระดับ มาก โดยอายุ ต่ํากวา 30-40 ป 
มีคาเฉลี่ยอยูที่ 3.92 และอายุ 41-50 ปขึ้นไป มีคาเฉลี่ยอยูที่ 4.02 ความแตกตางระหวาง
ตําแหนงของพนักงาน ผลการวิเคราะหพนักงานไทยและผูบริหารญี่ปุนที่ทํางานอยูในบริษัท
ญี่ปุน ในประเทศไทย โดยเปรียบเทียบตามตําแหนงของแตละบุคคล โดยแบงตําแหนงจําแนก
เปนสองกลุม ไดแก กลุม A คือตําแหนงผูปฏิบัติงานและผูบริหารระดับตน และกลุม B คือ
ตําแหนงผูบริหารระดับกลางและผูบริหารระดับสูงของมิติทางวัฒนธรรมของฮอฟสตีดทั้ง 6 ดาน 
โดยมีมิติดานการมุงเปาหมายระยะยาวที่มีระดับความคิดเห็นของทั้งสองกลุมไมเหมือนกัน กลุม 
A จะมีระดับความคิดในระดับ ปานกลาง มีคาเฉลี่ย อยูที่ 3.40 และกลุม B มีระดับความคิดเห็น
อยูในระดับ มาก มีคาเฉลี่ยอยูที่ 3.58 สวนที่เหลือของมิติทั้ง 5 ดานทั้งสองกลุมจะมีระดับความ
คิดเห็นในระดับเดียวกัน โดยเรียงลําดับดังน้ี ดานความเหลื่อมล้ําอํานาจ มีระดับความคิดเห็นใน
ระดับปานกลาง โดยท่ีกลุม A มีคาเฉลี่ย 3.23 และกลุม B มีคาเฉลี่ยอยูที่ 3.07 ดานการ
หลีกเลี่ยงความไมแนนอน มีระดับความคิดเห็นอยูในระดับ มาก โดยกลุม A มีคาเฉลี่ยอยูที่ 
3.96 และกลุม B มีคาเฉลี่ยอยูที่ 3.99 ดานลักษณะความเปนเพศชาย มีระดับความคิดเห็นอยูใน
ระดับ ปานกลาง โดยกลุม A มีคาเฉลี่ยอยูที่ 3.11 และ กลุม B มีคาเฉลี่ยอยูที่ 3.16 ดานความ
เปนคติรวมหมู หรือปจเจกนิยม มีระดับความคิดเห็นอยู ในระดับ มาก โดยที่กลุม A มีคาเฉลี่ย
อยูที่ 3.70 และกลุม B มีคาเฉลี่ยอยูที่ 3.7 และมิติเก่ียวของกับหลักคําสอนของขงจ๊ือ มีระดับ
ความคิดเห็นอยูในระดับ มาก โดยกลุม A และ B มีคาเฉลี่ยเดียวกันอยูที่ 3.97 ความแตกตาง
ระหวางแผนกของพนักงาน ผลการวิเคราะหมีความแตกตางของมิติ การมุงเปาหมายระยะยาว 
โดยเปรียบเทียบตามแผนกของแตละบุคคล โดยจําแนกออกเปนสองกลุม ไดแก กลุม A คือ 
แผนกทรัพยากรมนุษยและธุรการ, แผนกบัญชีและแผนกขายและการตลาด และกลุม B คือ
แผนกการผลิต, แผนกจัดซ้ือและอ่ืนๆ ทั้งสองกลุมที่มีระดับความคิดเห็นที่แตกตางกัน โดยกลุม 
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A มีระดับความคิดเห็น ปานกลาง มีคาเฉลี่ยอยูที่ 3.29 และกลุม B มีคาเฉลี่ยอยูที่ 3.52 สวนมิติ
ในดานที่เหลือทั้งสองกลุมมีระดับความคิดเห็นอยูในระดับ เดียวกัน เรียงลําดับดังนี้ ความเหลื่อม
ล้ําทางอํานาจ มีระดับความคิดเห็นอยูในระดับ ปานกลาง โดยกลุม A มีคาเฉลี่ยอยูที่ 3.24 และ
กลุม B มีคาเฉลี่ยอยูที่ 3.16 การหลีกเลี่ยงความไมแนนอน มีระดับความคิดเห็นอยูในระดับ มาก 
โดยท่ีกลุม A มีคาเฉลี่ยอยูที่ 3.75 และกลุม B มีคาเฉลี่ย อยูที่ 4.04 ลักษณะความเปนเพศชาย     
มีระดับความคิดเห็นอยูในระดับ ปานกลาง กลุม A มีคาเฉลี่ยอยูที่ 3.04 และกลุม B มีคาเฉลี่ย
อยูที่ 3.15 ความเปนคติรวมหมู หรือปจเจกนิยม มีระดับความคิดเห็นอยูในระดับ มาก โดยกลุม 
A มีคาเฉล่ียอยูที่ 3.65 และกลุม B มีคาเฉลี่ยอยูที่ 3.75 และมิติเก่ียวของกับหลักคําสอนของ
ขงจ๊ือ มีระดับความคิดเห็นอยูในระดับ มาก โดยกลุม A มีคาเฉล่ียอยูที่ 3.86 และกลุม B มี
คาเฉลี่ยอยูที่ 4.01 
 สมพร โกมารทัต (2548) ศึกษาเรื่อง การศึกษาเปรียบเทียบวัฒนธรรมการสอนภาษา 
ญี่ปุนในฐานะภาษาที่สองระหวางมหาวิทยาลัยในประเทศไทยกับมหาวิทยาลัยในประเทศญ่ีปุน 
เปนการวิจัยเชิงสํารวจ มีวัตถุประสงคเพื่อศึกษาวัฒนธรรมการสอน ภาษาญี่ปุนในฐานะภาษาที่
สองของมหาวิทยาลัยในประเทศไทย และมหาวิทยาลัยในประเทศญี่ปุน และเพื่อเปรียบเทียบ
วัฒนธรรมการสอนภาษาญี่ปุนของมหาวิทยาลัยในประเทศไทยกับ มหาวิทยาลัยในประเทศ
ญี่ปุน กลุมตัวอยางประชากรเปนผูเรียนภาษาญี่ปุนชั้นเริ่มตนของ มหาวิทยาลัยในประเทศไทย
และประเทศญี่ปุน และผูสอนภาษาญี่ปุนของมหาวิทยาลัยในประเทศ ไทยและมหาวิทยาลัยใน
ประเทศญ่ีปุน ดําเนินการวิจัยและเก็บรวบรวมขอมูลทัง้ในประเทศไทย และประเทศญ่ีปุน โดยใช
เคร่ืองมือ 4 ชนิด คือแบบสอบถามผูเรียน แบบสอบถามผูสอน แบบ สํารวจและสังเกตการสอน
ภาษาญี่ปุนในชั้นเรียน และแบบสัมภาษณผูสอน ไดขอมูลกลับคืนจาก แบบสอบถามผูเรียน
ภาษาญ่ีปุนในประเทศไทย 100 ชุด ผูเรียนในประเทศญี่ปุน 75 ชุด จาก แบบสอบถามผูสอน
ภาษาญี่ปุนในประเทศไทย 18 ชุด ผูสอนในประเทศญ่ีปุน 15 ชุด จากแบบ สํารวจและสังเกต
การสอนภาษาญี่ปุนในชั้นเรียนของผูสอนในประเทศไทย 18 ชุด ผูสอนใน ประเทศญี่ปุน 15 ชุด 
และจากแบบสัมภาษณผูสอนในประเทศไทย 18 ชุด ผูสอนในประเทศญี่ปุน 15 ชุด ทําการ
วิเคราะหขอมูลโดยใชคาสถิติรอยละ คาเฉลี่ย คาสวนเบี่ยงเบนมาตรฐาน และทําการทดสอบ
ความแตกตางโดยใชคาที (T-test) มุงศึกษาเฉพาะ “วัฒนธรรมการสอนภาษาญี่ปุน” ที่ปรากฏ
ในชวง ปจจุบันระหวางป พ.ศ.2546 และพ.ศ. 2547 เทาน้ัน ผลการวิจัยพบวา วัฒนธรรมการ
สอนภาษาญ่ีปุนของมหาวิทยาลัยในประเทศไทยที่เปนลักษณะเดนคือ มี แนวคิดเก่ียวกับการ
สอนโดยใชภาษาอ่ืน (ภาษาไทย) ชวยอธิบายใหผูเรียนเขาใจ เนนการสอน ไวยากรณและ
โครงสรางภาษา หลักสูตรเปนแบบเนนโครงสรางไวยากรณ เน้ือหาวิชาจะเนนใหมี สาระ
ครบถวนนําไปใชในชีวิตประจําวันได ใชรูปแบบการสอนแบบบรรยาย สอนแบบซักถาม และ
สอนแบบทบทวนเปนหลัก ใชวิธีการสอนแบบใหรูและเขาใจกฎเกณฑของภาษา ใชภาษาอ่ืน 
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 โยโกะ คะโนะเมะ; และคะนะโกะ โยชิมิเนะ (2559) ศึกษาเรื่อง ความเชื่อตอครูผูสอน
ภาษาญี่ปุนชาวญี่ปุน มีวัตถุประสงคที่จะศึกษาความเชื่อที่มีตอครูสอนภาษาญี่ปุนชาวญ่ีปุน 
เก่ียวกับบทบาทการสอนภาษาญี่ปุนในมหาวิทยาลัยของไทย ผูวิจัยไดทําการสํารวจโดยแจก
แบบสอบถามกับบริษัทญ่ีปุนที่ตั้งอยูในประเทศไทย และนักศึกษา (ที่จบการศึกษาแลวและที่
กําลังศึกษาอยู) ของมหาวิทยาลัยรัฐชั้นนํา 3 แหง พบวาความเชื่อของกลุมคนเหลาน้ีที่มีตอครู
สอนภาษาญี่ปุนที่เปนเจาของภาษามีทั้งหมด 8 ประการ คือ การสรางความชิดใกล และความ
ไววางใจตอผูเรียน การเปนผูอํานวยความสะดวก การบรรลุบทบาทการเปนผูใหคําปรึกษาการ
เปนผูประสานงานติดตอระหวางบริษัทกับผูเรียน การมีคุณสมบัติของนักขาย การมีความรูที่
กวางขวางและมีประสบการณอ่ืนนอกเหนือจากการเปนครู การมีจิตใจทะเยอทะยานและมีความ
เชี่ยวชาญสูงขึ้น และการเปนคนนานาชาติอยางแทจริง ซึ่งเขาใจความแตกตางระหวางวัฒนธรรม
และรูกระจางในวัฒนธรรมของตน งานวิจัยชิ้นน้ีวิเคราะหความเช่ือ 8 ประการที่มีตอครูสอน
ภาษาญี่ปุนที่เปนเจาของภาษา รวมทั้งชี้ใหเห็นถึงความสําคัญของการติดตอรวมมือกันระหวาง
ภาคธุรกิจ ภาครัฐและมหาวิทยาลัยเพ่ือปรับปรุงและพัฒนาการเรียนการสอนภาษาญี่ปุนใน
ประเทศไทย ใหเหมาะสมกับความตองการและสถานการณทางเศรษฐกิจและสังคมท่ีเปลี่ยนแปลง
ตอไปในอนาคต 
 ศิริวรรณ มุนินทรวงศ; และทัศนีย เมธาพิสิฐ (2558) ศึกษาเรื่อง ทิศทางการพัฒนา
ทรัพยากรบุคคลเพื่อผูประกอบการญี่ปุนในไทยในศตวรรษที่ 21 โดยวัตถุประสงคเพ่ือเสนอแนะ
วาควรมีการปรับปรุงหลักสูตรใหสอดคลองกับความตองการของตลาดแรงงานในปจจุบัน 
โครงสรางของบทความนี้มีดังน้ี (1) ภาพรวมการลงทุนของญี่ปุนในไทย (2) ทรัพยากรบุคคลที่
บริษัทญ่ีปุนตองการ โดยศึกษาปญหาดานการจัดหาบุคลากรของบริษัทญ่ีปุนในประเทศไทยและ
ภาวการณหางานทําของบัณฑิตสาขาภาษาญี่ปุนเปนกรณีศึกษา (3) ทิศทางการพัฒนาทรัพยากร
บุคคล และ (4) สรุปผลและขอเสนอแนะเก่ียวกับแนวทางการพัฒนาการศึกษาเพ่ือรองรับการ
ลงทุนจากตางประเทศและตรงกับความตองการของตลาดแรงงาน ผลการวิจัยพบวา (1) สภาพ
ปจจุบันคือ การลงทุนจากประเทศญี่ปุนซ่ึงเปนผูลงทุนรายใหญที่สุดของไทย มีแนวโนมที่จะ
เปลี่ยนจากอุตสาหกรรมการผลิตโดยบริษัทขนาดใหญ ไปเปนอุตสาหกรรมการบริการท่ี
ดําเนินงานโดยกิจการขนาดกลางและขนาดยอม (2) ในการดําเนินกิจการในประเทศไทยบริษัท
ญี่ปุนประสบปญหาดานทรัพยากรบุคคลในหลากหลายมิติทั้งขาดแคลนแรงงานโดยเฉพาะระดับ
ผูจัดการ มีอัตราการเปลี่ยนงานสูง และคาจางแรงงานสูง (3) สัดสวนของบุคลากรที่เปนที่ตองการ
ของบริษัทญ่ีปุน คือ วิศวกร 60% งานบริหารและบัญชี 20% งานดานการตลาด 10% และลาม
ภาษาญี่ปุน 10% แตความตองการที่แทจริงไมใช ผูที่รูภาษาญี่ปุนอยางเดียว การรูภาษา ญี่ปุน
ไมสามารถทําใหกาวสูงตําแหนงงานที่สูงไดตองมีทักษะอ่ืนเสริม (4) ในบริษัทญี่ปุนมีความ
พยายามที่จะแกไขปญหาการสรางบุคลากรกันเองในองคกรแตก็มีปญหาคือไมมีคนสอนและมี
ปญหาดานภาษาที่ใชในการสื่อสาร ภาครัฐและเอกชนจึงตองรวมมือกันในการพัฒนาบุคลากร 
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ซึ่งการเปดประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน ญี่ปุนก็กําหนดบทบาทตนเองในการเปนพ่ีเลี้ยงทีจ่ะสราง
คนปอนอุตสาหกรรมการผลิตในภูมิภาคเอเชีย 40,000 คน ตอ 3 ปซึ่งคาดวาจะชวยบรรเทา
ปญหาไดในระดับหนึ่ง (5) กําแพงภาษายังเปนอุปสรรคตอการพัฒนาเศรษฐกิจในประเทศที่
ไมไดใชภาษาอังกฤษเปนภาษาทางการ เชน ประเทศไทย อินโดนีเซีย เปนตน ความจําเปนที่
จะตองใชบุคลากรที่รูภาษาญี่ปุนจึงยังคงมีอยู แตบัณฑิตก็ประสบปญหาในการทํางาน โดยเฉพาะ
ขาดทักษะดานคํานวณ การใชภาษาในการทํางานวิชาชีพ และการแกไขปญหาเฉพาะหนาดวย
ตนเอง(6)ในภาพรวมของโลก มีความตื่นตัวทั้งจากภายในและภายนอกที่จะพัฒนาคนรุนใหมให
มีทักษะการเรียนรูสําหรับศตวรรษที่ 21 โดยสอดแทรกในหลักสูตรการเรียนการสอน ซึ่งตองเอา
ตัวรอดใหไดเพราะมิฉะนั้นจะกลายเปนคนวางงาน แตการพัฒนาทักษะตองใชเวลาและอาจไม
ทันกับความตองการในปจจุบันและอนาคต (7) สถานศึกษาจึงจําเปนตองตระหนักถึงจุดออนและ
ปรับตัวอยางเรงดวนทั้งในแงของการพัฒนาหลักสูตรปรับปรุงรูปแบบการเรียนการสอน ซึ่ง
มหาวิทยาลัยที่ออกนอกระบบแลวนาจะมีความคลองตัวในการบริหารจัดการไดอยางมีประสิทธิภาพ
มากขึ้นเพื่อสรางคนคุณภาพเขาสูสังคมทั้งผูสอนและผูเรียน 
 ธิติสรณ แสงอุไร (2556) ศึกษาเรื่อง ความพึงพอใจของบัณฑิตตอการเรียนการสอน
ภาษาญี่ปุนดานการฟงและการพูด กับความสอดคลองกับความตองการของบริษัทญี่ปุนใน
ประเทศไทย มีวัตถุประสงค 2 ประการคือ (1) เพ่ือสํารวจความพึงพอใจของบัณฑิตระดับ
ปริญญาตรีในดานการจัดการเรียนการสอนภาษาญี่ปุน (2) เพ่ือสํารวจและวิเคราะหความ 
สามารถภาษาญี่ปุน ดานการฟงและการพูดที่เปนรูปธรรมของบัณฑิตระดับปริญญาตรีและความ
สอดคลองกับความ ตองการของบริษัทญ่ีปุนในประเทศไทย ประชากรที่ใชศึกษาในงานวิจัยน้ี
ไดแก บัณฑิตสถาบัน เทคโนโลยีไทย-ญี่ปุนจํานวน 372 คน ที่จบการศึกษาในปการศึกษา 
2553 และ 2554 และบริษัท ญี่ปุนในฐานะผูใชบัณฑิต จํานวน 22 แหง ผูวิจัยเก็บขอมูลโดยใช
แบบสอบถามและการสัมภาษณ ติดตามผล งานวิจัยนี้ใชสถิติเชิงบรรยาย(รอยละและคาเฉลี่ย) 
และการวิเคราะหเนื้อหา แบงการเก็บรวบรวมขอมูลเปน 3 ขั้นตอน ไดแก ขั้นที่ 1 การเก็บ
รวบรวมขอมูลขั้นการศึกษานํารอง ขั้นที่ 2 การเก็บรวบรวมขอมูลขั้นสํารวจจริง และขั้นที่ 3 การ
เก็บรวบรวมขอมูลขั้นการสัมภาษณเพ่ิมเติม ผูวิจัยดําเนินการการเก็บขอมูลโดยเรียงจาก
ขั้นตอนที่ 1 ไปยังขั้นตอนที่ 3 ตามลําดับ โดยการการเก็บรวบรวมขอมูลในขั้นที่ 1 และขั้นที่ 3 
ใชวิธีการเก็บขอมูลโดยการสัมภาษณ ผูใหขอมูลสําคัญจากกลุมตัวอยาง 2 กลุม ไดแก กลุม
บัณฑิตผูจบการศึกษาจากสถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุนที่ประกอบวิชาชีพในบริษัทญี่ปุน และ
กลุมผูประกอบการชาวญี่ปุนในฐานะที่เปนผูวาจางและมีประสบการณในการทํางานรวมกับ
บัณฑิตสถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุนโดยตรง ใชเวลาสัมภาษณบัณฑิตและผูประกอบการอยูที่
ทานละ 30 ถึง 45 นาทีโดยเฉลี่ย ในระหวางสัมภาษณผูวิจัยไดขออนุญาตผูใหขอมูลเพ่ือ
บันทึกเสียงการสัมภาษณ หลังจากนั้นจึงถอดขอมูลเสียงที่ไดออกมาเปนตัวอักษร การเก็บขอมูล  
ในขั้นที่ 2 ผูวิจัยเก็บรวบรวมขอมูลโดยใชแบบสอบถาม การเก็บขอมูลโดยใชแบบสอบถาม 
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ผูวิจัยไดสรางแบบสอบถามขึ้นมา 2 ฉบับ ไดแก ฉบับที่ 1 เปนแบบสอบถามฉบับภาษาไทยที่ใช
สอบถามบัณฑิตสถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุน เก่ียวกับความพึงพอใจดานหลักสูตรภาษาญี่ปุน
ของสถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุนและสภาพการใชภาษาญี่ปุนในสถานที่ทํางาน ลักษณะ
แบบสอบถามเปนแบบตรวจคําตอบ (Check List) และแบบปลายเปด (Open-Ended) ฉบับที่ 2 
เปนแบบสอบฉบับภาษาญี่ปุนใชสอบถามนายจางชาวญี่ปุนเก่ียวกับสภาพการใชภาษาญี่ปุนใน
สถานที่ทํางานของบัณฑิตสถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุน ลักษณะแบบสอบถามเปนแบบตรวจ
คําตอบ (Check List) และแบบปลายเปด (Open-Ended) ผลการวิจัยพบวา ผลการวิจัยสามารถ
สรุปไดดังน้ี 1) ขอมูลทั่วไปเก่ียวกับบัณฑิตและชาวญี่ปุนผูประเมินบัณฑิต พบวา 1.1) บัณฑิต
สถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุนตอบแบบสอบถามซึ่งจบการศึกษาในปการศึกษาในปการศึกษา 2554 
เปนบัณฑิตที่จบการศึกษาจากคณะบริหารธุรกิจเปนสวนใหญ รองลงมาคือคณะวิศวกรรมศาสตร 
และอันดับสุดทายเปนบัณฑิตของคณะเทคโนโลยีสารสนเทศ บัณฑิตสวนใหญมีผลการเรียน 
(GPAX) อยูในชวง 2.50 ถึง 3.49 และระยะเวลาในการศึกษาภาษาญี่ปุนอยูในชวง 3 ถึง 4 ป 
และบัณฑิตสวนใหญมีความรูภาษาญี่ปุนเทียบเทากับระดับ 3 級 หรือระดับ N4 ตามเกณฑของ
การสอบวัดระดับภาษาญี่ปุน (JLPT : The Japanese Language Proficiency Test) ซึ่งถือวา
ความสามารถดานภาษาญี่ปุนในภาพรวมของบัณฑิตสถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุนโดยสวนใหญ
อยูในระดับต่ํา นอกจากน้ีผลการศึกษายังพบวาบัณฑิตสวนใหญไมมีผลการสอบวัดสามารถ
ภาษาญี่ปุนธุรกิจ (BJT : The Business Japanese Language Proficiency Test) เลยและยัง
ขาดประสบการณการอาศัยอยูในประเทศญ่ีปุน ดังน้ันโอกาสในการปฏิสัมพันธกับชาวญ่ีปุนและ
โอกาสในการสัมผัสกับวัฒนธรรมญี่ปุนจึงมีนอยตามไปดวยเกี่ยวกับสถานภาพการประกอบ
อาชีพผลการศึกษาพบวาหลังจบการศึกษาบัณฑิตที่ประกอบอาชีพมีจํานวนมากกวาบัณฑิตที่
ศึกษาตอในระดับสูง ในจํานวนบัณฑิตที่ประกอบอาชีพพบวาบัณฑิตสวนใหญไมไดทํางานใน
บริษัทญ่ีปุน นอกจากน้ีผลการศึกษาพบวาในกลุมของบัณฑิตที่ทํางานในบริษัทญ่ีปุน ระบุวา
บริษัทญ่ีปุนที่สังกัดไมใชภาษาญี่ปุนเปนเง่ือนไขในการรับเขาทํางานและแรงจูงใจที่ทําใหบัณฑิต
สวนใหญเลือกทํางานในบริษัทญี่ปุนคือ อยากใชภาษาญี่ปุนในการทํางานซึ่งแสดงถึงทัศนคติเชิง
บวกของบัณฑิตที่มีตอภาษาญี่ปุน ในกลุมของบัณฑิตที่ทํางานในบริษัทญ่ีปุนพบวาลักษณะงาน
สวนใหญที่บัณฑิตรับผิดชอบคืองานดานการวิจัยและพัฒนาอายุการทํางานในบริษัทญ่ีปุนอยู
ในชวง 1 ถึง 4 เดือน ดังน้ันความรูความเชี่ยวชาญในงานที่บัณฑิตรับผิดชอบอาจจะยังมีไม
เพียงพอและบัณฑิตสวนใหญมีประวัติการเปลี่ยนงานมาแลว 1 ถึง 2 คร้ัง (1.2) ผูประเมิน
ความสามารถภาษาญี่ปุนของบัณฑิตสถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุน ผลการศึกษาพบวาผูที่ทํา
หนาที่ประเมินความสามารถการใชงานภาษาญี่ปุนโดยสวนใหญ คือ เจานายชาวญี่ปุน ผูประเมิน
ความสามารถบัณฑิตสวนใหญระบุวามีโอกาสไดสนทนาภาษาญ่ีปุนกับบัณฑิตทุกวัน ผูประเมิน
บัณฑิตเปนผูประเมินที่อยูในวงการอุตสาหกรรมเปนสวนใหญ ผลการศึกษายังพบวาความ 
สามารถภาษาญี่ปุนเปนหลักเกณฑอันดับแรกๆ ที่บริษัทญ่ีปุนจะใชเปนหลักเกณฑในการเลือก
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จางงาน ผูประเมินบัณฑิตสวนใหญยังระบุวาบัณฑิตสถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุนมีความ
แตกตางจากบัณฑิตของสถาบันอ่ืนๆ สิ่งที่ผูประเมินบัณฑิตเห็นวาบัณฑิตสถาบันเทคโนโลยี
ไทย-ญี่ปุนมีความแตกตางกับบัณฑิตของสถาบันอ่ืนมากที่สุด คือ บัณฑิตสถาบันเทคโนโลยี
ไทย-ญี่ปุนสามารถเขาใจวิธีการทํางานในบริษัทญ่ีปุนไดอยางงายดายและสิ่งที่บริษัทญ่ีปุนสวน
ใหญอยากใหบัณฑิตเรียนรูตั้งแตเปนนักศึกษาเปนอันดับตนๆ คือ ภาษาญี่ปุนธุรกิจ (2) 
ความเห็นของบัณฑิตเกี่ยวกับหลักสูตรภาษาญี่ปุนผลการศึกษาพบวาบัณฑิตสวนใหญมีความ 
เห็นวา จํานวนวิชา การฝกฝนระหวางเรียน การบานหรือการฝกฝนนอกหองเรียนในรายวิชาที่
เก่ียวกับการฟง การพูด การอาน และการเขียนภาษาญี่ปุน ตลอดจนรายวิชาที่เก่ียวของกับ
ไวยากรณภาษาญี่ปุน และสังคมวัฒนธรรมญี่ปุนอยูในระดับพอดีในทางตรงกันขามบัณฑิตกลับ
มีความเห็นวาจํานวนวิชา การฝกฝนระหวางเรียน การบานหรือการฝกฝนนอกหองเรียนใน
รายวิชาที่เก่ียวกับคําศัพทเฉพาะทางแตละสาขา และการแปลและลามอยูในระดับนอยอยางไรก็
ตามเกี่ยวกับทักษะดานการฟงละการพูดแมวาบัณฑิตจะรูสึกวาไดรับการฝกฝนทักษะสองดานน้ี
มาอยางเพียงพอตั้งแตสมัยเปนนักศึกษาแลวก็ตามแตผลการศึกษาก็ยังพบวาบัณฑิตประสบ
ปญหาการใชทักษะดานการฟงและการพูดมากมาย ดังที่จะไดกลาวในหัวขอถัดไป (3) ปญหา
และสภาพการใชทักษะภาษาญี่ปุนในสถานที่ทํางานของบัณฑิต (3.1) ปญหาและสภาพการใช
ทักษะภาษาญี่ปุนในสถานที่ทํางานตามทัศนะของบัณฑิตในกลุมของบัณฑิตที่ทํางานในบริษัท
ญี่ปุนสวนใหญระบุวาภาษาหลักที่คนญ่ีปุนใชในบริษัทคือ ภาษาญี่ปุน และความถี่ในการใช
ภาษาญี่ปุนบัณฑิตสวนใหญระบุวาไดใชภาษาญี่ปุนเปนประจําทุกวัน และบุคคลชาวญี่ปุนที่
บัณฑิตจะมีโอกาสปฏิสัมพันธบอยที่สุดคือเจานาย นอกจากน้ีบัณฑิตที่ทํางานในบริษัทญ่ีปุน
สวนใหญใหความเห็นวาทักษะดานการฟงและการพูดภาษาญี่ปุน และทักษะดานคําศัพทเฉพาะ
ทางในแตละสาขาเปนทักษะที่มีความจําเปนในการทํางานมากที่สุดสวนทักษะดานการอานและ
การเขียนภาษาญี่ปุน ทักษะดานการอานและเขียนคันจิ ทักษะดานไวยากรณภาษาญี่ปุนทักษะ
ดานการแปลและลาม และทักษะดานสังคมและวัฒนธรรมญี่ปุนมีความจําเปนนอยที่สุดในทาง
ตรงกันขามเม่ือสอบถามถึงความพึงพอใจตอทักษะตางๆ บัณฑิตใหความเห็นวามีความพึง
พอใจทักษะดานการฟง การพูด การอาน ทักษะดานไวยากรณและทักษะดานสังคมและ
วัฒนธรรมภาษาญี่ปุนอยูในระดับปานกลางในขณะที่ความพึงพอใจทักษะดานการเขียน ทักษะ
ดานการอานและเขียนคันจิทักษะดานคําศัพทเฉพาะทางในแตละสาขา ทักษะดานการแปลและ
ลาม บัณฑิตมีความพึงพอใจทักษะเหลาน้ีนอยที่สุด 
 ผลการศึกษาเกี่ยวกับสถานการณที่บัณฑิตตองใชทักษะการฟงภาษาญ่ีปุนอยางเปน
รูปธรรม 8 สถานการณ พบวา สถานการณการฟงสุนทรพจน (Cds ขอที่ 7 หรือขอความ
บรรยายความสามารถทางภาษาหรือเรียกอีก อยางหน่ึงวา Can-do Statements ขอที่ 7) เปน
กิจกรรมที่บัณฑิตรูสึกวายากมากไมสามารถทําไดสําเร็จ 7 สถานการณที่เหลือไดแก สถานการณ
การฟงจํานวนและตัวเลข (Cds ขอที่ 1) การฟงคําถามเก่ียวกับงาน (Cds ขอที่ 2) การฟงคําส่ัง 
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(Cds ขอที่ 3) การฟงการอธิบายขั้นตอนการทํางานหรือ การใชเคร่ืองมือตางๆ (Cds ขอที่ 4) 
การฟงการนําเสนอหรือการบรรยาย(Cds ขอที่ 5) การฟงการประชุมหรือการอภิปราย (Cds   
ขอที่ 6) การสอบถามกลับเม่ือฟงไมเขาใจ (Cds ขอที่ 8) บัณฑิตสามารถฟงภาษาญ่ีปุนใน
สถานการณเหลาน้ีไดอยางยากลําบากปจจัยที่ผูวิจัยสามารถสรุปวาเปนอุปสรรคดานการฟง
ภาษาญี่ปุนของบัณฑิต ไดแก 1. ความเร็วในการพูดของคูสนทนาชาวญ่ีปุน เพราะทําใหบัณฑิต
ไมสามารถจับใจความที่คูสนทนาตองการจะส่ือสารไดครบถวนและถูกตองและ 2. ภาษาถิ่นและ
คําศัพทที่ไมคุนเคย ทําใหสัดสวนของความเขาใจถดถอยลงผลการศึกษาเกี่ยวกับสถานการณที่
บัณฑิตตองใชทักษะการพูดภาษาญี่ปุนอยางเปนรูปธรรม 22 สถานการณ พบวา 6 สถานการณ 
ไดแก สถานการณการอธิบายรายละเอียดเร่ืองงาน (Cds ขอที่ 16) การพูดแสดงความเห็น
เก่ียวกับงาน(Cds ขอที่ 17) การพูดสุนทรพจนเก่ียวกับงาน (Cds ขอที่ 21) การสนทนาทาง
โทรศัพท (Cds ขอที่ 22) การปรับเปลี่ยนวิธีพูดใหเหมาะสมกับคูสนทนา(Cds ขอที่ 29) การเปน
ลาม (Cds ขอที่ 30) เปนกิจกรรมที่บัณฑิตรูสึกวายากมากและไมสามารถทําไดสําเร็จ ในขณะท่ี
อีก16 สถานการณที่เหลือ ไดแก สถานการณการพูดแนะนําตนเองและผูอ่ืน (Cds ขอที่ 9) การ
พูดแนะนําสถานท่ีตางๆ (Cds ขอที่ 10) การอธิบายวิธีการเดินทาง (Cds ขอที่ 11)การเลา
เก่ียวกับความสวนใจสวนตัว (Cds ขอที่ 12) การพูดแสดงความรูสึกขอบคุณและขอโทษ (Cds 
ขอที่ 13) การบอกกําหนดการและการเปลี่ยนแปลง (Cds ขอที่ 14) การรองขอความชวยเหลือ
(Cds ขอที่ 15) การพูดแสดงความไมพอใจและรองทุกข (Cds ขอที่ 18) การรายงานความ
คืบหนาของงาน (Cds ขอที่ 19) การพูดนําเสนอผลงาน (Cds ขอที่ 20)การใชคําทักทาย (Cds 
ขอที่ 21) การปฏิเสธการไหววาน (Cds ขอที่ 22) การขออนุญาต (Cds ขอที่ 24) การพูดเพ่ือ
เสนอตัวเขาชวยเหลือ (Cds ขอที่ 25) 
 การเลาเหตุการณในชีวิตประจําวัน (Cds ขอที่ 26) และการปรับเปลี่ยนวิธีพูดให
เขาใจงาย (Cds ขอที่ 28) สถานการณเหลาน้ีบัณฑิตรูสึกวาสามารถฟงภาษาญี่ปุนไดอยาง
ยากลําบาก ปจจัยที่ผูวิจัยสามารถสรุปวาเปนอุปสรรคดานการพูดภาษาญี่ปุนของบัณฑิต ไดแก 
1. ปญหาดานไวยากรณ ซึ่งทําใหบางครั้งการสรางถอยความหรือสงสารไปยังคูสนทนาไม
ครบถวนสมบูรณ 2. ปริมาณคําศัพทที่ไมเพียงพอ เพราะบัณฑิตใหความเห็นวาหากรูจักคําศัพท
ในปริมาณที่มากพอก็จะทําใหสื่อสารไดมีประสิทธิภาพมากกวา (3.2) ปญหาและสภาพการใช
ทักษะภาษาญ่ีปุนในสถานที่ทํางานตามทัศนะของบริษัทญ่ีปุนผูประเมินบัณฑิตผลการศึกษา
เก่ียวกับการประเมินโดยเจานายและชาวญี่ปุนที่ทํางานรวมกับบัณฑิตเกี่ยวกับการใชทักษะการ
ฟงภาษาญี่ปุนอยางเปนรูปธรรม 8 สถานการณพบวา สถานการณการฟงการอภิปรายและการ
หารือในที่ประชุม (Cds ขอที่ 6) เปนกิจกรรมที่บัณฑิตรูสึกวายากมากและไมสามารถทําได
สําเร็จ ขณะที่ 5 สถานการณที่เหลือ ไดแก การฟงคําถามเก่ียวกับงาน (Cds ขอที่ 7) การฟง
คําสั่ง (Cds ขอที่ 3)การฟงการอธิบายขั้นตอนการทํางานหรือการใชเคร่ืองมือตางๆ (Cds ขอที่ 
4) การฟงการนําเสนอหรือการบรรยาย (Cds ขอที่ 5) การฟงสุนทรพจน (Cds ขอที่ 7) บัณฑิต
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สามารถฟงภาษาญี่ปุนในสถานการณเหลาน้ีไดอยางยากลําบากเฉพาะ 2 สถานการณสุดทาย
เทาน้ัน ไดแก การฟงจํานวนและตัวเลข (Cds ขอที่ 1) และการสอบถามกลับเม่ือฟงไมเขาใจ 
(Cds ขอที่ 8) ที่ชาวญี่ปุนเห็นวาบัณฑิตสามารถทําไดอยางงายดายผลการศึกษาเกี่ยวกับ
สถานการณที่บัณฑิตตองใชทักษะการพูดภาษาญี่ปุนอยางเปนรูปธรรม 22 สถานการณ พบวา 
15 สถานการณ ไดแก การพูดแนะนําสถานที่ (Cds ขอที่ 10) การอธิบายวิธีการเดินทาง (Cds 
ขอที่ 11) การพูดเก่ียวกับกําหนดการ (Cds ขอที่ 14) การอธิบายรายละเอียดของงาน (Cds ขอที่ 
16) การพูดแสดความเห็น (Cds ขอที่ 17) การพูดแสดงความไมพอใจหรือรองทุกข (Cds ขอที่ 
18) การรายงานความคืบหนา (Cds ขอที่ 19) การพูดนําเสนอผลงาน (Cds ขอที่ 20) การพูด
สุนทรพจน (Cds ขอที่ 21) การปฏิเสธการไหววาน (Cds ขอที่ 23) การเลาเหตุการณใน
ชีวิตประจําวัน (Cds ขอที่ 26) การสนทนาทางโทรศัพท (Cds ขอที่ 27) การปรับเปลี่ยนวิธีพูด
ใหเขาใจงาย (Cds ขอที่ 28) การปรับเปลี่ยนวิธีพูดใหเหมาะสมกับคูสนทนา (Cds ขอที่ 29) 
และการเปนลาม (Cds ขอที่ 30) เปนกิจกรรมที่ชาวญ่ีปุนในบริษัทที่บัณฑิตทํางานรูสึกวาเปน
กิจกรรมที่ยากมากและบัณฑิตยังไมสามารถทําไดสําเร็จในทางตรงกันขาม 7 สถานการณที่เหลือ 
ไดแก สถานการณการพูดแนะนําตนเองและผูอ่ืน (Cds ขอที่ 9) การเลาเกี่ยวกับความสวนใจ
สวนตัว (Cds ขอที่ 12) การพูดแสดงความรูสึกขอบคุณและขอโทษ (Cds ขอที่ 13) การพูดเพ่ือ
รองขอความชวยเหลือ (Cds ขอที่ 15) การใชคําทักทาย (Cds ขอที่ 22) การพูดขออนุญาต 
(Cds ขอที่ 24) การพูดเพ่ือเสนอตัวเขาชวยเหลือ (Cds ขอที่ 25) สถานการณเหลาน้ีชาวญี่ปุน
กลับรูสึกวาบัณฑิตสามารถใชทักษะการพูดในสถานการณเหลาน้ีไดดีและทําไดอยางงายดายผล
การศึกษาที่ไดมีความสอดคลองมีความสอดคลองกับผลการศึกษาที่ผูวิจัยไดรับจากการเก็บ
ขอมูลขั้นติดตามผลของบริษัทญ่ีปุนซึ่งสรุปไดวาดานทักษะความสามารถทางการสื่อสารภาษา 
ญี่ปุน บัณฑิตมีความสามารถดานการสื่อสารในชีวิตประจําวันอยูในระดับคอนขางดี แตความ 
สามารถดานการสื่อสารเก่ียวกับเร่ืองเฉพาะทางหรืองานที่บัณฑิตรับผิดชอบยังทําไดไมดี
เทาที่ควรนอกจากนี้หากบริษัทญ่ีปุนทํางานในบริษัทขนาดกลางและขนาดยอมบัณฑิตก็ควรจะมี
ทักษะดานการแปลและลามดวย เน่ืองจากชาวญี่ปุนในบริษัทขนาดกลางและขนาดยอมมักจะ
สื่อสารภาษาอังกฤษไมไดนอกจากนี้ผูวิจัยสามารถสรุปปญหาดานอ่ืนๆที่บริษัทญ่ีปุนประสบ
เก่ียวกับบัณฑิตนอกเหนือไปจากความสามารถดานภาษาญี่ปุนดวย ไดแกความเขาใจวิธีการ
ทํางานแบบญี่ปุนซึ่งประกอบไปดวย การประยุกตใชหลักการโฮเรนโซ การตรวจทานความ
ถูกตองของงาน แรงจูงใจในการทํางาน เปนตน 
 (4) ผลการเปรียบเทียบการประเมินตนเองของบัณฑิตกับการประเมินโดยชาวญี่ปุน 
(4.1) ดานทักษะการฟงภาษาญี่ปุนผูวิจัยไดกําหนดความหมายของระดับคาเฉลี่ยตั้งแต 0.00 ถึง 
0.75 มีหมายความวา “ยังไมเคยเจอสถานการณแบบนี้ในการทํางานแตเปนสิ่งที่อยากจะใหทํา
ได”คาเฉลี่ยตั้งแต 0.76 ถึง 1.51 หมายความวา “เปนกิจกรรมที่ยากไมสามารถจํากิจกรรมนี้ได
สําเร็จ” คาเฉลี่ยตั้งแต 1.52 ถึง2.27 หมายความวา “ทําไดดวยความยากลําบาก” คาเฉลี่ยตั้งแต 
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2.28 ถึง 3.00 หมายความวา “สามารถทํากิจกรรมนี้ไดอยางงายได” เม่ือพิจารณาผลการเปรียบ 
เทียบจากรูปที่ 5.1 จะพบวา Cds ขอที่ 2 ถึงขอที่ 7 ไมวาจะเปนบัณฑิตหรือชาวญ่ีปุนตางก็
ประเมินความสามารถในระดับใกลเคียงกัน คือบัณฑิตสามารถใชทักษะการฟงเพื่อการทํา
ภารกิจในสถานการณเหลาน้ีไดอยางยากลําบาก ในขณะที่ Cds ขอที่ 1 ซึ่งเปนสถานการณการ
ฟงจํานวนและตัวเลขและขอที่ 8 ซึ่งเปนสถานการณการสอบถามกลับเม่ือฟงไมเขาใจ พบวา
สองสถานการณนี้ชาวญ่ีปุนประเมินความสามารถสูงกวาการที่บัณฑิตประเมินตนเองจึงมีความ
เปนไปไดที่บัณฑิตประเมินความสามารถของตนเองดานนี้ต่ําเกินไป  
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บทที่ 3 
วิธีการดําเนินงานวิจัย 

 
 การศึกษาปญหาและแนวทางการแกไขของผูประกอบวิชาชีพลามภาษาญี่ปุน มีขั้นตอน
ในการดําเนินงานวิจัย ดังนี้ 
 
กําหนดวัตถุประสงคของการศึกษา 
 วิจัยในครั้งนี้ไดทําการศึกษาขอมูล เอกสาร แนวคิด ทฤษฎีและงานวิจัยที่เก่ียวของ 
เพ่ือเปนแนวทางในการกําหนดวัตถุประสงค และกรอบแนวคิดของการวิจัย (อางอิงรูปที่ 3) 
วัตถุประสงคหลักของการวิจัย คือ การศึกษาปญหา และแนวทางการแกไขปญหาของผูเปนลาม
วิชาชีพ ที่มีอายุงานไมเกิน 3 ป โดยใชแบบสัมภาษณเปนเคร่ืองมือในการเก็บรวมรวมขอมูลเชิง
คุณภาพ  
 
ข้ันตอนในการดําเนินการวิจัย 
 การดําเนินการออกแบบการวิจัย และวางแผนการเก็บขอมูลวิจัยเชิงคุณภาพมี
ขั้นตอนการดําเนินงานดังตอไปน้ี  
 
 1. การพัฒนาเคร่ืองมือในการวิจัย 
  การพัฒนาเคร่ืองมือในการวิจัย (Semi-Structured Interview) เร่ิมจากสัมภาษณ
กลุมตัวอยางของการวิจัยจํานวน 10 คน เปนการสัมภาษณแบบไมเปนทางการ (Informal 
Interview) โดยเปดโอกาสใหกลุมตัวอยางอธิบายถึงแนวความคิดของตนเองตามสถานการณ
ความเปนจริงที่ไดประสบพบเจอ วิธีนี้จะชวยใหกลุมตัวอยาง (ผูถูกสัมภาษณ) สามารถมองเห็น
สภาพของปญหา และความยุงยากที่เกิดขึ้นตามความเปนจริงที่ปรากฎโดยปราศจากอคติ 
ดังนั้นการเก็บขอมูลดวยวิธีนี้จึงเหมาะกับการพัฒนาเคร่ืองมือการวิจัยเชิงคุณภาพที่มิไดตองการ
กําหนดกรอบแนวคิดเฉพาะเจาะจงสําหรับขอมูลที่ไดรับ หากแตมีแนวความคิดทางทฤษฎี เปน
แนวทางในการกําหนดกรอบของการวิจัย (สุภางค จันทวานิช. 2556)  
  จากขอมูลที่ไดจากการสัมภาษณแบบไมเปนทางการ พบวา ปญหาของผูประกอบ
วิชาชีพลามเกิดจากตัวผูสงสาร สามารถแบงได 7 องคประกอบหลักๆ ตามทฤษฎีการสื่อสาร
ของ โอดอนแนลล; และเคเบิล (อรวรรณ ปลันธนโอวาท. 2554; อางอิงจาก O'Donnall; and 
Cable. 2015) ไดแก (1) ลักษณะเฉพาะสวนบุคคลของตน (2) ทักษะในการสื่อสาร (3) ทัศนคติ 
(4) ความรู (5) ความเชื่อ/คานิยม/บรรทัดฐาน/วัฒนธรรม (6) สภาพแวดลอมภายใน (7) สภาพ 
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แวดลอมภายนอก จากน้ันจึงนําตัวแปรเหลาน้ีเปนแนวทางในการกําหนดประเด็นของการสัมภาษณ 
หรือการสัมภาษณก่ึงโครงสราง (Simi Interview Structure)   
 
 2. การกําหนดกลุมตัวอยาง 
  จากการวิจัยในครั้งนี้มุงศึกษาปญหาของลามที่เกิดจากปจจัยของผูสงสาร โดยมี
ทฤษฎีพ้ืนฐานเชิงอุปมาน (Grounded Theory) เปนแนวทางในการกําหนดตัวแปรของ
การศึกษา โดยใชกลุมตัวอยาง 30-50 ราย (พิเชษฐ วงศเกียรติ์ขจร. 2559) ดังน้ันกลุมตัวอยาง
ของการศึกษาในครั้งน้ี คือ ผูประกอบวิชาชีพลามภาษาญี่ปุน-ไทย ที่มีประสบการณทํางานไม
เกิน 3 ป จํานวน 30 ราย  
  การสรางความนาเชื่อถือของขอมูลในระดับสูง ดวยการสัมภาษณเชิงลึก(Depth-
Interview) อธิการบดีสถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุน รองศาสตราจารย ดร. บัณฑิต โรจนอารยานนท 
นับเปนบุคคลผูใหขอมูลสําคัญ (Key Informant Interview) โดยเปนการสุมตัวอยางแบบแนะนํา
ปากตอปาก (Snowball Sampling Technique) จากนายกสมาคมนักแปลและลามแหงประเทศไทย 
คุณถนอมวงศ ล้ํายอดมรรคผล และสมาชิกสมาคมนักแปลและลามแหงประเทศไทย คุณวิฑูรย 
ภูริปญญาวานิช ขอมูลที่ไดจากการสัมภาษณในครั้งน้ีจะชวยยืนยันผลของการวิจัยจากกลุม
ตัวอยางทั้งหมด 30 ราย ดวยการสะทอนแนวคิด (Reaction) ในทุกขั้นตอนของการวิจัย กูบา;
และลินคอลน (สุพรรณี ไชยอําพร. 2552; อางอิงจาก Guba; and Lincoln. 1985) 
 
 3. การเก็บรวบรวมขอมูล 
 
ตารางที่ 2 การเก็บรวบรวมขอมูล 
ลําดับ กลุมตวัอยาง วิธีการวิจัย เวลา/สถานที่  
 
  1 ผูประกอบวชิาชีพลาม

จํานวน 30 ราย 

การสัมภาษณแบบ
ก่ึงโครงสราง  
(Semi-Structured 
Interview) 

มกราคม - เมษายน 2561 
สัมภาษณในสถานประกอบการ
ของลาม  

 
2 

รองศาสตราจารย  
ดร. บัณฑิต  
โรจนอารยานนท 
อธิการบดีสถาบัน
เทคโนโลยีไทย-ญี่ปุน  

การสัมภาษณเชิงลึก  
(Depth-Interview) 

5 เมษายน 2561 ตึก A สถาบัน
เทคโนโลยีไทยญ่ีปุน  
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  วิจัยในครั้งน้ีใชแบบสัมภาษณแบบกึ่งโครงสราง (Semi-Structured Interview) 
ตามแนวคิดและทฤษฎีการสื่อสารของโอดอนแนลล; และเคเบิล (อรวรรณ ปลันธนโอวาท. 2554; 
อางอิงจาก O'Donnall; and Cable. 2015) มาพัฒนาเปนคําถามในแบบสัมภาษณของการวิจัย
ในคร้ังน้ี โดยนําตัวแปรเหลาน้ีมาจากทฤษฎีดานการสื่อสารของโอดอนแนลล; และเคเบิลมา
กําหนดประเด็นในการสัมภาษณดวยตัวเองใหไดคําตอบที่สอดคลองกับวัตถุประสงคของการ
วิจัย (มานพ คณะโต. 2550) โดยแบงออกเปน 2 สวน ดังนี้ 
  (1) การวิจัยแบบสัมภาษณก่ึงโครงสราง (Simi-Structure Interview) กับกลุม
ตัวอยางจํานวน 30 ราย โดยเปนการสัมภาษณที่ผูวิจัยเปนผูสัมภาษณเองและวิเคราะหขอมูล
เอง จึงรูวาตองการขอมูลแบบใด เพ่ือวัตถุประสงคใดของการวิจัย  
  (2) การสัมภาษณผูใหขอมูลสําคัญ (Key Informant Interview) เปนการสัมภาษณ
โดยกําหนดผูตอบเปนการเฉพาะเจาะจง เนื่องจากผูตอบนั้นมีขอมูลที่ดี ลึกซ้ึง กวางขวางเปน
พิเศษเหมาะสมกับความตองการของผูวิจัย ขอมูลที่ไดจึงสามารถสะทอนแนวคิดทางดานทฤษฎี
และปฏิบัติไดอยางถูกตอง  
 
 4. การวิเคราะหและแปรผล 
  การวิจัยในครั้งนี้ใชการวิเคราะหเชิงเน้ือหา(Content Analysis) ดวยการนําขอมูลที่
ไดจากการสัมภาษณมาวิเคราะหรวมกับทฤษฎีดานการส่ือสารกูบา; และลินคอลน (กิติพัฒน 
นนทปทมะดุลย. 2550; อางอิงจาก Guba; and Lincoln. 1985) โดยทําการจัดเรียงลําดับ
หมวดหมู การสรุปวิเคราะห สังเคราะหขอมูล ใหอยูในรูปแบบตาราง แผนภูมิ คาเฉลี่ย รอยละ 
(แสดงในบทที่ 4 ผลการวิจัย) จากน้ันจึงนํามาสรุปผลการศึกษา อภิปรายผล และเสนอแนะที่ได
จากการศึกษา โครงสรางแบบสัมภาษณแสดงใน ตารางที่ 2 และตารางที่ 3  
 
ตารางที่ 3 แบบสัมภาษณผูประกอบวชิาชีพลาม 

วัตถุประสงค 
ของการวิจัย/เพ่ือศึกษา 

ตัวแปร คําถามหลัก 

1) ปญหาที่เกิดขึ้นของ   
ผูประกอบวชิาชีพลาม
ภาษาญ่ีปุน 

1.1) ลักษณะเฉพาะสวน
บุคคลของตนเอง 

1) ลักษณะเฉพาะสวนบคุคลของ
ตนเองอะไรบางที่ทําใหมีปญหาในการ
ทํางาน 

 1.2) ทักษะในการ
สื่อสาร 

2) ทักษะในการสื่อสารของทานอะไร
ที่มีปญหา 
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ตารางที่ 3 แบบสัมภาษณผูประกอบวชิาชีพลาม (ตอ) 
วัตถุประสงค 

ของการวิจัย/เพ่ือศึกษา 
ตัวแปร คําถามหลัก 

1) ปญหาที่เกิดขึ้นของ   
ผูประกอบวชิาชีพลาม
ภาษาญ่ีปุน (ตอ) 

1.3) ความรู 3) ความรูหรือประสบการณอะไรบาง
ที่ทานคิดวาเปนปญหาสงผลให
ทํางานลามภาษาญี่ปุน-ไทยไดไม
ราบร่ืน 

 1.4) ความเชือ่/คานิยม/
บรรทัดฐาน/วฒันธรรม 

4) ความเชื่อ/คานิยม/บรรทดัฐาน/
วัฒนธรรม อะไรบางที่เปนอุปสรรคใน
การทํางานของทาน 

 1.5) สภาพแวดลอม
ภายใน 

5) สภาพแวดลอมในองคกรอะไรบาง
ที่เปนอุปสรรคในการทํางานเปนลาม
ภาษาญ่ีปุน-ไทย 

 1.6) สภาพแวดลอม
ภายนอก 

6) สภาพแวดลอมระดับสังคมหรือ
ระดับประเทศ มีประเด็นอะไรบางที่
อยากใหไดรับการปรับปรุงแกไข เพ่ือ
อํานวยความสะดวกในการทํางานเปน
ลามภาษาญี่ปุน-ไทย เชน 
สถาบันการศกึษา 

2) แนวทางแกไขพัฒนา  
ผูประกอบวชิาชีพลาม 

2.1) ลักษณะเฉพาะสวน
บุคคลของตนเอง 

1) มีแนวทางการแกไขเกี่ยวกับ
ลักษณะเฉพาะสวนบคุคลของตนเอง
อยางไร 

 2.2) ทักษะในการ
สื่อสาร 

2) มีแนวทางการแกไขเกี่ยวกับทักษะ
ในการสื่อสารอยางไร 

 2.3) ความรู 3) มีแนวทางการแกไขเกี่ยวกับ
ฐานความรูที่ไมเพียงพออยางไร 

 2.4) ความเชือ่/คานิยม/
บรรทัดฐาน/วฒันธรรม 

4) มีแนวทางการแกไขความเชื่อ/
คานิยม/บรรทดัฐาน/วัฒนธรรมที่
แตกตางของไทยและญีปุ่นอยางไร 

 2.5) สภาพแวดลอม
ภายใน 

5) มีแนวทางการแกไขเกี่ยวกับ
สภาพแวดลอมภายในขององคกร
บริษัทญี่ปุนในประเทศไทยอยางไร 
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ตารางที่ 3 แบบสัมภาษณผูประกอบวชิาชีพลาม (ตอ) 
วัตถุประสงค 

ของการวิจัย/เพ่ือศึกษา 
ตัวแปร คําถามหลัก 

2) แนวทางแกไขพัฒนา  
ผูประกอบวชิาชีพลาม 
(ตอ) 

2.6) สภาพแวดลอม
ภายนอก 

6) มีแนวทางการแกไขผูประกอบ
อาชีพลามในระดับสังคม 
สถาบันการศกึษา หรือระดับประเทศ
อยางไรบาง 

 2.7) อ่ืนๆ 7) มีแนวทางการแกไขเพื่อพัฒนา    
ผูประกอบอาชีพลามภาษาญี่ปุน
อยางไร 

 
ตารางที่ 4 แบบสัมภาษณอธิการบดีสถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุน รองศาสตราจารย ดร. บัณฑิต 

โรจนอารยานนท 
วัตถุประสงค 

ของการวิจัย/เพ่ือศึกษา 
ตัวแปร คําถามหลัก 

1) ปญหาที่เกิดขึ้นของ   
ผูประกอบวชิาชีพลาม
ภาษาญ่ีปุน 

1) ลักษณะเฉพาะสวน
บุคคลของตนเอง 

ลักษณะเฉพาะสวนบคุคลมีผลตอ
ปญหาการทํางานลามหรือไม แนว
ทางการแกไขอยางไรบาง 

 2) ทักษะในการสื่อสาร ในความคิดของทาน ทักษะการ
สื่อสาร ฟงพูด อาน เขียน หรืออ่ืนๆ 
อะไรที่คนไทยมีปญหามากที่สุด  

 3) ความรู ทานชวยยกปญหาดานความรูหรือ
ประสบการณอะไรที่ลามภาษาญี่ปุน
ควรมีไดไหมคะ 

 4) ความเชื่อ/คานิยม/
บรรทัดฐาน/วฒันธรรม 

ความเชื่อ/คานิยม/บรรทัดฐาน/
วัฒนธรรม ของไทยและญีปุ่น
อะไรบางที่เปนปญหาในการเปนลาม 

 5) สภาพแวดลอม
ภายใน 

ปญหาสภาพแวดลอมในบริษัทญ่ีปุนมี
อะไรบาง 

 6) สภาพแวดลอม
ภายนอก 

ปญหาเก่ียวกบัลามภาษาญีปุ่นใน
สังคมไทยมีอะไรบาง เชน ดานการ
เรียนการสอน การทดสอบวดัระดับ
ภาษญ่ีปุน   
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ตารางที่ 4 แบบสัมภาษณอธิการบดีสถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุน รองศาสตราจารย ดร. บัณฑิต 
โรจนอารยานนท (ตอ) 
วัตถุประสงค 

ของการวิจัย/เพ่ือศึกษา 
ตัวแปร คําถามหลัก 

1) ปญหาที่เกิดขึ้นของ   
ผูประกอบวชิาชีพลาม
ภาษาญ่ีปุน (ตอ) 

7) อ่ืนๆ ปญหาสวนใหญของลามภาษาญี่ปุนมี
อะไรบาง 

2) แนวทางแกไขพัฒนา  
ผูประกอบวชิาชีพลาม 

2.1) ลักษณะเฉพาะสวน
บุคคลของตนเอง 

ในความคิดของคุณมีแนวทางการ
แกไขเกี่ยวกับลักษณะเฉพาะสวน
บุคคลของตนเองของลามอยางไร 

 2.2) ทักษะในการ
สื่อสาร 

ในความคิดของทานมีแนวทางการ
แกไขเกี่ยวกับทักษะในการสื่อสารของ
ลามอยางไร 

 2.3) ความรู ในความคิดของทานมีแนวทางการ
แกไขเกี่ยวกับฐานความรูที่ไม
เพียงพอของลามอยางไร 

 2.4) ความเชือ่/คานิยม/
บรรทัดฐาน/วฒันธรรม 

ในความคิดของทานมีแนวทางการ
แกไขความเชือ่/คานิยม/บรรทัดฐาน/
วัฒนธรรมที่แตกตางของไทยและ
ญี่ปุนอยางไร 

 2.5) สภาพแวดลอม
ภายใน 

ในความคิดของทานมีแนวทางการ
แกไขเกี่ยวกับสภาพแวดลอมภายใน
ขององคกรบริษัทญ่ีปุนในประเทศไทย
อยางไร 

 2.6) สภาพแวดลอม
ภายนอก 

ในความคิดของทานมีแนวทางการ
แกไขผูประกอบอาชีพลามในระดับ
สังคม สถาบนัการศึกษา หรือ
ระดับประเทศอยางไรบาง 

 2.7) อ่ืนๆ ในความคิดของทานมีแนวทางการ
แกไขเพื่อพัฒนาผูประกอบอาชีพลาม
ภาษาญ่ีปุนอยางไร 
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บทที่ 4 
ผลการวิเคราะหประเด็นมูล 

  
 การเสนอรายงานผลการวิจัยเรื่อง การศึกษาปญหาและแนวทางการแกไขผูประกอบ
อาชีพลามภาษาญี่ปุน-ไทย ผูวิจัยไดสัมภาษณกลุมตัวอยางจํานวน 30 คน และผูใหประเด็นมูล
คนสําคัญหรืออธิการบดีสถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุน รองศาสตราจารย ดร. บัณฑิต โรจนอารยานนท 
ผูวิจัยจึงไดทําการวิเคราะห ตามวัตถุประสงคของการวิจัย ดังนี้ 
 
ผลการวิจัย 
 สวนที่ 1 การวิเคราะหประเด็นมูลดานประเด็นมูลสวนบุคคลของผูใหสัมภาษณ 
 
ตารางที่ 5 จํานวนเพศของผูใหสัมภาษณ 

ผูใหสัมภาษณ ความถ่ี (คน) รอยละ 
เพศ   
 ชาย 
 หญิง 

11 
19 

37 
63 

รวม 30 100 
 
 จากตารางที่ 5 แสดงจํานวนเพศของผูสัมภาษณ จากจํานวน 30 คน มีจํานวน เพศชาย 
จํานวน 11 คน คิดเปนรอยละ 36.67 มีจํานวน เพศหญิง จํานวน 19 คน คิดเปนรอยละ 63.33 
 
ตารางที ่6 จํานวนชวงอายุของผูใหสัมภาษณ 

ผูใหสัมภาษณ ความถ่ี (คน) รอยละ 
อายุ   
 22-25 ป 
 26-30 ป 
 31-35 ป 

23 
5 
2 

77 
17 
6 

รวม 30 100 
 
 จากตารางที่ 6 แสดงจํานวนชวงอายุของผูใหสัมภาษณ จากจํานวน 30 คน มีจํานวน
ชวงอายุ 22-25 ป จํานวน 23 คน คิดเปนรอยละ 76.67 มีจํานวนชวงอายุ 26-30 จํานวน 5 คน 
คิดเปนรอยละ 16.67 มีจํานวนชวงอายุ 31-35 จํานวน 2 คน คิดเปนรอยละ 6.66 
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ตารางที่ 7 จํานวนระดับการศึกษาของผูใหสัมภาษณ 
ผูใหสัมภาษณ ความถ่ี (คน) รอยละ 

การศึกษา   
 ปริญญาตรี 
 ปริญญาโท 

29 
1 

97 
3 

รวม 30 100 
 
 จากตารางที่ 7 แสดงจํานวนระดับการศึกษาของผูใหสัมภาษณ จํานวน 30 คน มีผูจบ
ปริญญาตรี จํานวน 29 คน คิดเปนรอยละ 96.67 และจบปริญญาโท จํานวน 1 คน คิดเปน   
รอยละ 3.33 
 

ตารางที่ 8 จํานวนสถาบันการศึกษาของผูใหสัมภาษณ 
ผูใหสัมภาษณ ความถ่ี (คน) รอยละ 

สถาบัน   
 จุฬาลงกรณ 
 ธรรมศาสตร 
 ศิลปากร 
 สถาบันเทคโนโลยีพระจอมเกลาเจาคุณทหาร 
 ลาดกระบัง 
 บูรพา 
 มหิดล 
 หอการคา 
 สถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุน 
 เชียงใหม 

3 
3 
12 
4 
 
2 
1 
1 
3 
1 

10 
10 
40 
12 
 
6 
4 
4 
10 
4 

รวม 30 100 
 

 จากตารางที่ 9 แสดงจํานวนสถาบันการศึกษาของผูใหสัมภาษณจํานวน 30 คน มี    
ผูจบการศึกษาจากจุฬาลงกรณ จํานวน 3 คน คิดเปนรอยละ 10.00 มีผูจบการศึกษาจาก
ธรรมศาสตร จํานวน 3 คน คิดเปนรอยละ 10.00 มีผูจบการศึกษาจากศิลปากร จํานวน 12 คน 
คิดเปนรอยละ 40.00 มีผูจบการศึกษาจากพระจอมเกลา จํานวน 4 คน คิดเปนรอยละ 13.34 มี
ผูจบการศึกษาจากบูรพา จํานวน 2 คน คิดเปนรอยละ 6.67 มีผูจบการศึกษาจากมหิดล จํานวน 
1 คน คิดเปนรอยละ 3.33 มีผูจบการศึกษาจากหอการคา จํานวน 1 คน คิดเปนรอยละ 3.33 มี  
ผูจบการศึกษาจาก สถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุน จํานวน 3 คน คิดเปนรอยละ 10.00 
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ตารางที่ 9 จํานวนระดับความสามารถทางภาษาญี่ปุน (JLPT) ของผูใหสัมภาษณ 
ผูใหสัมภาษณ ความถ่ี (คน) รอยละ 

JLPT   
 N3 
 N2 
 N1 

2 
27 
1 

7 
90 
3 

รวม 30 100 
 
 จากตารางที่ 9 แสดงจํานวนระดับความสามารถทางภาษาญี่ปุน (JLPT) ของผูให
สัมภาษณจากจํานวน 30 คน มีผูได N3 จํานวน 2 คน คิดเปนรอยละ 6.67 มีผูได N2 จํานวน 
27 คน คิดเปนรอยละ 90 มีผูได N1 จํานวน 1 คน คิดเปนรอยละ 3.33 
 
ตารางที่ 10 จํานวนสถานภาพของผูใหสัมภาษณ  

ผูใหสัมภาษณ ความถ่ี (คน) รอยละ 
สถานภาพ   
 โสด 
 สมรส 

29 
1 

97 
3 

รวม 30 100 
 
 จากตารางที่ 10 แสดงจํานวนสถานภาพของผูใหสัมภาษณ 30 คน มีคนโสด จํานวน 
29 คน คิดเปนรอยละ 96.67 มีคนสมรส จํานวน 1 คน คิดเปนรอยละ 33.33  
 
ตารางที่ 11 จํานวนแผนก/ฝาย/ตําแหนงการทํางานของผูใหสัมภาษณ  

ผูใหสัมภาษณ ความถ่ี (คน) รอยละ 
แผนก/ฝาย/ตําแหนง   
 ตรวจสอบคุณภาพ 
 ผลิต 
 ประสานงาน 
 พัฒนาธุรกิจ 
 การจัดการประเด็นมูล 
 ออกแบบโฆษณา 
 ฝายขาย 

1 
1 
3 
1 
1 
1 
2 

3 
3 
11 
3 
3 
3 
7 
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ตารางที่ 11 จํานวนแผนก/ฝาย/ตําแหนงการทํางานของผูใหสัมภาษณ (ตอ)  
ผูใหสัมภาษณ ความถ่ี (คน) รอยละ 

 ฝายบุคคล 
 ลามกลาง 
 การตลาด 
 จัดซ้ือ 
 ธุรการ 
 มัคคุเทศก 

5 
10 
1 
1 
2 
1 

17 
34 
3 
3 
7 
3 

รวม 30 100 
 
 จากตารางที่ 11 แสดงจํานวนแผนกการทํางานของผูใหสัมภาษณจํานวน 30 คน มี  
ผูอยูแผนกตรวจสอบคุณภาพ จํานวน 1 คิดเปนรอยละ 3.33 แผนกผลิต จํานวน 1 คน คิดเปน
รอยละ 3.33 แผนกประสานงาน จํานวน 3 คิดเปนรอยละ 10.00 แผนกพัฒนาธุรกิจจํานวน 1 คน 
คิดเปนรอยละ 3.33 แผนกการจัดการประเด็นมูล จํานวน 1 คิดเปนรอยละ 3.33 แผนกออกแบบ
โฆษณา จํานวน 1 คน คิดเปนรอยละ 3.33 แผนกฝายขาย จํานวน 2 คน คิดเปนรอยละ 6.67 
แผนกพัฒนาธุรกิจ จํานวน 5 คน คิดเปนรอยละ16.68 แผนกลามกลาง จํานวน 10 คน คิดเปน
รอยละ 33.34 แผนกการตลาด จํานวน 1 คน คิดเปนรอยละ 3.33 แผนกจัดซ้ือ จํานวน 1 คน  
คิดเปนรอยละ 3.33 แผนกธุรการ จํานวน 2 คน คิดเปนรอยละ 6.67 แผนกมัคคุเทศก จํานวน 1 คน 
คิดเปนรอยละ 3.33 
 
 สวนที่ 2 ผลการวิเคราะหปญหาของผูประกอบวิชาชีพลามภาษาญี่ปุน-ไทย  
 
ตารางที่ 12 การวิเคราะหปญหาของผูประกอบวิชาชีพลามภาษาญี่ปุน-ไทย จํานวน 30 คน 

No. ปญหาลาม 

จํานวน 
คนท่ี
พูดถึง 
(คน) 

จัด 
อันดับ 

คิดเปน 
รอยละ 

1 ฟงไมออก ฟงไมทัน ตามเนื้อเรื่องไมทัน 15 2 42.85 
2 กดดันตนเอง ในการทํางาน 6 6 17.14 

3 
กดดันในการทํางานเพราะผูอื่น เชน คาดหวังในตัวลามสูงเกินไป 
ถูกตําหนิตอหนาสาธารณะ พูดทํารายจิตใจ กลัวแปลผิด กดดัน
เวลาจํากัด ทําใหเสียขวัญและกําลังใจในการทํางาน 

1  2.85 

4 ไมตรงตอเวลา 1  2.85 
5 ฐานความรูไมเพียงพอ ไมรูศัพท ไมมีความรูในเรื่องท่ีลาม 16 1 45.71 
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ตารางที่ 12 การวิเคราะหปญหาของผูประกอบวิชาชีพลามภาษาญี่ปุน-ไทย จํานวน 30 คน 
(ตอ) 

No. ปญหาลาม 

จํานวน 
คนท่ี
พูดถึง 
(คน) 

จัด 
อันดับ 

คิดเปน 
รอยละ 

6 ปญหาภาษาญี่ปุนทองถ่ิน เชน ไมมีความรู ฟงสําเนียงไมออก 10 3 28.57 

7 
คนญี่ปุน ยึดมั่นในคําสัญญา แมจะเปนทางวาจา แตคนไทยไม
คอยใสใจ 

1  2.85 

8 คนญี่ปุนแยกเพ่ือนรวมงานกับเพ่ือนในชีวิตจริงอยางชัดเจน 2 10 5.71 

9 
สภาพแวดลอมภายในองคกร เสียงภายในองคกรท่ีรบกวน เชน 
เสียงเปดปดประตู เสียงโทรศัพท เสียงเคร่ืองจักร การพูดคุยของ
คนไทย 

8 5 22.85 

10 
ไมไดเรียนศัพทท่ีตองใชในการทํางาน เชน ศัพทโรงงาน การผลิต 
เครื่องจักร สารเคมี ในสถาบันการศึกษาไทย 

9 4 25.71 

11 
ขาดตนแบบหรือรุนพ่ีลาม ท่ีชวยสอนงาน ชี้แนะ ถายทอด ความรู
ในองคกร 

10 3 28.57 

12 ขาดสถานท่ีฝกงานท่ีหลากหลาย 4 8 11.42 
13 ขาดอาจารยท่ีเชี่ยวชาญการสอนลาม 2 10 5.71 
14 มีสถาบันสอนภาษาญ่ีปุนทองถ่ินนอย 2 10 5.71 

15 
ขาดทางเลือกในการเขาถึงสถาบันการศึกษาสอนภาษาญี่ปุน ท่ีมี
จํานวนนอย วิชาชีพลามนอยไมครอบคลุมทุกจังหวัด 

1  2.85 

16 โรงเรียนสอนวิชาชีพลามมีนอยไมครอบคลุมทุกจังหวัด 1  2.85 

17 
ไมมีการเรียนการสอนวัฒนธรรมที่แตกตางของไทยและญี่ปุน
อยางลึกซึ้ง และสามารถอธิบายใหผูไมรู ใหเขาใจงาย 

3 9 6.66 

18 
ครู คนไทยและญี่ปุนที่สอนในชั้นเรียน หรือคนญ่ีปุนใกลตัวใน
ชีวิตประจําวัน พูดชัดและชากับเราไมเหมือนกับตอนทํางานหรือ
ตอนไปญี่ปุน ทําให เสียเวลาในการปรับตัว 

1  2.85 

19 ทัศนคติไมชอบหัวหนาชาวญี่ปุน เพราะมักจะโมโหบอยคร้ัง 1  2.85 
20 ทัศนคติกลัวคนญ่ีปุนพูดเร็วแลวไมเขาใจ 2 10 5.71 
21 ทัศนคติไมชอบคนญี่ปุนท่ีเกร่ินยาว พูดไมตรงประเด็น 1  2.85 

22 
ทัศนคติอยูกับคนญี่ปุนแลวตองขยันขันแข็ง เอาจริงเอาจัง และ 
เครียดกับงานอยูเสมอ 

1  2.85 

23 คนไทยชอบพูดเร่ืองทะล่ึงทําใหลําบากใจที่จะอธิบาย 1  2.85 
24 ทัศนคติไมชอบสําเนียงญี่ปุนทองถ่ิน เพราะ มักจะฟงไมออก 2 10 5.71 
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ตารางที่ 12 การวิเคราะหปญหาของผูประกอบวิชาชีพลามภาษาญี่ปุน-ไทย จํานวน 30 คน 
(ตอ) 

No. ปญหาลาม 

จํานวน 
คนท่ี
พูดถึง 
(คน) 

จัด 
อันดับ 

คิดเปน 
รอยละ 

25 ทัศนคติกลัว และกังวลเวลาทําอะไรใหมๆ 3 9 6.66 

26 
ทัศนคติไมอยากเขากลุมกับท่ีทํางาน เพราะมีความเห็นหรือ
ทัศนคติไมตรงกัน 

6 6 17.14 

27 
ทัศนคติไมชอบเจานายญี่ปุน มักจะส่ังงานไมชัดเจน ชอบใหลอง
คิดทําเองกอน 

1  2.85 

28 มักไมแจงเนื้อหรือหัวประเด็น กอนท่ีจะลามหรือประชุมกอน 2 10 5.71 

29 
ความแตกตางดานภาษา คําศัพท ท่ีมีความหมายไมตรงกันซะ
ทีเดียว 

3 9 6.66 

30 วิธีคิด และ วัฒนธรรมคนญี่ปุนไมเหมือนกัน 8 5 22.85 

31 
คนญี่ปุนมักเชื่อคนญี่ปุนดวยกันเอง ไมคอยฟงคนไทย ให
ความสําคัญกับคนชาติเดียวกันมากกวา 

3 9 6.66 

32 คนญี่ปุนใสใจ โฮเรนโซ แตคนไทยไมใสใจ 4 8 11.42 

33 
คนไทยใหความสําคัญกับครอบครัว คนญี่ปุนใหความสําคัญกับ
งาน 

3 9 6.66 

34 คนญี่ปุนมองคนไทยในแงลบ เชน มองต่ํากวา 3 9 6.66 
35 สังคมแบงแยกชายหญิง วา ผูชายเหนือกวา 1  2.85 

36 
คนไทยมักใชอารมณหรือความรูสึกตนเอง (Sense) แตคนญี่ปุน
มักใชเหตุผล (Logic) 

1  2.85 

37 คนญี่ปุนตองการความละเอียดมากเกินไป 4 8 11.42 
38 คนญี่ปุนตรงเวลา แตคนไทยหละหลวมกวา 3 9 6.66 

39 
ทัศนคติไมชอบรับประทานอาหารกับเจานายญี่ปุนทุกมื้อ เพราะ
รูสึกไมไดพักผอน และ ไมไดเลือกอาหารที่อยากกิน 

1  2.85 

40 คนไทยมักตอบไมตรงคําถามหรือพูดไมตรงประเด็น 9 4 25.71 
41 อาหารในองคกรไมถูกสุขลักษณะ ทําให ไมสบายและทองเสียงาย 1  2.85 

42 
พนักงานในองคกรสวนใหญเปนโรคซึมเศรา ทําใหลามตองคอย
ระมัดระวังเรื่องการใชคํา เพ่ือไมใหทํารายจิตใจ 

1  2.85 

43 
การอธิบายใหคนไทยและคนญี่ปุนเขาใจกันในเวลาอันส้ันเปน
เร่ืองยาก 

4 8 11.42 

44 คนญี่ปุนมองคนไทยหรือคนชาติอื่นเปนคนนอกอยางชัดเจน 2 10 5.71 
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ตารางที่ 12 การวิเคราะหปญหาของผูประกอบวิชาชีพลามภาษาญี่ปุน-ไทย จํานวน 30 คน 
(ตอ) 

No. ปญหาลาม 

จํานวน 
คนท่ี
พูดถึง 
(คน) 

จัด 
อันดับ 

คิดเปน 
รอยละ 

45 
คนญี่ปุนมองวา ผลลัพธจะออกมาดีเมื่อใชความพยายาม แตคน
ไทยมองวาไมเสมอไป เร่ืองท่ีไมถนัดจึงไมอยากพยายาม 

1  2.85 

46 
ทัศนคติไมชอบคนพูดไมตรงประเด็นทําใหหงุดหงิดเวลาฟงเพ่ือ
ทํางานลาม 

1  2.85 

47 
พนักงานคนไทยมักไมแจงเนื้อหาท่ีเกี่ยวประเด็น บิดเบือนความ
จริง 

1  2.85 

48 
คนไทยมักตอบเลี่ยง เพราะคิดวาคนท่ีถาม ถามเพ่ือจับผิด กลัว
การตําหนิ แตคนญี่ปุนสอบถามและตําหนิเพราะหวังใหแกไข 

2 10 5.71 

49 ทัศนคติคนญี่ปุนเมื่อเกิดปญหามักจะตําหนนิคนไทยเสมอ 1  2.85 
50 กล่ินไมพึงประสงค เชน กล่ินปาก กล่ินบุหร่ี 5 7 14.28 
51 โดนใหทํางานท่ีนอกเหนือจากลาม 3 9 6.66 

52 
การยึดถือกฎระเบียบเหมือนกับบริษัทแมท่ีประเทศญี่ปุน ซึ่ง
บางอยางก็ไมเหมาะกับประเทศไทย 

1  2.85 

53 
คนไทยมักจะทํางานเพ่ือตัวเอง แตคนญี่ปุนจะทุมเทในการทํางาน 
และจงรักภักดีกับองคกร 

1  2.85 

54 ไมมีหองระหวางเจานายกับลูกนองแยกกัน 1  2.85 
55 การเมืองในท่ีทํางาน 1  2.85 
56 ทัศนคติไมตรงกับเพ่ือนรวมงาน 1  2.85 
57 ทัศนคติปรับตัวเขากับคนท่ีมีบุคลิกคอนขางเก็บตัวไมเกง 4 8 11.42 

58 
คนท่ีญี่ปุนท่ีมีอายุ มักจะพูดออกเสียงอยูในลําคอ ทําใหฟงคําพูด
ไดไมชัด 

2 10 5.71 

59 ปญหาการแปลที่อาจทําใหเกิดความเสียหาย หรือความขัดแยง 2 10 5.71 
60 ขี้อาย 1  2.85 
61 พูดติดๆ ขัดๆ ไมตอเนื่อง 1  2.85 
62 ไมชอบเขาสังคม 1  2.85 

63 
มีทัศนคติท่ีไมชอบใหคนญี่ปุนพูดภาษาอ่ืนปนกับภาษาญ่ีปุน เชน 
พูดไทยคําญี่ปุนคํา, อังกฤษคําไทยคํา 

1  2.85 

64 ไมชอบเจานายตนเอง 1  2.85 
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ตารางที่ 12 การวิเคราะหปญหาของผูประกอบวิชาชีพลามภาษาญี่ปุน-ไทย จํานวน 30 คน 
(ตอ) 

No. ปญหาลาม 

จํานวน 
คนท่ี
พูดถึง 
(คน) 

จัด 
อันดับ 

คิดเปน 
รอยละ 

65 
คุณครูหรืออาจารยคนไทยและคนญี่ปุนในหองเรียน หรือคนรูจัก 
ท่ีเปนคนญี่ปุนใกลตัว จะพูดชาและชัด ซึ่งตางจากในการทํางาน
หรือการใชในชีวิตจริง 

1  2.85 

66 เปนคนเสนตื้น ทําใหขาดความนาเชื่อถือในการทํางานลาม 1  2.85 

67 
ไมชอบสนิทกับเจานายมากเกินไป ทําใหไมมีเวลาพักสวนตัวเปน
ของตนเอง 

2 10 5.71 

68 ตัวลามเอง อาจจะพูดเร็วเกินไป 1  2.85 
69 หลงลืมไดงาย 1  2.85 
70 ประสบการณแปลนอย 1  2.85 
71 ไมชอบปรับตัวเขาหากับผูอื่น 2 10 5.71 
72 ไมมีความมั่นใจในการพูด 1  2.85 
73 ไมชอบอยูในหองท่ีรวมโตะทํางานกับเจานาย 1  2.85 
74 ไมมีสถานที่ใหพักผอนกับพนักงาน 1  2.85 

75 
ลามเลยเวลาพัก ทําใหอาจไมมีเวลารับประทานอาหาร หรือเวลา
พักผอน 

1  2.85 

76 คนไทยสวนใหญไมเขาใจในความคิดของคนญี่ปุน 1  2.85 

77 
มีทัศนคติท่ีไมชอบใหคนญี่ปุนใหความสําคัญกับคนในชาติ
เดียวกัน เพราะมีความรูสึกท่ีไมไดรับการยอมรับหรือมีตัวตน 

1  2.85 

78 การพูดภาษาญี่ปุนสําเนียงไทย ทําใหคนญี่ปุนเขาใจไดยาก 2 10 5.71 
79 ทําอะไรตางๆ ชา 1  2.85 
80 มีทัศนคติท่ีไมชอบเขาสังคม 2 10 5.71 
81 มีเพ่ือนท่ีญี่ปุนนอย ทําใหไมคอยไดใชภาษาญี่ปุน 1  2.85 
82 คนญี่ปุนไมชอบความผิดพลาด และชอบปองกันมากจนเกินไป 1  2.85 
83 ไมมีความรูไวยากรณ 2 10 5.71 

84 
ความสามารถในการดึงศัพทออกมาใชงาน จะสามารถนํามาใช
งานไดทันทีคอนขางตํ่า 

3 9 8.57 

85 การใชคําสุภาพในภาษาญี่ปุน 2 10 5.71 
86 จับใจความยาก 1  2.85 
87 ความเชื่อ, คานิยม และวัฒนธรรมของไทยและญ่ีปุนตางกัน 15 3 42.86 
 รวมปญหาของลาม 35 - 100 
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 จากตารางแสดงการวิเคราะหปญหาของผูประกอบวิชาชีพลามภาษาญี่ปุน-ไทย 
จํานวน 30 คนพบวา จากปญหา 87 ประเด็น ปญหาท่ีถูกกลาวถึงมากที่สุดมาเปนอันดับ 1 มี
จํานวน 16 คน จาก 30 คน คือ ฐานความรูไมเพียงพอ ไมรูศัพท ไมมีความรูในเรื่องที่ลาม 
ปญหาที่ถูกกลาวถึงมาเปนอับดับ 2 มีจํานวน 15 คน จาก 30 คน คือ ฟงไมออก ฟงไมทัน ตาม
เนื้อเร่ืองไมทัน ปญหาที่ถูกกลาวถึงมาเปนอับดับ 3 มีจํานวน 10 คน จาก 30 คน คือ ขาด
ตนแบบหรือรุนพ่ีลาม ที่ชวยสอนงาน ชี้แนะ ถายทอด ความรูในองคกร, ปญหาภาษาญี่ปุน
ทองถิ่น เชน ไมมีความรู ฟงสําเนียงไมออก และความเชื่อ, คานิยม และวัฒนธรรมของไทยและ
ญี่ปุนตางกัน ปญหาที่ถูกกลาวถึงมาเปนอับดับ 4 มีจํานวน 9 คน จาก 30 คน คือ ไมไดเรียน
ศัพทที่ตองใชในการทํางาน เชน ศัพทโรงงาน การผลิต เคร่ืองจักร สารเคมี ในสถาบันการศึกษา
ไทย และ คนไทยมักตอบไมตรงคําถามหรือพูดไมตรงประเด็น ปญหาที่ถูกกลาวถึงมาเปนอับดับ 
5 มีจํานวน 8 คน จาก 30 คน คือ สภาพแวดลอมภายในองคกร เสียงภายในองคกรที่รบกวน 
เชน เสียงเปดปดประตู เสียงโทรศัพท เสียงเครื่องจักร การพูดคุยของคนไทย และวิธีคิด และ 
วัฒนธรรมคนญี่ปุนไมเหมือนกัน ปญหาที่ถูกกลาวถึงมาเปนอับดับ 6 มีจํานวน 6 คน จาก 30 คน 
คือ กดดันตนเอง ในการทํางาน และทัศนคติไมอยากเขากลุมกับที่ทํางาน เพราะมีความเห็นหรือ
ทัศนคติไมตรงกัน ปญหาที่ถูกกลาวถึงมาเปนอับดับ 7 มีจํานวน 5 คน จาก 30 คน คือ กลิ่นไม
พึงประสงค เชน กลิ่นปาก กลิ่นบุหร่ี ปญหาที่ถูกกลาวถึงมาเปนอับดับ 8 มีจํานวน 4 คน จาก 
30 คน คือ ไมไดเรียนศัพทที่ตองใชในการทํางาน เชน ขาดสถานท่ีฝกงานที่หลากหลาย,คน
ญี่ปุนตองการความละเอียดมากเกินไป, คนญ่ีปุนใสใจ โฮเรนโซ แตคนไทยไมใสใจ,การอธิบาย
ใหคนไทยและคนญี่ปุนเขาใจกันในเวลาอันส้ันเปนเรื่องยาก และ ทัศนคติปรับตัวเขากับคนที่มี
บุคลิกคอนขางเก็บตัวไมเกง ปญหาที่ถูกกลาวถึงมาเปนอับดับ9 มีจํานวน 3 คน จาก 30 คน คือ 
ไมมีการเรียนการสอนวัฒนธรรมที่แตกตางของไทยและญี่ปุนอยางลึกซ้ึง และสามารถอธิบายให
ผูไมรู ใหเขาใจงาย, ทัศนคติกลัว และกังวลเวลาทําอะไรใหมๆ, ความแตกตางดานภาษา คําศัพท    
ที่มีความหมายไมตรงกันซะทีเดียว, คนญ่ีปุนมักเชื่อคนญี่ปุนดวยกันเอง ไมคอยฟงคนไทย ให
ความสําคัญกับคนชาติเดียวกันมากกวา, คนไทยใหความสําคัญกับครอบครัว คนญี่ปุนใหความ 
สําคัญกับงาน, คนญี่ปุนมองคนไทยในแงลบ เชน มองต่ํากวา, คนญี่ปุนตรงเวลา แตคนไทย
หละหลวมกวา, โดนใหทํางานที่นอกเหนือจากลาม และความสามารถในการดึงศัพทออกมาใชงาน 
จะสามารถนํามาใชงานไดทันทีคอนขางต่ํา ปญหาที่ถูกกลาวถึงมาเปนอับดับ 10 มีจํานวน 2 คน 
จาก 30 คน คือ คนญ่ีปุนแยกเพื่อนรวมงานกับเพ่ือนในชีวิตจริงอยางชัดเจน, ขาดอาจารยที่
เชี่ยวชาญการสอนลาม,มีสถาบันสอนภาษาญี่ปุนทองถิ่นนอย,ทัศนคติกลัวคนญี่ปุนพูดเร็วแลว
ไมเขาใจ, ทัศนคติไมชอบสําเนียงญ่ีปุนทองถิ่น เพราะมักจะฟงไมออก,มักไมแจงเนื้อหอหัว
ประเด็น กอนที่จะลามหรือประชุมกอน, คนญี่ปุนมองคนไทยหรือคนชาติอ่ืนเปนคนนอกอยาง
ชัดเจน,คนไทยมักตอบเลี่ยง เพราะคิดวาคนที่ถาม ถามเพื่อจับผิด กลัวการตําหนิ แตคนญ่ีปุน
สอบถามและตําหนิเพราะหวังใหแกไข, คนที่ญี่ปุนที่มีอายุ มักจะพูดออกเสียงอยูในลําคอ ทําให
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ฟงคําพูดไดไมชัด,ปญหาการแปลท่ีอาจทําใหเกิดความเสียหาย หรือความขัดแยง, ไมชอบสนิท
กับเจานายมากเกินไป ทําใหไมมีเวลาพักสวนตัวเปนของตนเอง,ไมชอบปรับตัวเขาหากับผูอ่ืน,
การพูดภาษาญี่ปุนสําเนียงไทย ทําใหคนญ่ีปุนเขาใจไดยาก,มีทศันคติที่ไมชอบเขาสังคม, การใช
คําสุภาพในภาษาญี่ปุน และไมมีความรูไวยากรณ 
 ผลการวิเคราะหอันดับปญหาของผูประกอบวิชาชีพลามภาษาญี่ปุน-ไทย ที่มีจํานวน
คนพูดถึงมากที่สุดจากการสัมภาษณลามภาษาญี่ปุน-ไทย 30 คน 
 
ตารางที่ 13 การวิเคราะหอันดับปญหาของผูประกอบวิชาชีพลามภาษาญี่ปุน-ไทยที่มีจํานวนคน

พูดถึงมากที่สุดจากการสัมภาษณลามภาษาญี่ปุน-ไทย 30 คน 
ปญหาของผูประกอบวิชาชีพลามภาษาญี่ปุน-ไทยที่มีจํานวนคนพูดถึงมาก

ที่สุดจากการสัมภาษณลามภาษาญี่ปุน-ไทย 30 คน 
ความถ่ี

(คน) 
อันดับ 1 ฐานความรูไมเพียงพอ ไมรูศัพท ไมมีความรูในเรื่องท่ีลาม 16 
อันดับ 2 ฟงไมออก ฟงไมทัน 15 
อันดับ 3 ขาดตนแบบหรือรุนพ่ีลาม ที่ชวยสอนงาน ชี้แนะ ถายทอด ความรูใน
องคกร, ปญหาไมรูภาษาญี่ปุนทองถิ่น และปญหาความเชื่อ, คานิยม และ
วัฒนธรรมของไทยและญี่ปุนตางกัน 

10 

อันดับ 4  
- ไมไดเรียนศพัทที่ตองใชในการทํางาน เชน ศัพทโรงงาน การผลิต เคร่ืองจักร 
สารเคมี ในสถาบันการศึกษาไทย 
- คนไทยมักตอบไมตรงคําถามหรือพูดไมตรงประเด็น 

 
9 

อันดับ 5   
- สภาพแวดลอมภายในองคกร เสียงภายในองคกรที่รบกวน เชน เสยีงเปดปด
ประตู เสียงโทรศัพท, เครือ่งจักร การพูดคุยของคนไทย  
- วิธีคิด และวฒันธรรมคนญี่ปุนไมเหมือนกัน 

8 

 
 จากตารางที่ 13 แสดงอันดับปญหาของผูประกอบวิชาชีพลามภาษาญี่ปุน-ไทย ที่มี
จํานวนคนพูดถึงมากที่สุดจากการสัมภาษณลามภาษาญี่ปุน-ไทย 30 คน ปญหาท่ีถูกกลาวถึง
มากท่ีสุดมาเปนอันดับ 1 จํานวน 16 คน จาก 30 คน คือ ฐานความรูไมเพียงพอ ไมรูศัพท ไมมี
ความรูในเร่ืองที่ลาม ปญหาที่ถูกกลาวถึงมาเปนอับดับ 2 จํานวน 15 คน จาก 30 คน คือ ฟงไมออก 
ฟงไมทัน ตามเนื้อเร่ืองไมทัน ปญหาท่ีถูกกลาวถึงมาเปนอับดับ 3 จํานวน 10 คน จาก 30 คน 
คือ ขาดตนแบบหรือรุนพ่ีลาม ที่ชวยสอนงาน ชี้แนะ ถายทอด ความรูในองคกร, ปญหาไมรู
ภาษาญี่ปุนทองถิ่น และความเชื่อ, คานิยม และวัฒนธรรมของไทยและญี่ปุนตางกัน ปญหาที่ถูก
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กลาวถึงมาเปนอับดับ 4  จํานวน 9 คน จาก 30 คน คือ ไมไดเรียนศัพทที่ตองใชในการทํางาน 
เชน ศัพทโรงงาน การผลิต เคร่ืองจักร สารเคมี ในสถาบันการศึกษาไทย และคนไทยมักตอบไม
ตรงคําถามหรือพูดไมตรงประเด็นปญหาที่ถูกกลาวถึงมาเปนอับดับ 5 จํานวน 8 คน จาก 30 คน 
คือ สภาพแวดลอมภายในองคกร เสียงภายในองคกรที่รบกวน เชน เสียงเปดปดประตู เสียง
โทรศัพท เสียงเคร่ืองจักร การพูดคุยของคนไทย และวิธีคิด และวัฒนธรรมคนญี่ปุนไมเหมือนกัน  
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 สวนที่ 3 สรุปผลการวิเคราะหปญหาที่เกิดขึ้นของผูประกอบวิชาชีพลามภาษาญี่ปุน-ไทยจากการสัมภาษณวาโดยภาพรวมเกิดจากสาเหตุใดมี
ทฤษฎีและแหลงที่มารองรับอะไร 
 
ตารางที่ 14 สรุปผลการวิเคราะหปญหาที่เกิดขึ้นของลามภาษาญี่ปุน-ไทยจากการสัมภาษณวาโดยภาพรวมเกิดจากสาเหตุอะไรโดยมีทฤษฎีและแหลง 

ที่มารองรับ 

ปจจัย ลักษณะเฉพาะบุคคล ทักษะในการสื่อสาร ทัศนคติ ความรู 
ความแตกตางทางความเชื่อ,

คานิยม, บรรทัดฐาน  
และวัฒนธรรม 

สภาพแวดลอมภายใน 
(องคกร/สถานที่, หองประชมุ) 

สภาพแวดลอมภายนอก 
(ระดับสังคม,ประเทศ) 

ปญหา
ของลาม 

1. ขี้อาย 
2. พูดติดๆ ขัดๆ ไม
ตอเนื่อง 
3. ไมชอบเขาสังคม 
4. ตัวลามเอง อาจจะพูด
เร็วเกินไป 
5. หลงลืมไดงาย 
6. ประสบการณแปลนอย 
7. ไมชอบปรับตัวเขาหากับ
ผูอื่น 
8. ไมมีความมั่นใจในการ
พูด 
9. ทําอะไรตางๆ ชา 
10. มีทัศนคตทิี่ไมชอบเขา
สังคม 

1. ฟงไมออก ฟงไมทนั 
ตามเนื้อเรื่องไมทัน 
2. ฐานความรูไมเพียงพอ 
ไมรูศัพท ไมมีความรูใน
เรื่องที่ลาม 
3. ปญหาภาษาญี่ปุน
ทองถิ่น เชน ไมมีความรู 
ฟงสําเนียงไมออก 
4. ไมไดเรียนศัพทที่ตองใช
ในการทาํงาน เชน ศพัท
โรงงาน การผลิต 
เครื่องจักร สารเคมี ใน
สถาบันการศึกษาไทย 
5. ขาดอาจารยที่เชี่ยวชาญ
การสอนลาม 
6. มักไมแจงเนื้อหอหัว
ประเด็น กอนที่จะลามหรือ
ประชุมกอน 
7. ความแตกตางดานภาษา 
คําศัพท ที่มีความหมายไม
ตรงกันซะทีเดียว 

1. ทัศนคติไมชอบหัวหนา
ชาวญี่ปุน เพราะมักจะ
โมโหบอยครั้ง 
2. ทัศนคติกลัวคนญีปุ่นพูด
เร็วแลวไมเขาใจ 
3. ทัศนคติไมชอบคนญี่ปุน
ที่เกริ่นยาว พูดไมตรง
ประเด็น 
4. ทัศนคติอยูกับคนญีปุ่น
แลวตองขยันขันแขง็ เอา
จริงเอาจัง และ เครียดกับ
งานอยูเสมอ 
5. ทัศนคติไมชอบสําเนียง
ญี่ปุนทองถิ่น เพราะ มักจะ
ฟงไมออก 
6. ทัศนคติกลัว และ กังวล
เวลาทําอะไรใหมๆ 
7. ทัศนคติไมอยากเขากลุม
กับที่ทาํงาน เพราะมี
ความเห็นหรือทัศนคติไม
ตรงกัน 

1. ฐานความรูไมเพียงพอ 
ไมรูศัพท ไมมีความรูใน
เรื่องที่ลาม 
2. ปญหาภาษาญี่ปุน
ทองถิ่น เชน ไมมีความรู 
ฟงสําเนียงไมออก 
3. ไมไดเรียนศัพทที่ตองใช
ในการทาํงาน เชน ศพัท
โรงงาน การผลิต 
เครื่องจักร สารเคมี ใน
สถาบันการศึกษาไทย 
4. มีสถาบนัสอน
ภาษาญี่ปุนทองถิ่นนอย 
5. ขาดทางเลือกในการ
เขาถึงสถาบนัการศึกษา
สอนภาษาญี่ปุน ที่มีจํานวน
นอย วิชาชีพลามนอยไม
ครอบคลุมทุกจังหวัด 
6. โรงเรียนสอนวิชาชีพ
ลามมีนอยไมครอบคลมุทุก
จังหวัด 

1. คนญีปุ่น ยึดมั่นในคําสัญญา แม
จะเปนทางวาจา แตคนไทยไมคอย
ใสใจ 
2. คนญีปุ่นแยกเพื่อนรวมงานกับ
เพื่อนในชีวิตจริงอยางชัดเจน 
3. ไมมีการเรียนการสอนวัฒนธรรม
ที่แตกตางของไทยและญี่ปุนอยาง
ลึกซึ้ง และ สามารถอธิบายใหผูไมรู 
ใหเขาใจงาย 
4. ทัศนคตกิลัวคนญีปุ่นพูดเร็วแลว
ไมเขาใจ 
5. ทัศนคติไมชอบคนญี่ปุนที่เกริ่น
ยาว พูดไมตรงประเด็น 
6. ทัศนคติอยูกับคนญีปุ่นแลวตอง
ขยันขันแข็ง เอาจริงเอาจัง และ 
เครียดกับงานอยูเสมอ 
7. วิธีคิด และวัฒนธรรมคนญีปุ่นไม
เหมือนกัน 
 
 

1. กดดันในการทํางานเพราะผูอื่น 
เชน คาดหวังในตัวลามสูงเกินไป 
ถูกตําหนิตอหนาสาธารณะ พูดทํา
รายจิตใจ กลัวแปลผิด กดดันเวลา
จํากัด ทําใหเสียขวัญและกําลังใจใน
การทํางาน   
2. สภาพแวดลอมภายในองคกร 
เสียงภายในองคกรที่รบกวน เชน 
เสียงเปดปดประตู เสียงโทรศัพท 
เสียงเครื่องจักร การพูดคุยของคน
ไทย 
3. ขาดตนแบบหรือรุนพี่ลาม ที่ชวย
สอนงาน ชี้แนะ ถายทอด ความรูใน
องคกร 
4. อาหารในองคกรไมถูกสุขลักษณะ 
ทําให ไมสบายและทองเสียงาย 
5. พนักงานในองคกรสวนใหญเปน
โรคซึมเศรา ทําใหลามตองคอย
ระมัดระวังเรื่องการใชคํา เพื่อไมให
ทํารายจิตใจ 
 

1. ขาดตนแบบหรือรุนพี่ลาม ที่ชวย
สอนงาน ชี้แนะ ถายทอด ความรูใน
องคกร 
2. ขาดสถานที่ฝกงานที่หลากหลาย 
3. ขาดอาจารยที่เชี่ยวชาญการสอน
ลาม 
4. ครู คนไทยและญีปุ่นที่สอนในชั้น
เรียน หรือคนญี่ปุนใกลตัวใน
ชีวิตประจําวัน พูดชัดและชากับเรา
ไมเหมือนกับตอนทํางานหรือตอน
ไปญี่ปุน ทําให เสียเวลาในการ
ปรับตัว 
5. วิธีคิด และ วัฒนธรรมคนญี่ปุนไม
เหมือนกัน 
6. คนญีปุ่นใสใจ โฮเรนโซ แตคน
ไทยไมใสใจ 
7. คนไทยมักใชอารมณหรือ
ความรูสึกตนเอง (Sense) แตคน
ญี่ปุนมักใชเหตุผล (Logic) 
8. กลิ่นไมพงึประสงค เชน กลิ่นปาก 
กลิ่นบุหรี่ 



98 

ตารางที่ 14 สรุปผลการวิเคราะหปญหาที่เกิดขึ้นของลามภาษาญี่ปุน-ไทยจากการสัมภาษณวาโดยภาพรวมเกิดจากสาเหตุอะไรโดยมีทฤษฎีและแหลง 
ที่มารองรับ (ตอ) 

ปจจัย ลักษณะเฉพาะบุคคล ทักษะในการสื่อสาร ทัศนคติ ความรู 
ความแตกตางทางความเชื่อ,

คานิยม, บรรทัดฐาน  
และวัฒนธรรม 

สภาพแวดลอมภายใน 
(องคกร/สถานที่, หองประชมุ) 

สภาพแวดลอมภายนอก 
(ระดับสังคม,ประเทศ) 

ปญหา
ของลาม 

(ตอ) 

 8. คนทีญ่ี่ปุนที่มีอายุ มักจะ
พูดออกเสียงอยูในลําคอ 
ทําใหฟงคําพูดไดไมชัด 
9. คุณครูหรืออาจารยคน
ไทยและคนญีปุ่นใน
หองเรียน หรือคนรูจัก ที่
เปนคนญี่ปุนใกลตัว จะพูด
ชาและชัด ซึ่งตางจากใน
การทํางานหรือการใชใน
ชีวิตจริง 
10. ไมมีความรูไวยากรณ 
11. ความสามารถในการดึง
ศัพทออกมาใชงาน จะ
สามารถนํามาใชงานได
ทันทีคอนขางต่ํา 
12. การใชคําสุภาพใน
ภาษาญี่ปุน 
13. จับใจความยาก 

8. ทัศนคติไมชอบเจานาย
ญี่ปุน มักจะสั่งงานไม
ชัดเจน ชอบใหลองคิดทํา
เองกอน 
9. ทัศนคติไมชอบ
รับประทานอาหารกับ
เจานายญีปุ่นทุกมื้อ เพราะ
รูสึกไมไดพักผอน และ 
ไมไดเลือกอาหารที่อยาก
กิน 
10. ทัศนคติไมชอบคนพูด
ไมตรงประเด็นทําให
หงุดหงิดเวลาฟงเพื่อ
ทํางานลาม 
11. ทัศนคติคนญีปุ่นเมื่อ
เกิดปญหามักจะตําหนนิคน
ไทยเสมอ 
12. ทัศนคติไมตรงกับ
เพื่อนรวมงาน 
13. ทัศนคตปิรับตัวเขากับ
คนที่มีบุคลิกคอนขางเก็บ
ตัวไมเกง 
14. มีทัศนคตทิี่ไมชอบให
คนญีปุ่นพูดภาษาอื่นปนกับ
ภาษาญี่ปุน เชน พูดไทยคํา
ญี่ปุนคํา, อังกฤษคําไทยคํา 

7. ไมมีการเรียนการสอน
วัฒนธรรมที่แตกตางของ
ไทยและญี่ปุนอยางลึกซึ้ง 
และสามารถอธิบายใหผู  
ไมรู ใหเขาใจงาย 
8. ครู คนไทยและญีปุ่นที่
สอนในชั้นเรียน หรือคน
ญี่ปุนใกลตัวในชีวิต 
ประจําวัน พูดชัดและชากับ
เราไมเหมือนกับตอน
ทํางานหรือตอนไปญี่ปุน 
ทําให เสียเวลาในการ
ปรับตัว 
9. ความแตกตางดานภาษา 
คําศัพท ที่มีความหมายไม
ตรงกันซะทีเดียว 
10. ไมมีความรูไวยากรณ 
11. ความสามารถในการดึง
ศัพทออกมาใชงาน จะ
สามารถนํามาใชงานได
ทันทีคอนขางต่ํา 
12. การใชคําสุภาพใน
ภาษาญี่ปุน 
13. จับใจความยาก 

8. คนญีปุ่นมักเชื่อคนญี่ปุนดวย
กันเอง ไมคอยฟงคนไทย ให
ความสําคัญกับคนชาติเดียวกัน
มากกวา 
9. คนญีปุ่นใสใจ โฮเรนโซ แตคน
ไทยไมใสใจ 
10. คนไทยใหความสําคัญกับ
ครอบครัว คนญี่ปุนใหความสําคัญ
กับงาน 
11. คนญี่ปุนมองคนไทยในแงลบ 
เชน มองต่ํากวา 
12. สังคมแบงแยกชายหญิง วา 
ผูชายเหนือกวา 
13. คนไทยมักใชอารมณหรือ
ความรูสึกตนเอง (sense) แตคน
ญี่ปุนมักใชเหตุผล (Logic) 
14. คนญี่ปุนตองการความละเอียด
มากเกินไป 
15. คนญี่ปุนตรงเวลา แตคนไทย
หละหลวมกวา 
16. คนไทยมักตอบไมตรงคําถาม
หรือพูดไมตรงประเด็น 
17. คนญี่ปุนมองคนไทยหรือคน
ชาติอื่นเปนคนนอกอยางชัดเจน 
 
 

6. กลิ่นไมพงึประสงค เชน กลิ่นปาก 
กลิ่นบุหรี่ 
7. ไมมีหองระหวางเจานายกับ
ลูกนองแยกกัน 
8. การเมืองในที่ทํางาน 
9. ไมชอบอยูในหองทีร่วมโตะ
ทํางานกับเจานาย 
10. ไมมีสถานที่ใหพักผอนกับ
พนักงาน 

9. ลามเลยเวลาพัก ทาํใหอาจไมมี
เวลารับประทานอาหาร หรือเวลา
พักผอน 
10. คนไทยสวนใหญไมเขาใจใน
ความคิดของคนญีปุ่น 
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ตารางที่ 14 สรุปผลการวิเคราะหปญหาที่เกิดขึ้นของลามภาษาญี่ปุน-ไทยจากการสัมภาษณวาโดยภาพรวมเกิดจากสาเหตุอะไรโดยมีทฤษฎีและแหลง 
ที่มารองรับ (ตอ) 

ปจจัย ลักษณะเฉพาะบุคคล ทักษะในการสื่อสาร ทัศนคติ ความรู 
ความแตกตางทางความเชื่อ,

คานิยม, บรรทัดฐาน  
และวัฒนธรรม 

สภาพแวดลอมภายใน 
(องคกร/สถานที่, หองประชมุ) 

สภาพแวดลอมภายนอก 
(ระดับสังคม,ประเทศ) 

ปญหา
ของลาม 

(ตอ) 

  15. มีทัศนคตทิี่ไมชอบให
คนญีปุ่นใหความสําคัญกับ
คนในชาติเดียวกัน เพราะมี
ความรูสึกที่ไมไดรับการ
ยอมรับหรือมีตัวตน 
16. มีทัศนคตทิี่ไมชอบเขา
สังคม 

 18. คนญี่ปุนมองวา ผลลัพธจะ
ออกมาดีเมื่อใชความพยายาม แต
คนไทยมองวาไมเสมอไป เรื่องที่ไม
ถนัดจึงไมอยากพยายาม 
19. พนักงานคนไทยมกัไมแจง
เนื้อหาที่เกี่ยวประเด็นง บิดเบือน
ความจริง 
20. คนไทยมักตอบเลีย่ง เพราะคิด
วาคนที่ถาม ถามเพื่อจับผิด กลัว
การตําหนิ แตคนญี่ปุนสอบถามและ
ตําหนิเพราะหวังใหแกไข 
21. ทัศนคติคนญีปุ่นเมื่อเกิดปญหา
มักจะตําหนนิคนไทยเสมอ 
22. การยึดถือกฎระเบียบเหมือนกับ
บริษัทแมทีป่ระเทศญีปุ่น ซึ่ง
บางอยางก็ไมเหมาะกับประเทศไทย 
23. คนไทยมักจะทํางานเพื่อตวัเอง 
แตคนญีปุ่นจะทุมเทในการทํางาน 
และจงรักภักดีกับองคกร 
24. คนไทยสวนใหญไมเขาใจใน
ความคิดของคนญีปุ่น 
25. มีทัศนคตทิี่ไมชอบใหคนญี่ปุน
ใหความสําคัญกับคนในชาติ
เดียวกัน เพราะมีความรูสึกที่ไมได
รับการยอมรับหรือมีตัวตน 
26. คนญี่ปุนไมชอบความผิดพลาด 
และชอบปองกันมากจนเกินไป 
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ตารางที่ 14 สรุปผลการวิเคราะหปญหาที่เกิดขึ้นของลามภาษาญี่ปุน-ไทยจากการสัมภาษณวาโดยภาพรวมเกิดจากสาเหตุอะไรโดยมีทฤษฎีและแหลง 
ที่มารองรับ (ตอ) 

ปจจัย ลักษณะเฉพาะบุคคล ทักษะในการสื่อสาร ทัศนคติ ความรู 
ความแตกตางทางความเชื่อ,

คานิยม, บรรทัดฐาน  
และวัฒนธรรม 

สภาพแวดลอมภายใน 
(องคกร/สถานที่, หองประชมุ) 

สภาพแวดลอมภายนอก 
(ระดับสังคม,ประเทศ) 

ทฤษฎ ี - การสื่อสาร - การสื่อสาร - การสื่อสาร - การสื่อสาร - การสื่อสาร 
- ความแตกตางทางวฒันธรรม 

- การสื่อสาร - การสื่อสาร 

แหลง 
ที่มา 

- โอดอนแนลล; และเคเบิล 
(อรวรรณ ปลันธนโอวาท. 
2554 : 2-4; อางอิงจาก 
O'Donnall; and Cable. 
2015) 

- โอดอนแนลล; และเคเบิล 
(อรวรรณ ปลันธนโอวาท. 
2554 : 2-4; อางอิงจาก 
O'Donnall; and Cable. 
2015) 

- โอดอนแนลล; และเคเบิล 
(อรวรรณ ปลันธนโอวาท. 
2554 : 2-4; อางอิงจาก 
O'Donnall; and Cable. 
2015) 

- โอดอนแนลล; และเคเบิล 
(อรวรรณ ปลันธนโอวาท. 
2554 : 2-4; อางอิงจาก 
O'Donnall; and Cable. 
2015) 

- โอดอนแนลล; และเคเบิล 
(อรวรรณ ปลันธนโอวาท. 2554 :  
2-4; อางอิงจาก O'Donnall; and 
Cable. 2015) 
- ฮอฟสตีด (ปนิดา เทีย่งแท. 2559; 
อางอิงจาก Hofstede. 1984) 

- โอดอนแนลล; และเคเบิล 
(อรวรรณ ปลันธนโอวาท. 2554 :  
2-4; อางอิงจาก O'Donnall; and 
Cable. 2015) 
 

- โอดอนแนลล; และเคเบิล 
(อรวรรณ ปลันธนโอวาท. 2554 :  
2-4; อางอิงจาก O'Donnall; and 
Cable. 2015) 
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ตารางที่ 15 ผลการสัมภาษณปญหาและแนวทางการแกไขของผูประกอบวิชาชีพลามภาษาญี่ปุน-
ไทย 30 คน 

คนท่ี 1 
สัมภาษณ 
วันท่ี 

เพศ อายุ/ป การศกึษา JLPT สถานภาพ ลักษณะ 
ทํางาน 

(ป) 
สถาบัน แผนก 

3 ก.พ. 2561 ชาย 22-25 ป ปริญญาตรี N2 โสด 
กดดัน 
ในการ
ทํางาน 

นอยกวา 
3 ป 

มหาวิทยาลัย
ศิลปากร 

HR 

ปญหาและแนวทางการแกไขของผูประกอบวชิาชพีลามภาษาญี่ปุน-ไทย 
1 

ลักษณะ 
เฉพาะ 

สวนบุคคล 

ปญหา 

- ชอบกดดันตนเองในการทํางาน 

แกไข 

- เช่ือม่ันในตัวเอง 

- ปญหาภาษาญี่ปุนทองถ่ิน 
- ลองถามความหมายของคําเหลานั้นกับเจาของภาษา
และฝกฟงทําความเขาใจ 

2 
ทักษะใน 
การส่ือสาร 

ปญหา 
- ฟงไมออก ฟงไมทนั 

แกไข 

- ฝกฟงภาษาญีปุ่นในชีวิตประจําวัน เชน  
ขาวภาษาญี่ปุน 

- ตามเนื้อเร่ืองไมได 
- จับประเด็นไมได 

- ฝกจับประเด็น ทําความเขาใจ 

3 
ทัศนคต ิ

ปญหา ไมมี แกไข ไมมี 

4 
ความรู 

ปญหา 
- ฟงไมออก ฟงไมทนั จับประเด็นไมได 

แกไข 
- ฝกฟงภาษาญีปุ่น 

- ตามเนื้อ เร่ืองไมได - ฝกจับใจความใหมาก 
- ไมมีความรูหรือความถนัดในเร่ืองที่กําลังลาม - ทองศัพท ฝกใชศพัท และทบทวนใหบอยคร้ัง 

5 
ความเชื่อ/
คานิยม/ 

บรรทัดฐาน/
วัฒนธรรม 

ปญหา 
- คนญี่ปุนเช่ือถือยึดม่ันในคําสัญญา ในขณะที่คนไทย
ไมคอยใสใจ 

แกไข 
- เรียนรูทําความเขาใจความแตกตางทางวัฒนธรรมและ
ทําความเขาใจซึ่งกันและกัน 

6 
สภาพ 
แวดลอม 
ภายใน 

ปญหา 
- เสียงคุยหรือเสียงโทรศัพทรบกวน 

แกไข 

- ติดปายเตือนการใชเสียง 
- ใสเอียปลั๊ก 

- กลิ่นไมพึงประสงครบกวน เชน กลิ่นปาก, บุหร่ี - ใสผาปดปาก/ใหหมากฝร่ัง ลูกอม แกผูสนทนา 
- กดดันเพราะบุคคลใกลตัว - ฝกคิดบวก เช่ือม่ันในตนเองใหมาก 

7 
สภาพ 
แวดลอม 
ภายนอก 

ปญหา 

- ไมไดเรียนศัพทโรงงาน การผลิต เคร่ืองจักร ฯลฯใน
โรงเรียน 

แกไข 

- ทองศัพทที่จําเปนตองใชทุกวัน 

- ลามมือใหมยังขาดตนแบบลามรุนพี ่ - ปรึกษาที่ดีจากคนใกลตัวภายนอกองคกร 
- ขาดสถานท่ีในการเรียนรูฝกงานใชภาษาและคําศัพท
ที่หลากหลาย 

- ผูประกอบการควรใหความรวมมือจัดทัศนศึกษาเพิ่ม
ความรูใหพนักงาน 

- ขาดผูสอนท่ีผูเช่ียวชาญ - สรางส่ิงจูงใจใหคนอยากสอน 
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ตารางที่ 15 ผลการสัมภาษณปญหาและแนวทางการแกไขของผูประกอบวิชาชีพลามภาษาญี่ปุน-
ไทย 30 คน (ตอ) 

คนท่ี 2 
สัมภาษณ 
วันท่ี 

เพศ อายุ/ป การศกึษา JLPT สถานภาพ ลักษณะ 
ทํางาน 

(ป) 
สถาบัน แผนก 

2 ก.พ. 2561 ชาย 22-25 ป ปริญญาตรี N2 โสด ชอบมาสาย 
นอยกวา 

3 ป 
มหาวิทยาลัย
ศิลปากร 

ลามกลาง
ในโรงงาน 

ปญหาและแนวทางการแกไขของผูประกอบวชิาชพีลามภาษาญี่ปุน-ไทย 
1 

ลักษณะ 
เฉพาะ 

สวนบุคคล 

ปญหา 

- มักจะมาสาย 

แกไข 

- ฝกนอนใหไว ตื่นใหเชา 

- ปรับตัวเขากับคนไมเกง - ฝกเขาสังคม 

2 
ทักษะใน 
การส่ือสาร 

ปญหา 
- ไมเขาใจในเนือ้งาน 

แกไข 

- เช็คสวนที่ไมเขาใจแลวสอบถามสวนที่ไมรูกับเจาของ
ภาษา 

- คําศัพทหนางาน 
- สอบถามรายละเอียดงานกอนเร่ิมงานกับเจานาย  ทุก
คร้ัง 

3 
ทัศนคต ิ

ปญหา - ไมชอบภาษาญีปุ่นสําเนียงทองถ่ิน แกไข - พยายามฝกฟงใหเคยชิน 

4 
ความรู 

ปญหา 
- ไมเขาใจในเนือ้งาน 

แกไข 
- เช็คหรือสอบถามหัวหนางานกอนเร่ิมงานทุกคร้ัง 

- คําศัพทหนางาน 
- สอบถามรายละเอียดงานกอนเร่ิมงานกับเจานาย    
ทุกคร้ัง 

5 
ความเชื่อ/
คานิยม/ 

บรรทัดฐาน/
วัฒนธรรม 

ปญหา 

- ความตางทางความคิด ทางภาษา ทางวัฒนธรรม 

แกไข 
- เรียนรูทําความเขาใจความแตกตางทางวัฒนธรรมและ
ทําความเขาใจซึ่งกันและกัน 

- ลําบาก เชนแยกเพื่อน, เพื่อนรวมงานอยาง
ชัดเจน,คนญี่ปุนตรงตอเวลา และคนญี่ปุนจะเขางาน
กอนออกงานทีหลัง 

6 
สภาพ 
แวดลอม 
ภายใน 

ปญหา 

- เสียงคุยหรือเสียงโทรศัพทรบกวน 

แกไข 

- ติดปายเตือนการใชเสียง/ใสเอียปลั๊ก 

- กลิ่นไมพึงประสงครบกวน เชน กลิ่นปาก, กลิ่นบุหร่ี - ใสผาปดปาก/ใหหมากฝร่ัง ลูกอม แกผูสนทนา 

7 
สภาพ 
แวดลอม 
ภายนอก 

ปญหา 
- ไมไดเรียนศัพทโรงงาน การผลิต เคร่ืองจักร หรือ
สารเคมี มาในระดับโรงเรียนหรือมหาวิทยาลยั 

แกไข 
- สถาบันการศึกษาควรมีการสอนศัพทการใชเฉพาะทาง
ใหมากขึ้น 
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ตารางที่ 15 ผลการสัมภาษณปญหาและแนวทางการแกไขของผูประกอบวิชาชีพลามภาษาญี่ปุน-
ไทย 30 คน (ตอ) 

คนท่ี 3 
สัมภาษณ 
วันท่ี 

เพศ อายุ/ป การศกึษา JLPT สถานภาพ ลักษณะ 
ทํางาน 

(ป) 
สถาบัน แผนก 

2 ก.พ. 2561 หญิง 22-25 ป ปริญญาตรี N2 โสด 

- ไมชอบพูด 
- เงียบ 
- เปนคน  
เก็บตัว 

นอยกวา 
3 ป 

สถาบัน
เทคโนโลยี
ไทย-ญี่ปุน 

Marketing 

ปญหาและแนวทางการแกไขของผูประกอบวชิาชพีลามภาษาญี่ปุน-ไทย 
1 

ลักษณะ 
เฉพาะ 

สวนบุคคล 

ปญหา 

- ไมชอบพูด เงียบ เปนคนเก็บตัว 

แกไข 

- ฝกเขาสังคม 

- ปรับตัวเขากับคนไมเกง - ฝกเขาหาผูคน ปรับตัวใหชิน 

2 
ทักษะใน 
การส่ือสาร 

ปญหา - สําเนียงคนญีปุ่น แกไข - ฝกฟงบอยๆ พยายามฝกฟงจากรายการทวีีญี่ปุน 

3 
ทัศนคต ิ

ปญหา 
- ไมชอบหัวหนาชาวญี่ปุนที่ทํางานอยูดวย เพราะ
มักจะโมโหอยูบอยคร้ัง 

แกไข 
- เรียนรูทําความเขาใจความแตกตางทางวัฒนธรรมและ
ทําความเขาใจซึ่งกันและกัน 

4 
ความรู 

ปญหา 
- สําเนียงคนญีปุ่น 

แกไข 
- ฝกฟงบอย ๆ พยายามฝกฟงจากรายการทีวีญี่ปุน 

- คําศัพทหนางาน 
- สอบถามรายละเอียดงานกอนเร่ิมงานกับเจานายทุก
คร้ัง 

5 
ความเชื่อ/
คานิยม/ 

บรรทัดฐาน/
วัฒนธรรม 

ปญหา 

- สําเนียงคนญีปุ่น 

แกไข 

- ฝกฟงบอยๆ พยายามฝกฟงจากรายการทวีีญี่ปุน 
- วิธีคิดการใหเหตุผลไมเหมือนกัน เชน คนไทยชอบ
พูดตามความคิดตัวเอง โดยที่คนญี่ปุนใหไปยืนยันหรือ
หาประเด็นมูลจากแหลงตนตอ แตคนไทยถามมาไม
ครบถวน พอเจอคนญีปุ่นถามที่นอกเหนือหรือลึกลงไป 
ก็จะใสความคิดตัวเองเขาไปแทน แลวพอเกิดปญหา
เพราะคนญีปุ่นเขาใจผิด ก็ทําใหงานยุงยากเพิ่มขึ้น 
กลายมาเปนปญหาของลามทีหลัง โดยลามตองถามย้ํา
ทุกคร้ังวาคําตอบนี้ถามคนความาแลว มีแหลงออางองิ
ที่เช่ือถือไดหรือคิดเอง 

- เรียนรูทําความเขาใจความแตกตางทางวัฒนธรรมและ
ทําความเขาใจซึ่งกันและกัน 

6 
สภาพ 
แวดลอม 
ภายใน 

ปญหา 

- กลิ่นไมพึงประสงครบกวน เชน กลิ่นปาก, กลิ่นบุหร่ี 

แกไข 

- ใสผาปดปาก/ใหหมากฝร่ัง ลูกอม แกผูสนทนา 

- เสียงคุยหรือเสียงโทรศัพทรบกวน - ติดปายเตือนการใชเสียง/ใสเอียปลั๊ก 

7 
สภาพ 
แวดลอม 
ภายนอก 

ปญหา 
- ไมไดเรียนศัพทโรงงาน การผลิต เคร่ืองจักร หรือ
สารเคมี มาในระดับโรงเรียนหรือมหาวิทยาลยั 

แกไข 
- สถาบันการศึกษาควรมีการสอนศัพทการใชเฉพาะทาง
ใหมากขึ้น 
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ตารางที่ 15 ผลการสัมภาษณปญหาและแนวทางการแกไขของผูประกอบวิชาชีพลามภาษาญี่ปุน-
ไทย 30 คน (ตอ) 

คนท่ี 4 
สัมภาษณ 
วันท่ี 

เพศ อายุ/ป การศกึษา JLPT สถานภาพ ลักษณะ 
ทํางาน 

(ป) 
สถาบัน แผนก 

3 ก.พ. 2561 หญิง 22-25 ป ปริญญาตรี N2 โสด 
ปรับตัวเขา
กับคนไมเกง 

นอยกวา 
3 ป 

สถาบัน
เทคโนโลยี
ไทย-ญี่ปุน 

ลามกลาง 

ปญหาและแนวทางการแกไขของผูประกอบวชิาชพีลามภาษาญี่ปุน-ไทย 
1 

ลักษณะ 
เฉพาะ 

สวนบุคคล 

ปญหา - อายุงานยังนอยทําใหยังไมคลองในการลามหรือแปล แกไข - ทองศัพท ฝก ทบทวน ลองใชบอยๆ 

2 
ทักษะใน 
การส่ือสาร 

ปญหา - ปญหาภาษาญี่ปุนทองถ่ิน แกไข 
- คอยๆ เรียนรูไป/บอกใหคนญีปุ่นใหพยายามพูด
ภาษากลางอยาพูดภาษาทองถ่ิน 

3 
ทัศนคต ิ

ปญหา 

- กลัวคนญ่ีปุนพูดเร็วแลวไมเขาใจ 

แกไข 

- ลองพยายามตั้งใจฟงกอน 
- ไมชอบทัศนคติที่คนไทยชอบคิดวา คนญีปุ่นชอบ
เร่ืองทะลึ่ง เชน ชอบพูดวา มิยาบิ อาโออิ ทําใหลาม
รําคาญที่ตองมาอธิบาย เพราะบางทีคนญีปุ่นก็ไมได
รูจัก ลามตองอธิบายกลับดวยวาไมใชคนญี่ปุนทุกคน
จะรูจักและชอบขนาดนั้นกันทุกคน ทาํใหเสียเวลา
อธิบายและลาํบากใจดวยเพราะเราเปนผูหญิง 

- เรียนรูทําความเขาใจความแตกตางทางวัฒนธรรมและ
ทําความเขาใจซึ่งกันและกัน 

4 
ความรู 

ปญหา 
- ไมรูกระบวนการทํางานภายในองคกรทําใหยังไม
คลองในการลามหรือแปล แกไข 

- สอบถามและเรียนรูจากรุนพีใ่นที่ทํางาน 

- ไมรูศัพทเฉพาะในแวดวงของโรงงาน - ทองศัพทเฉพาะใหมากๆ 
5 

ความเชื่อ/
คานิยม/ 

บรรทัดฐาน/
วัฒนธรรม 

ปญหา 

- คนญี่ปุนชอบใหคิดเอง บอกแคคราว ๆ วิธีการไปหา
เอาเอง คนไทยมองวา ไมสอนไมบอก จะทําไดอยางไร 

แกไข 
- เรียนรูทําความเขาใจความแตกตางทางวัฒนธรรมและ
ทําความเขาใจซึ่งกันและกัน - คนญี่ปุนบางคนจะมองคนไทยต่าํกวาตัวเองและไม

พยายามจะเขาใจคนไทย 

6 
สภาพ 
แวดลอม 
ภายใน 

ปญหา 

- กลิ่นไมพึงประสงครบกวน เชน กลิ่นปาก, กลิ่นบุหร่ี 

แกไข 

- ใสผาปดปาก/ใหหมากฝร่ัง ลูกอม แกผูสนทนา 

- ความกดดันในการทาํงานที่เกิดข้ึนระหวางบุคคล - พยายามเชื่อม่ันในตวัเองใหมากๆ 

7 
สภาพ 
แวดลอม 
ภายนอก 

ปญหา 
- ไมไดเรียนศัพทโรงงาน การผลิต เคร่ืองจักร หรือ
สารเคมี มาในระดับโรงเรียนหรือมหาวิทยาลยั 

แกไข 
- สถาบันการศึกษาควรมีการสอนศัพทการใชเฉพาะทาง
ใหมากขึ้น 
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ตารางที่ 15 ผลการสัมภาษณปญหาและแนวทางการแกไขของผูประกอบวิชาชีพลามภาษาญี่ปุน-
ไทย 30 คน (ตอ) 

คนท่ี 5 
สัมภาษณ 
วันท่ี 

เพศ อายุ/ป การศกึษา JLPT สถานภาพ ลักษณะ 
ทํางาน 

(ป) 
สถาบัน แผนก 

3 ก.พ. 2561 ชาย 22-25 ป ปริญญาตรี N2 โสด 

- ไมม่ันใจ 
ในการพูด 
- พูดติดๆ 
ขัดๆ 

นอยกวา 
3 ป 

มหาวิทยาลัย 
ธรรมศาสตร 

HR 

ปญหาและแนวทางการแกไขของผูประกอบวชิาชพีลามภาษาญี่ปุน-ไทย 
1 

ลักษณะ 
เฉพาะ 

สวนบุคคล 

ปญหา 

- ไมม่ันใจในการพูดติดๆ ขัดๆ 

แกไข 

- ฝกพูดบอยๆ อยาอายที่จะพูด 

- ปรับตัวเขากับคนไมเกง 
- ไมตองคิดแขงกับเพือ่นหรือนักเรียนชาวตางชาต ิ
- ฝกเขาสังคมบอยๆ 

2 
ทักษะใน 
การส่ือสาร 

ปญหา 
- ฟงไมออก พูดเร็วเกินไปฟงไมทัน 

แกไข 
- ฝกฟงภาษาญีปุ่นในชีวิตประจําวัน เชน ขาว
ภาษาญี่ปุน 

- จับประเด็นไมได - พยายามฝกจับใจความ 
3 

ทัศนคต ิ
ปญหา 

- กลัวคนญ่ีปุนพูดเร็วแลวไมเขาใจ 
แกไข 

- พยายามลองฟงกอน ถาไมเขาใจใหถามคนญี่ปุน 
- ตามเนื้อเร่ืองเนื้อหาไมทัน - สอบถามคนญี่ปุนอีกคร้ัง เพื่อเช็คความเขาใจ 

4 
ความรู 

ปญหา 

- พูดเร็วเกินไปฟงไมทนัตามเนื้อเร่ืองเนือ้หาไมทัน   
ฟงไมออก 

แกไข 

- ฝกฟงภาษาญีปุ่นในชีวิตประจําวัน เชน ขาว
ภาษาญี่ปุน 

- จับประเด็นไมได - พยายามฝกจับใจความ 
- ไมมีความรูหรือความถนัดในเร่ืองที่กําลังลาม - สอบถามรายละเอียดงานจากหัวหนากอนลามทุกคร้ัง 

5 
ความเชื่อ/
คานิยม/ 

บรรทัดฐาน/
วัฒนธรรม 

ปญหา 

- วิธีคิดแตกตางกัน การทํางานของคนญีปุ่นคนญีปุ่น
เขมงวดเร่ืองเวลา ทําใหคนไทยตองปรับตัวในเร่ือง
ความตรงตอเวลา 

แกไข 
- เรียนรูทําความเขาใจความแตกตางทางวัฒนธรรมและ
ทําความเขาใจซึ่งกันและกัน - วัฒนธรรมไทยญี่ปุนแตกตางกันคนญีปุ่นแยกเร่ือง

เพื่อน หรือเพื่อนรวมงาน หรือคูคาทางธุรกิจออกจาก
กันอยางชัดเจน ทาํใหสนิทกับคนไทยยาก 

6 
สภาพ 
แวดลอม 
ภายใน 

ปญหา 

- เสียงคุยหรือเสียงโทรศัพทรบกวน 

แกไข 

- ติดปายเตือนการใชเสียง/ใสเอียปลั๊ก 
- ไมชอบโตะทํางานทีอ่ยูภายในหองเดียวกันกับ
เจานาย 

- จัดทําที่ก้ัน เผ่ือลดความตึงเครียดของพนกังาน 

- ไมชอบท่ีไมม่ีสถานทีพ่ักผอนหยอนใจใหกับพนักงาน 
- จัดทําที่ก้ันหรือสถานที่พักผอน เผ่ือลดความตึงเครียด
ของพนักงาน 

7 
สภาพ 
แวดลอม 
ภายนอก 

ปญหา 
- ไมไดเรียนศัพทโรงงาน การผลิต เคร่ืองจักร หรือ
สารเคมี มาในระดับโรงเรียนหรือมหาวิทยาลยั 

แกไข 
- สถาบันการศึกษาควรมีการสอนศัพทการใชเฉพาะทาง
ใหมากขึ้น 
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ตารางที่ 15 ผลการสัมภาษณปญหาและแนวทางการแกไขของผูประกอบวิชาชีพลามภาษาญี่ปุน-
ไทย 30 คน (ตอ) 

คนท่ี 6 
สัมภาษณ 
วันท่ี 

เพศ อายุ/ป การศกึษา JLPT สถานภาพ ลักษณะ 
ทํางาน 

(ป) 
สถาบัน แผนก 

3 ก.พ. 2561 หญิง 22-25 ป ปริญญาตรี N2 โสด เงียบขรึม 
นอยกวา 

3 ป 
มหาวิทยาลัย
ศิลปากร 

ลามกลาง 

ปญหาและแนวทางการแกไขของผูประกอบวชิาชพีลามภาษาญี่ปุน-ไทย 
1 

ลักษณะ 
เฉพาะ 

สวนบุคคล 

ปญหา 

- เงียบขรึม 

แกไข 

- พยายามเขาหาผูคน ไปงานเลี้ยงสังสรรคใหชิน 
- มีเพื่อนญี่ปุนนอย - หาเพื่อนคุยฝกภาษาจากแอปพลิเคชัน 

- พูดติดๆ ขัดๆ - ฝกพูดบอยๆ 

2 
ทักษะใน 
การส่ือสาร 

ปญหา 
- ฟงไมออก พูดเร็วเกินไปฟงไมทัน 

แกไข 
- ฝกฟงภาษาญีปุ่นในชีวิตประจําวัน เชน ขาว
ภาษาญี่ปุน 

- จับประเด็นไมได - ฝกจับประเด็นบอยๆ 

3 
ทัศนคต ิ

ปญหา 

- ไมชอบคนญีปุ่นที่ชอบเกร่ินยาว พูดไมตรงประเด็น 

แกไข 
- เรียนรูทําความเขาใจความแตกตางทางวัฒนธรรมและ
ทําความเขาใจซึ่งกันและกัน 

- อยูกับคนญี่ปุนตองเครงเครียดตาม 
- คนไทยชอบพูดเร่ืองทะลึ่ง ทําใหลามลาํบากใจที่จะ
อธิบาย 

4 
ความรู 

ปญหา 
- ไมทราบคําศพัทเทคนิคตางๆ ทาํใหแปลไมรูเร่ือง
เพราะฟงไมรูเร่ือง 

แกไข 
- ฝกทักษะการฟง ฝกแปลขาวหรือเร่ืองสนใจบอยๆ 
ทองศัพทเยอะๆ 

5 
ความเชื่อ/
คานิยม/ 

บรรทัดฐาน/
วัฒนธรรม 

ปญหา 
- คนญี่ปุนมองชาติอื่นเปนตางชาติ ทําใหสราง
สัมพันธไมตรีดวยยาก 

แกไข 
- เรียนรูทําความเขาใจความแตกตางทางวัฒนธรรมและ
ทําความเขาใจซึ่งกันและกัน 

6 
สภาพ 
แวดลอม 
ภายใน 

ปญหา 
- ลามยืดเย้ือทําใหไมมีเวลาไปรับประทานอาหาร และ
พักผอน 

แกไข - ควรเพิ่มเวลาในการพักตามเวลาที่เสียไป 

7 
สภาพ 
แวดลอม 
ภายนอก 

ปญหา 
- ไมไดเรียนศัพทโรงงาน การผลิต เคร่ืองจักร หรือ
สารเคมี มาในระดับโรงเรียนหรือมหาวิทยาลยั 

แกไข 
- สถาบันการศึกษาควรมีการสอนศัพทการใชเฉพาะทาง
ใหมากขึ้น 
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ตารางที่ 15 ผลการสัมภาษณปญหาและแนวทางการแกไขของผูประกอบวิชาชีพลามภาษาญี่ปุน-
ไทย 30 คน (ตอ) 

คนท่ี 7 
สัมภาษณ 
วันท่ี 

เพศ อายุ/ป การศกึษา JLPT สถานภาพ ลักษณะ 
ทํางาน 

(ป) 
สถาบัน แผนก 

3 ก.พ. 2561 หญิง 22-25 ป ปริญญาตรี N2 โสด 
กลัวเวลาทาํ
อะไรใหมๆ 

นอยกวา 
3 ป 

มหาวิทยาลัย
ศิลปากร 

ลาม 
ประสาน 
งาน 

ปญหาและแนวทางการแกไขของผูประกอบวชิาชพีลามภาษาญี่ปุน-ไทย 
1 

ลักษณะ 
เฉพาะ 

สวนบุคคล 

ปญหา 

- เขากับเพื่อนรวมงานไมได 

แกไข 

- ทําความเขาใจซึ่งกันและกัน 

- ปรับตัวเขากับคนไมเกง - ฝกเขาสังคม 

2 
ทักษะใน 
การส่ือสาร 

ปญหา - สําเนียงของเจานาย เจานายเปนคนเกียวโต แกไข - พยายามฟง บอกเจานายวาใหชวยคอยๆพดู 

3 
ทัศนคต ิ

ปญหา 

- ทัศนคติไมชอบภาษาญี่ปุนสําเนียงทองถ่ินเพราะ
มักจะฟงไมออก 

แกไข 

- เรียนรูทําความเขาใจความแตกตางทางวัฒนธรรมและ
ทําความเขาใจซึ่งกันและกัน 

- กลัวเวลาทําอะไรใหมๆ - พยายามลองทําส่ิงใหมๆตลอดเวลาเผ่ือพฒันาตัวเอง 
- ไมอยากเขากลุมกับที่ทํางาน เพราะแตละกลุมไมไดมี
ความคิดเห็นที่ตรงกับเรา 

- พยายามทาํความเขาใจ และปรับจูนเขาหากัน 

- ไมชอบท่ีเจานายส่ังคําส่ังไมชัดเจน 
- เรียนรูทําความเขาใจความแตกตางทางวัฒนธรรมและ
ทําความเขาใจซึ่งกันและกัน 

4 
ความรู 

ปญหา 
- การไมรูศัพทในการทํางาน 

แกไข 
- สอบถามรุนพีใ่นที่ทาํงาน 

- สําเนียงของภาษาทองถ่ินเพราะเจานายสําเนียง
โตเกียว 

- พยายามฟง/บอกเจานายวาใหชวยคอยๆ พูด 

5 
ความเชื่อ/
คานิยม/ 

บรรทัดฐาน/
วัฒนธรรม 

ปญหา 

- มักไมแจงเนื้อหาหัวประเด็นวาจะคุยลามเร่ือง
อะไรบาง ทําใหลามไมไดเตรียมตัวมากอน 

แกไข 

- เตรียมตัว ทองศัพทอยูตลอด 

- ความแตกตางทางดานภาษา ทําใหเขาใจความหมาย
ของคําศพัทไมตรงกันหรือขอบเขตศัพทของไทยกับ
ญี่ปุนไมเทากันเชนคาํวา โอมาคะเสะ เรานึกวาใหเรา
จัดการไดเองเลย 

- เช็คความเขาใจระหวาคนญ่ีปุนกับเราวาเขาใจตรงกันรึ
ไม 

- วิธีคิด และวัฒนธรรมญี่ปุนไมเหมือนกนั 
- เรียนรูทําความเขาใจความแตกตางทางวัฒนธรรมและ
ทําความเขาใจซึ่งกันและกัน 

6 
สภาพ 
แวดลอม 
ภายใน 

ปญหา 

- การไมมีการสอนงานอยูดีๆ ก็ใหแปลในที่ประชุมเลย 
คิดวาเราแปลไดเลย ทัง้ที่ไมเคยมีประสบการณทํางาน 
พึ่งเรียนจบ 

แกไข 

- ทางองคกรควรมีการสอนงานใหกับพนักงานทุกคน 

- ปญหาการเมืองในทีท่ํางาน การแบงพรรคแบงพวก 
ไมสามัคคีกัน 

- องคกรควรมีกิจกรรมสรางความสามัคค ี

- สภาพแวดลอมในการทํางานไมเหมาะสม ไมมีหอง
ระหวางเจานายกับลูกนองแยก ทาํใหรูสึกจะคุยอะไร
กันไมสะดวกหรือ เวลาทํางาน มักไดยินเสียงผูอื่นคุย
โทรศัพทบาง 

- จัดทําที่ก้ันหรือสถานที่พักผอน เผ่ือลดความตึงเครียด
ของพนักงาน 

7 
สภาพ 
แวดลอม 
ภายนอก 

ปญหา 
- ไมไดเรียนศัพทโรงงาน การผลิต เคร่ืองจักร หรือ
สารเคมี มาในระดับโรงเรียนหรือมหาวิทยาลยั 

แกไข 
- สถาบันการศึกษาควรมีการสอนศัพทการใชเฉพาะทาง
ใหมากขึ้น 
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ตารางที่ 15 ผลการสัมภาษณปญหาและแนวทางการแกไขของผูประกอบวิชาชีพลามภาษาญี่ปุน-
ไทย 30 คน (ตอ) 

คนท่ี 8 
สัมภาษณ 
วันท่ี 

เพศ อายุ/ป การศกึษา JLPT สถานภาพ ลักษณะ 
ทํางาน 

(ป) 
สถาบัน แผนก 

3 ก.พ. 2561 หญิง 22-25 ป ปริญญาตรี N2 โสด 

- มีความตั้งใจ 
- กระตือรือรน
ในการทาํงาน 
- ไมชอบการ
ออกกําลังกาย
ตอนเชา 

นอยกวา 
3 ป 

มหาวิทยาลัย
ศิลปากร 

ลาม 
กลาง 

ปญหาและแนวทางการแกไขของผูประกอบวชิาชพีลามภาษาญี่ปุน-ไทย 
1 

ลักษณะ 
เฉพาะ 

สวนบุคคล 

ปญหา 
- มีความตั้งใจ กระตือรือรนในการทํางาน ไมชอบการ
ออกกําลังกายตอนเชา 

แกไข 
- องคกรไมควรบังคับ ควรแลวแตความสะดวกของ
พนักงานแตละคน 

2 
ทักษะใน 
การส่ือสาร 

ปญหา 
- สําเนียงญี่ปุนแบบคนไทยพูดไปบางคร้ังคนญี่ปุนไม
เขาใจวาเราพูดวาคําวาอะไร แกไข 

- ฝกฟงจากรายการทวีีแลวลองพูดตาสําเนียงญี่ปุน  
บอยๆ 

- ไมรูภาษาญี่ปุนถ่ินทองถ่ิน - บอกคนญี่ปุนใหเขาใจแลวพยายามขอใหใชภาษากลาง 
3 

ทัศนคต ิ
ปญหา 

- คนไทยชอบหาวาลามผิดเนื่องจากเขาไมเขาใจ
ความคิดญี่ปุน 

แกไข - อธิบายและทําความเขาใจกบัพนักงานชาวไทย 

4 
ความรู 

ปญหา - พูดเร็วเกินไป แกไข - ขอใหพูดชาลงหนอย 

5 
ความเชื่อ/
คานิยม/ 

บรรทัดฐาน/
วัฒนธรรม 

ปญหา 

- คนญี่ปุนมักจะเช่ือคนญี่ปุนดวยกันเอง 

แกไข 
- เรียนรูทําความเขาใจความแตกตางทางวัฒนธรรมและ
ทําความเขาใจซึ่งกันและกัน - คนญี่ปุนใสใจเร่ืองโฮเรนโซ แตคนไทยไมใสใจ 

6 
สภาพ 
แวดลอม 
ภายใน 

ปญหา ไมมี แกไข ไมมี 

7 
สภาพ 
แวดลอม 
ภายนอก 

ปญหา - โรงเรียนไมมีสอนภาษาญ่ีปุนทองถ่ิน แกไข 
- สถาบันควรใหความสนใจและใหมีการสอนภาษาถิ่น
มากขึ้น 
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ตารางที่ 15 ผลการสัมภาษณปญหาและแนวทางการแกไขของผูประกอบวิชาชีพลามภาษาญี่ปุน-
ไทย 30 คน (ตอ) 

คนท่ี 9 
สัมภาษณ 
วันท่ี 

เพศ อายุ/ป การศกึษา JLPT สถานภาพ ลักษณะ 
ทํางาน 

(ป) 
สถาบัน แผนก 

3 ก.พ. 2561 หญิง 22-25 ป ปริญญาตรี N2 โสด เรียบรอย 
นอยกวา 

3 ป 
มหาวิทยาลัย 
ธรรมศาสตร 

ลาม 
ประสาน 
งาน 

ปญหาและแนวทางการแกไขของผูประกอบวชิาชพีลามภาษาญี่ปุน-ไทย 
1 

ลักษณะ 
เฉพาะ 

สวนบุคคล 

ปญหา ไมมี แกไข ไมมี 

2 
ทักษะใน 
การส่ือสาร 

ปญหา 

- ความรูทางไวยากรณ 

แกไข 

- ฝกทบทวน ทําแบบฝกหัดใหเยอะ 
- เขาใจหรือใจความสําคัญที่ผูส่ือสารตองการพูดไม
เพียงพอ 

- ทองศัพทใหมาก เช็คความถูกตองกับเจาของภาษา 

- ความมีปฏิภาณไหวพริบในการรับมือสถานการณ
เฉพาะหนา เชน กรณีที่เปนเร่ืองซีเรียส ทั้ง 2 ฝายอาจ
ใชอารมณในการพูดคุยกัน การวางตัวและวธีิการพูด
ของลามเปนส่ิงสําคัญ เพราะเนื่องจากเปนคนกลาง
จะตองรักษาความเปนกลางเพื่อความนาเช่ือถือ และ
ทําใหการพูดคุยดําเนนิไปไดจนกวาจะบรรลผุล 

- ฝกความนาเช่ือถือ 

3 
ทัศนคต ิ

ปญหา 
- ไมชอบคนญีปุ่นเพราะชอบดูถูกคนไทย 

แกไข 
- เรียนรูทําความเขาใจความแตกตางทางวัฒนธรรม  
และทําความเขาใจซึ่งกันและกัน 

- ทัศนคติไมเขากับเพือ่นรวมงาน - ปรับจูนเขาหากัน 

4 
ความรู 

ปญหา 

- ศัพทเทคนิค ศพัทเฉพาะทางหลายแขนง ซึง่การไม
เขาใจความหมาย หรือความสัมพนัธของเร่ืองที่ผูพูด
กําลังพูด ก็จะไมสามารถแปลใหทั้ง 2 ฝายเขาใจได
อยางถูกตอง 

แกไข 
- ศึกษาศัพทเฉพาะและทําความเขาใจในเนื้อหางาน 

- ความรูทางไวยากรณ - ฝกทบทวน ทําแบบฝกหัดใหเยอะ 
5 

ความเชื่อ/
คานิยม/ 

บรรทัดฐาน/
วัฒนธรรม 

ปญหา 
- ปญหาความแตกตางทางความคิดและวัฒนธรรมทํา
ใหเปนปญหาตอการทาํงาน 

แกไข 
- เรียนรูทําความเขาใจความแตกตางทางวัฒนธรรมและ
ทําความเขาใจซึ่งกันและกัน 

6 
สภาพ 
แวดลอม 
ภายใน 

ปญหา - ความกดดันในการทาํงานที่เกิดข้ึนระหวางบุคคล แกไข - เช่ือม่ันในตัวเองใหมาก 

7 
สภาพ 
แวดลอม 
ภายนอก 

ปญหา 
- ลามยังขาดที่เรียนลามที่สอนโดยอาจารยผูเช่ียวชาญ
จริงๆ 

แกไข 
- เพิ่มเงินเดือนใหกับสายอาชีพครูเผ่ือเพิ่มบคุคลากรที่มี
คุณภาพ 
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ตารางที่ 15 ผลการสัมภาษณปญหาและแนวทางการแกไขของผูประกอบวิชาชีพลามภาษาญี่ปุน-
ไทย 30 คน (ตอ) 

คนท่ี 10 
สัมภาษณ 
วันท่ี 

เพศ อายุ/ป การศกึษา JLPT สถานภาพ ลักษณะ 
ทํางาน 

(ป) 
สถาบัน แผนก 

3 ก.พ. 2561 ชาย 26-30 ป ปริญญาตรี N2 โสด 
- มีหนวด 
- เขากับคน
งาย 

นอยกวา 
3 ป 

มหาวิทยาลัย 
ธรรมศาสตร 

ลาม 
กลาง 

ปญหาและแนวทางการแกไขของผูประกอบวชิาชพีลามภาษาญี่ปุน-ไทย 
1 

ลักษณะ 
เฉพาะ 

สวนบุคคล 

ปญหา - รับความเครียดและความกดดันในการทาํงานไดต่ํา แกไข - ฝกทําสมาธิ 

2 
ทักษะใน 
การส่ือสาร 

ปญหา 
- การพูดโตตอบใหไดทันที เพราะใชเวลาลาํดับ
ประโยคในหัว แกไข 

- ฝกฟงดูรายการทีวีญีปุ่นบอยๆ 

- ฟงภาษาทองถ่ินไมออก - บอกคนญี่ปุนใหเขาใจแลวพยายามขอใหใชภาษากลาง 

3 
ทัศนคต ิ

ปญหา 

- กลัวฟงภาษาทองถ่ินไมออก 

แกไข 

- บอกคนญี่ปุนใหเขาใจแลวพยายามขอใหใชภาษากลาง 
- ไมชอบท่ีคนญี่ปุนสนใจ และใหความสําคัญกับคนใน
ชาติเดียวกันมาก ทาํใหเรารูสึกไมมีตัวตน ไมไดรับการ
ยอมรับ 

- เรียนรูทําความเขาใจความแตกตางทางวัฒนธรรมและ
ทําความเขาใจซึ่งกันและกัน 

- รูสึกไมดีที่คนญี่ปุนคาดหวังวาลามตองแปลไดดี
ครบถวนตลอดเวลา 

- ม่ันใจในตัวเอง และอยาไปรับความกดดันเพิ่มเติมจาก
ใคร 

- จับประเด็นไดชา - ฝกอานบทความแลวจับใจความบอยๆ 
4 

ความรู 
ปญหา - ศัพทเทคนิค, ศัพทเฉพาะทาง แกไข - ฝกทองศัพทเปนประจํา 

5 
ความเชื่อ/
คานิยม/ 

บรรทัดฐาน/
วัฒนธรรม 

ปญหา 

- คนญี่ปุนสนใจ และใหความสําคัญกับคนในชาติ
เดียวกันมาก 

แกไข 
- เรียนรูทําความเขาใจความแตกตางทางวัฒนธรรมและ
ทําความเขาใจซึ่งกันและกัน - คนญี่ปุนบางคนจะมองคนไทยต่าํกวาตัวเองและไม

พยายามจะเขาใจคนไทย 

6 
สภาพ 
แวดลอม 
ภายใน 

ปญหา 

- เสียงเคร่ืองจักร 

แกไข 

- ใสเอียปลั๊ก 
- กลิ่นเศษเหล็ก สังกะสี - ใสผาปดปาก 
- ยังขาดตนแบบ หรือรุนพี่ลามที่มีความสามารถจริง ๆ 
ไวชวยช้ีแนะ หรือถายทอดความรู 

- บริษัทควรตั้งกฎการสอนงานใหเปนรูปราง 

7 
สภาพ 
แวดลอม 
ภายนอก 

ปญหา 
- ไมไดเรียนศัพทโรงงาน การผลิต เคร่ืองจักร หรือ
สารเคมี มาในระดับโรงเรียนหรือมหาวิทยาลยั 

แกไข 
- สถาบันควรใหความสนใจและใหมีการสอนภาษาถิ่น
มากขึ้น 
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ตารางที่ 15 ผลการสัมภาษณปญหาและแนวทางการแกไขของผูประกอบวิชาชีพลามภาษาญี่ปุน-
ไทย 30 คน (ตอ) 

คนท่ี 11 
สัมภาษณ 
วันท่ี 

เพศ อายุ/ป การศกึษา JLPT สถานภาพ ลักษณะ 
ทํางาน 

(ป) 
สถาบัน แผนก 

3 ก.พ. 2561 ชาย 26-30 ป ปริญญาตรี N2 โสด เรียบรอย 
นอยกวา 

3 ป 
มหาวิทยาลัย 
หอการคาไทย 

ลาม 
จัดซื้อ 

ปญหาและแนวทางการแกไขของผูประกอบวชิาชพีลามภาษาญี่ปุน-ไทย 
1 

ลักษณะ 
เฉพาะ 

สวนบุคคล 

ปญหา - พูดญี่ปุนสําเนียงไทยทําใหคนญี่ปุนเขาใจยาก แกไข 
- หม่ันฟงสําเนียงจากส่ือตางๆ และฝกการอานออกตาม
สําเนียง 

2 
ทักษะใน 
การส่ือสาร 

ปญหา - การแปลและสื่อความหมายใหรูเร่ืองจริงๆ แกไข - ศึกษา ทําความเขาใจของส่ือนัน้ๆ แลวตีความ 

3 
ทัศนคต ิ

ปญหา - เครียดเพราะภาษาและวัฒนธรรมที่แตกตางกัน แกไข - ศึกษาเรียนรูลักษณะของภาษาและวัฒนธรรมที่ตางกัน 

4 
ความรู 

ปญหา 
- การแปลและสื่อความหมายใหรูเร่ืองจริงๆ (ไมมี
ความรูในเรื่องทีล่ามอยางถองแท) 

แกไข - ทําความเขาใจ และศกึษาหาประสบการณเพิ่มเติม 

5 
ความเชื่อ/
คานิยม/ 

บรรทัดฐาน/
วัฒนธรรม 

ปญหา 

- วิธีคิดการเรียน การสอน ของคนไทยกบัญีปุ่นไม
เหมือนกัน เชน คนไทยใหความสําคัญกับคนใน
ครอบครัวแตคนญี่ปุนใหความสําคัญกับงาน, คนญีปุ่น
ชอบคนหาประเด็นมูลใหละเอียดจึงจะตัดสินใจ แตคน
ไทยจะไมไดละเอียดพิถีพิถันขนาดนั้น 

แกไข 
- ปรับเปลี่ยนและเรียนรูรูปแบบการคิดที่แตกตางกัน 

- คนญี่ปุนบางทีมองคนไทยเปนคนนอกอยางเห็นได
ชัด ทําใหสรางสัมพันธไมตรียาก 

- ปรับตัว และสรางความคุนเคยในแบบของญี่ปุน 

6 
สภาพ 
แวดลอม 
ภายใน 

ปญหา 
- ยังขาดตนแบบ หรือรุนพี่ลามที่มีความสามารถจริงๆ 
ไวชวยช้ีแนะ หรือถายทอดความรู 

แกไข - เขาสัมมนาหรืออบรมเกี่ยวกับลามมืออาชีพ 

7 
สภาพ 
แวดลอม 
ภายนอก 

ปญหา 
- ไมไดเรียนศัพทโรงงาน การผลิต เคร่ืองจักร หรือ
สารเคมี มาในระดับโรงเรียนหรือมหาวิทยาลยั 

แกไข 
- ดําเนินการเขาศึกษาตามระดับดังกลาว หรือใหมีการ
อบรม จัดส่ือการเรียนรูที่เทียบเทา 
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ตารางที่ 15 ผลการสัมภาษณปญหาและแนวทางการแกไขของผูประกอบวิชาชีพลามภาษาญี่ปุน-
ไทย 30 คน (ตอ) 

คนท่ี 12 
สัมภาษณ 
วันท่ี 

เพศ อายุ/ป การศกึษา JLPT สถานภาพ ลักษณะ 
ทํางาน 

(ป) 
สถาบัน แผนก 

3 ก.พ. 2561 หญิง 22-25 ป ปริญญาตรี N3 โสด ขยัน 
นอยกวา 

3 ป 
มหาวิทยาลัย 
ศิลปากร 

ลามกลาง 

ปญหาและแนวทางการแกไขของผูประกอบวชิาชพีลามภาษาญี่ปุน-ไทย 
1 

ลักษณะ 
เฉพาะ 

สวนบุคคล 

ปญหา 

- ทําอะไรชา 

แกไข 

- ฝกใหชํานาญ 

- พูดญี่ปุนสําเนียงไทยทําใหคนญี่ปุนเขาใจยาก 
- หม่ันฟงสําเนียงจากส่ือตางๆ และฝกการอานออกตาม
สําเนียง 

2 
ทักษะใน 
การส่ือสาร 

ปญหา - ไมรูภาษาทองถ่ินของคนญีปุ่น หรือ คําแสลง แกไข - ศึกษาชนิด หรือรูปแบบของคําทองถ่ิน/แสลง นัน้ ๆ 

3 
ทัศนคต ิ

ปญหา 
- ไมชอบความคาดหวงัความสามารถของลาที่สูง
เกินไปจากผูใชลาม เชน ลาม ตองแปลไดอยาง
สละสลวย 

แกไข 
- แสดงหรือนําเสนอโดยอาจะแฝงใหเห็นถึงประเด็น
จํากัดของลามในขณะนั้น 

4 
ความรู 

ปญหา 
- ไมรูศัพทเฉพาะของโรงงาน 

แกไข 
- ศึกษาและจดจําคําเฉพาะดังกลาว 

- ไมรูภาษาทองถ่ินของคนญีปุ่น หรือ คําแสลง - ศึกษาชนิด หรือรูปแบบของคําทองถ่ิน/แสลงนัน้ๆ 
5 

ความเชื่อ/
คานิยม/ 

บรรทัดฐาน/
วัฒนธรรม 

ปญหา 
- คนไทยชอบตอบหนคีวามผิด ตอบไมตรงคาํถาม 
เม่ือลามแปลมักโดนวาแปลผิด 

แกไข 
- ควรเขาใจรูปแบบคําถามและตอบใหแนชัดอาจซักถาม
เพิ่มเติมใหชัดเจน 

6 
สภาพ 
แวดลอม 
ภายใน 

ปญหา ไมมี แกไข ไมมี 

7 
สภาพ 
แวดลอม 
ภายนอก 

ปญหา 
- ไมไดเรียนศัพทโรงงาน การผลิต เคร่ืองจักร หรือ
สารเคมี มาในระดับโรงเรียนหรือมหาวิทยาลยั 

แกไข 
- ดําเนินการเขาศึกษาตามระดับดังกลาว หรือใหมีการ
อบรม จัดส่ือการเรียนรูที่เทียบเทา 
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ตารางที่ 15 ผลการสัมภาษณปญหาและแนวทางการแกไขของผูประกอบวิชาชีพลามภาษาญี่ปุน-
ไทย 30 คน (ตอ) 

คนท่ี 13 
สัมภาษณ 
วันท่ี 

เพศ อายุ/ป การศกึษา JLPT สถานภาพ ลักษณะ 
ทํางาน 

(ป) 
สถาบัน แผนก 

3 ก.พ. 2561 ชาย 22-25 ป ปริญญาตรี N2 โสด 
ปรับตัวเขา
กับคนไมเกง 

นอยกวา 
3 ป 

มหาวิทยาลัย 
ศิลปากร 

HR 

ปญหาและแนวทางการแกไขของผูประกอบวชิาชพีลามภาษาญี่ปุน-ไทย 
1 

ลักษณะ 
เฉพาะ 

สวนบุคคล 

ปญหา 

- ปรับตัวเขากับคนไมเกง 

แกไข 

- ใหความคุนเคยเพื่องายตอการปรับตวั 
- ทําอะไรก็กลัวเสียไปหมด - ใหคําแนะนาํ และใหความม่ันใจ 

- มีเพื่อนญี่ปุนนอย - ใหความคุนชิน และแนะนําชาวญี่ปุนใหรูจัก 

2 
ทักษะใน 
การส่ือสาร 

ปญหา 
- ฟงไมออกเพราะไดยินไมชัดหรือฟงไมทัน 

แกไข 
- ศึกษา หรือฝกใหชินจากส่ือดานการฟง 

- จับประเด็นไมไดเพราะเปล่ียนประเด็นเร็ว 
- ศึกษาตามหัวประเด็นใหทนั อาจซักถามรายละเอียด
ทันทีหรือภายหลัง 

3 
ทัศนคต ิ

ปญหา - ไมชอบเขาสังคมทําความรูจักกับคนใหมๆ แกไข - จัดกิจกรรมรวมกันในองคกร เพื่อใหงายตอการปรับตัว 

4 
ความรู 

ปญหา 
- จับประเด็นไมไดเพราะเปล่ียนประเด็นเร็ว 

แกไข 
- ศึกษาตามหัวประเด็นใหทนั อาจซักถามรายละเอียด
ทันทีหรือภายหลัง 

- ไมมีความรูในเรื่องทีล่าม - จัดอบรมหรือส่ือเพื่อใชในการศึกษา 
5 

ความเชื่อ/
คานิยม/ 

บรรทัดฐาน/
วัฒนธรรม 

ปญหา 

- วิธีคิดและการทํางานของคนญี่ปุนไทยไมเหมือนกัน 
คนญีปุ่นตองการอะไรที่ชัดเจนไมผิดพลาด แตคนไทย
ชอบออมไปมาไมบอกความจริงที่ชัดเจน เลยเปน
ปญหาที่ลามตองเรียนรูหาวิธีอธิบายใหทั้งฝายคนไทย
และคนญ่ีปุนเขาใจกัน 

แกไข 
- ซักถามประเด็นใหเขาใจโดยตรง แลวตีความสรุปให
ชัดเจน 

6 
สภาพ 
แวดลอม 
ภายใน 

ปญหา 
- ไมมีการบอกหัวประเด็นเร่ืองราวหรือประเด็นมา
ลวงหนากับลามกอน 

แกไข 
- ตองติดตอกับลาม เพื่อสอบถามและเตรียมตัวสําหับ
ประเด็นมูลลวงหนา 

7 
สภาพ 
แวดลอม 
ภายนอก 

ปญหา 

- ไมมีโรงเรียนหรือสถาบนัสอนลาม 

แกไข 

- จัดอบรม หรือเชิญอาจารยมาสอนภายในองคกร 

- ไมมีการสอนอธิบายความแตกตางของญีปุ่นและไทย
ที่เขาใจงายในเวลาอนัส้ัน 

- จัดส่ือการสอน หรือแจกเอกสารที่สรุปความแตกตาง
โดนชัดเจน 
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ตารางที่ 15 ผลการสัมภาษณปญหาและแนวทางการแกไขของผูประกอบวิชาชีพลามภาษาญี่ปุน-
ไทย 30 คน (ตอ) 

คนท่ี 14 
สัมภาษณ 
วันท่ี 

เพศ อายุ/ป การศกึษา JLPT สถานภาพ ลักษณะ 
ทํางาน 

(ป) 
สถาบัน แผนก 

3 ก.พ. 2561 หญิง 22-25 ป ปริญญาตรี N3 โสด 

- รับความ เครียด
และความกดดันใน
การทํางานไดต่ํา 
- ความสามารถใน
การดึงศัพทออกมา
ใชงานไดทนัทีต่าํ 

นอยกวา 
3 ป 

จุฬาลงกรณ 
มหาวิทยาลัย 

Business 
Development 

ปญหาและแนวทางการแกไขของผูประกอบวชิาชพีลามภาษาญี่ปุน-ไทย 
1 

ลักษณะ 
เฉพาะ 

สวนบุคคล 

ปญหา 
- รับความเครียดและความกดดันในการทาํงานไดต่ํา 

แกไข 

- ขอคําปรึกษา หรือขอความชวยเหลือในเร่ืองการ
ทํางาน เม่ือความยากของงานสูง 

- ความสามารถในการดึงศัพทออกมาใชงานไดทันทีต่ํา 
- ฝกฝน หรือศึกษาเพือ่ทบทวนศัพท ใหเกิดความ
ชํานาญ 

2 
ทักษะใน 
การส่ือสาร 

ปญหา 
- ไมรูไวยากรณบางอนั 

แกไข 
- ใหความรูหรืออบรมเพิ่มเติม 

- รูแตภาษากลาง ไมรูและไมชินภาษาทองถ่ิน - ศึกษา หรือเรียนรูลักษณะของภาษาทองถ่ินนัน้ๆ 

3 
ทัศนคต ิ

ปญหา 

- รําคาญที่คนญีปุ่นตองการประเด็นมูลมากๆ เพื่อใช
ในการตัดสินใจ ถาประเด็นมูลไมมากและนาเช่ือถือพอ
ก็จะไมกลาตัดสินใจ 

แกไข 

- ใหประเด็นมูลเชิงสรุป หรืออธิบายเหตุและผลเพิ่มเติม
และถูกตอง เพื่อใหมีน้าํหนักในประเด็นมูล 

- คนไทยมักจะกลัวความผิด กลัวความไมรู หากโดน
ถามแลวไมรูประเด็นมูลหรือรูวาตัวเองผิด ก็จะตอบไม
ตรงคําถาม จนคนญีปุ่นหงุดหงิด และหลายคร้ังอาจจะ
คิดวาลามแปลผิด 

- สอบถามและสรุปใหไดตามที่ม่ันใจจากคนไทย เพื่อ
ความถูกตองในการแปล 

4 
ความรู 

ปญหา 
- ไมมีความรูในเรื่องทีล่าม ไมรูศัพท 

แกไข 
- ใหอบรม หรือเอกสารสําหรับนําไปศึกษาเพิ่มเติม 

- ไมรูไวยากรณบางอนั - ตอบคําถาม หรือใหความรูดานไวยากรณนั้นๆ 
5 

ความเชื่อ/
คานิยม/ 

บรรทัดฐาน/
วัฒนธรรม 

ปญหา 

- คนญี่ปุนมักจะไมส่ังงานใหชัดเจน ชอบใหผูถูกส่ังงาน
ลองลงมือทําเองไปกอน แลวจึงบอกวาไมตองการแบบ
ไหน ตองการแบบไหน ไมบอกความตองการของ
ตนเองมาตั้งแตแรก 

แกไข 
- เขาไปสอบถาม หรือนําเสนอเบื้องตน ใหเกิดกาวแรก
ของงานกอน 

6 
สภาพ 
แวดลอม 
ภายใน 

ปญหา 
- พนักงานคนไทยในองคกรสวนใหญเปนโรคซึมเศรา 
ทําใหลามตองคอยระวงัเลือกการใชคําแปลเพื่อไมให
ทํารายจิตใจ 

แกไข 
- ใหความเขาใจ และเลือกใชคําอยางถูกตอง โดยไม
กระทบจิตใจ 

7 
สภาพ 
แวดลอม 
ภายนอก 

ปญหา 

- ไมมีโรงเรียนหรือสถาบนัสอนลาม 

แกไข 

- จัดอบรม หรือเชิญอาจารยใหความรูดังกลาว 

- ขาดสถานท่ีในการเรียนรูฝกงานใชภาษาและคําศัพท
ที่หลากหลาย 

- จัดสราง หรือประชุมเลือกสถานที่เหมาะสม 
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ตารางที่ 15 ผลการสัมภาษณปญหาและแนวทางการแกไขของผูประกอบวิชาชีพลามภาษาญี่ปุน-
ไทย 30 คน (ตอ) 

คนท่ี 15 
สัมภาษณ 
วันท่ี 

เพศ อายุ/ป การศกึษา JLPT สถานภาพ ลักษณะ 
ทํางาน 

(ป) 
สถาบัน แผนก 

3 ก.พ. 2561 หญิง 22-25 ป ปริญญาตรี N2 โสด 
ตลก 
ย้ิมงาย 

นอยกวา 
3 ป 

จุฬาลงกรณ 
มหาวิทยาลัย 

HR 

ปญหาและแนวทางการแกไขของผูประกอบวชิาชพีลามภาษาญี่ปุน-ไทย 
1 

ลักษณะ 
เฉพาะ 

สวนบุคคล 

ปญหา ไมมี แกไข ไมมี 

2 
ทักษะใน 
การส่ือสาร 

ปญหา - ไมรูภาษาทองถ่ินของคนญีปุ่น หรือ คําแสลง แกไข 
- ศึกษา เรียนรูชนิดของคําแสลงนั้นๆ เพื่องายตอการ
เขาใจ 

3 
ทัศนคต ิ

ปญหา 
- ไมชอบเจานาย เพราะนิสัยไมดี ชอบเอาผลงานของ
คนอืน่มาเปนผลงานของตัวเอง 

แกไข 
- จัดทํา หรือใสจุดเดนของตัวงานเพื่อเลี่ยงตอการถูก
ขโมยผลงาน 

4 
ความรู 

ปญหา - ไมรูภาษาทองถ่ินของคนญีปุ่น หรือ คําแสลง แกไข 
- ศึกษา เรียนรูชนิดของคําแสลงนั้นๆ เพื่องายตอการ
เขาใจ 

5 
ความเชื่อ/
คานิยม/ 

บรรทัดฐาน/
วัฒนธรรม 

ปญหา ไมมี แกไข ไมมี 

6 
สภาพ 
แวดลอม 
ภายใน 

ปญหา 

- พนักงานคนไทยในบริษัทมักจะตอบไมตรงคําถาม 

แกไข 

- ใหความเขาใจและความเปนกันเอง เพื่อลดความ
ประหมาใน 

- อาหารไมคอยถูกสุขลักษณะ ทําใหลามทองเสีย
หรือไมสบายไดงาย 

- ตรวจสอบสถานที่หรือรานอาหารใหแนชัดในดานความ
สะอาด และควรเตรียมยาในกรณทีี่สภาพรางกายของ
ลามปรับตัวกับอาหารไมได 

7 
สภาพ 
แวดลอม 
ภายนอก 

ปญหา 
- ทางเลือกในการเขาถึงสถาบันการศึกษาสอน
ภาษาญี่ปุนที่ดียังมีจํานวนนอยและยังเขาถึงไดยาก  
ไมครอบคลุมทุกพื้นทีท่ั่วประเทศ 

แกไข 
- จัดการอบรม หรือคอรสศึกษาเพิ่มเติมในแตละพื้นที่ 
หรือจัดการอบรมผานส่ือทางไกล 
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ตารางที่ 15 ผลการสัมภาษณปญหาและแนวทางการแกไขของผูประกอบวิชาชีพลามภาษาญี่ปุน-
ไทย 30 คน (ตอ) 

คนท่ี 16 
สัมภาษณ 
วันท่ี 

เพศ อายุ/ป การศกึษา JLPT สถานภาพ ลักษณะ 
ทํางาน 

(ป) 
สถาบัน แผนก 

3 ก.พ. 2561 หญิง 22-25 ป ปริญญาตรี N2 โสด 
- หัวดี  
- อัธยาศัยดี 

นอยกวา 
3 ป 

มหาวิทยาลัย
ศิลปากร 

ประสาน 
งาน 

ปญหาและแนวทางการแกไขของผูประกอบวชิาชพีลามภาษาญี่ปุน-ไทย 
1 

ลักษณะ 
เฉพาะ 

สวนบุคคล 

ปญหา ไมมี แกไข ไมมี 

2 
ทักษะใน 
การส่ือสาร 

ปญหา 
- ฟงไมออก 

แกไข - ฝกทักษะการฟงใหคุนชินจากส่ือการฟงตางๆ 
- ฟงไมทัน 

3 
ทัศนคต ิ

ปญหา 

- ไมชอบใหคนญีปุ่นพดูภาษาอ่ืนปนกบัภาษาญี่ปุน 
เชนพูดไทยคําญีปุ่นคาํ อังกฤษคําไทยคํา เพราะทําให
ลามเขาใจยากมากกวาเดิม แกไข 

- อธิบายใหอีกฝายเขาใจโดยตรงเพื่อความสะดวกของ
ทั้งลามและอีกฝาย 

- ไมชอบคนญีปุ่นชอบใชคํารุนแรงเพราะจริงจังในการ
ทํางาน 

- พูดอยางประนปีระนอม และใหความเขาใจในเร่ือง
วาจา 

4 
ความรู 

ปญหา 
- ไมรูศัพท 

แกไข 
- ใหการอบรมหรือความเขาใจเพื่อใหเกิดความรู ความ
เขาใจ และความคุนชินในการใชศพัท/ไวยากรณ - ไมรูไวยากรณ 

5 
ความเชื่อ/
คานิยม/ 

บรรทัดฐาน/
วัฒนธรรม 

ปญหา 

- วัฒนธรรมไทยกับญีปุ่นแตกตางกัน เชน คนญี่ปุนใส
ใจเร่ืองโฮเรนโซแตคนไทยไมรูจัก 

แกไข 
- ใหความเขาใจและเรียนรูความแตกตางของซึ่งกันและ
กัน รวมถึงแลกเปลี่ยนความคิดเห็นดวยกัน - คนญี่ปุนใหความสําคัญกับงานแตคนไทยให

ความสําคัญกับครอบครัว 

6 
สภาพ 
แวดลอม 
ภายใน 

ปญหา 

ไมมี 

แกไข 

ไมมี 
- เพราะโรงงานมีการควบคุมสภาพแวดลอม 
สารเคมี การจัดวางอุปกรณ 
อีกทั้งมีการควบคุมระดับเสียงเคร่ืองจักรอีกดวย 

- เพราะโรงงานมีการควบคุมสภาพแวดลอม 
สารเคมี การจัดวางอุปกรณ 
อีกทั้งมีการควบคุมระดับเสียงเคร่ืองจักรอีกดวย 

7 
สภาพ 
แวดลอม 
ภายนอก 

ปญหา ไมมี แกไข ไมมี 
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ตารางที่ 15 ผลการสัมภาษณปญหาและแนวทางการแกไขของผูประกอบวิชาชีพลามภาษาญี่ปุน-
ไทย 30 คน (ตอ) 

คนท่ี 17 
สัมภาษณ 
วันท่ี 

เพศ อายุ/ป การศกึษา JLPT สถานภาพ ลักษณะ 
ทํางาน 

(ป) 
สถาบัน แผนก 

4 ก.พ. 2561 ชาย 22-25 ป ปริญญาตรี N2 โสด 
คุยกับลูกคา

เกง 
นอยกวา 

3 ป 
มหาวิทยาลัย
ศิลปากร 

ฝายขาย 

ปญหาและแนวทางการแกไขของผูประกอบวชิาชพีลามภาษาญี่ปุน-ไทย 

1 
ลักษณะ 
เฉพาะ 

สวนบุคคล 

ปญหา 

- มักจะฟงตัวเลขที่คนญี่ปุนพูดไมทนั 

แกไข 

- ขอใหทวนคําถาม หรือขอใหเขียนเปนตวัเลขแบบ    
อาราบิก 

- ไมชอบลักษณะการพูดในลําคอของคนญีปุ่น ทาํให
ฟงอยาก 

- บอกคนญี่ปุนวาเราฟงยาก ชวยปรับใหเราหนอยได
ไหม 

- ความสามารถในการดึงศัพทออกมาใชงานไดทันทีต่ํา 
- หม่ันศึกษาทบทวนเพื่อใหเกิดความคุนชินในการใช
งาน 

2 
ทักษะใน 
การส่ือสาร 

ปญหา 

- นึกศัพทที่จําเปนออกไมไดทันท ี

แกไข 

- หม่ันทบทวนใหคุนชิน ใหงายตอการนํามาใชใน
อนาคต 

- ฟงไมทัน ฟงไมออก เพราะอีกฝายพูดเร็วไป, พูดไม
ชัด, พูดอยูในลาํคอ, สําเนียง 

- พูดดวยวาจาสุภาพและชัดเจน เพื่อขอใหอกีฝายพูดได
ชัดเจนเชนกัน 

- มักจะฟงตัวเลขที่คนญี่ปุนพูดไมทนั - อาจขอใหทวน หรือขอใหเขียนตัวเลขแบบอาราบิก 

3 
ทัศนคต ิ

ปญหา 
- ไมชอบรับประทานอาหารกับเจานายญี่ปุนทุกม้ือ 
เพราะเหมือนไมไดพักผอน และเลือกอาหารที่ตัวเอง
อยากกินไมได 

แกไข 
- สอบถาม หรือเสนอแนะเมนูอาหารประเภทอื่น
ลวงหนา เพื่อจัดเตรียม หรือจองในภายหลัง 

4 
ความรู 

ปญหา - ไมมีแมศัพทหรือความรูในเรื่องตางๆ ที่ตองแปล แกไข 
- สอบถามผูรู หรือศึกษาจากส่ือทีใ่หความรูนั้นๆ 
โดยตรง 

5 
ความเชื่อ/
คานิยม/ 

บรรทัดฐาน/
วัฒนธรรม 

ปญหา 

- ความแตกตางทางวฒันธรรม เชน คนญี่ปุนจะมีความ
ละเอียด เปนระเบียบ ตรงตอเวลา แตคนไทย จะ
หละหลวมกวานอกจากนี้ คนญี่ปุนไมชอบส่ังงาน   
ตรงๆ วาใหทาํอยางไร มักจะใหเราลองทําเอง แลวมา
ไมชอบใจวาทําไมไมทาํแบบนี้ดีกวา 

แกไข 

- ปรับตัว เชน สอบถาม หรือปรึกษา เสนอแนะรูปแบบ
งาน เพื่อใหเกิดจุดเร่ิมตน ขึ้นมากอน 
 

- ความแตกตางทางดานภาษา เชน คําศพัทไทยกับ
ญี่ปุนไมไดมีความหมายเหมือนกัน 

- จัดอบรม หรือใหความรูในเรื่องความแตกตางทางดาน
คําศัพทที่แตกตางกัน 

6 
สภาพ 
แวดลอม 
ภายใน 

ปญหา 

- กดดันเพราะกฎระเบียบ เชน ยูนฟิอรม เขมงวด
เกินไป ทําใหเกิดความหงุดหงิดและความเครียด 

แกไข 

- ใหประเด็นเสนอแนะ ในกรณีที่สามารถผัดผอนไมใสยู
นิฟอรมในบางสถานการณ 

- กดดันที่ตองรองรับอารมณเจานายหรือรุนพี่ 
 

- แจงปญหา หรือรายงาน เพื่อขอคําแนะนํา ปรึกษากับ
ผูบริหารที่มีตําแหนงสูงกวา 

- การพูดของคนไทย ที่พูดไมรูเร่ือง ถามไมตรงส่ิงที่
ตัวเองตองการจะถาม แตชอบเลามายาวๆ เชน
เจานายถามวา ทําหรือยัง แตจะตอบเลี่ยงวา ไมวาง 
งานเยอะ 

- ปรับรูปแบบการพูดคุย หรือสอบถามความคืบหนาของ
ตัวงาน และขอใหไดคาํตอบที่ชัดเจนโดยไมสรางความ
กดดันให 

- กลิ่นบุหร่ี - เสนอใหจัดสถานท่ีเฉพาะสําหรับผูสูบบุหร่ี 
- การพูดในลาํคอของคนญีปุ่นทําใหฟงยาก - สอบถาม หรือขอใหพูดโดยชัดเจน 
- คนญี่ปุนมีสําเนียงหรือภาษาถ่ินที่หลากหลายใน
บริษัทเดียว 

- อาจขอความรวมมือในการใชภาษากลาง 

- นายญีปุ่นชอบส่ังงานแลวลืม 
- ควรมีสมุดพกขนาดเล็ก เพื่อจดบนัทึกรายละเอียดของ
งาน 

- กลิ่นปากคนญี่ปุน เพราะคนญีปุ่นชอบไมกินขาวเชา
แลวแปรงฟน 

- จัดกิจกรรม หรือนําเสนอองคกรในแงอนามัยกอนเริ่ม
เวลางาน 

- ฟงไมทัน ฟงไมออก เพราะอีกฝายพูดเร็วไป 
- ศึกษาหรือใหความคุนชิน จะขอใหพูดอธิบายใหมอีก
คร้ัง 

7 
สภาพ 
แวดลอม 
ภายนอก 

ปญหา 
- ไมมีการสอนภาษาญีปุ่นทองถ่ินในสถาบนัการศึกษา
สวนใหญในประเทศไทย 

แกไข 
- แจกเอกสาร หรือใหความรูเบื้องตนเก่ียวกับภาษา
ทองถ่ิน 
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ตารางที่ 15 ผลการสัมภาษณปญหาและแนวทางการแกไขของผูประกอบวิชาชีพลามภาษาญี่ปุน-
ไทย 30 คน (ตอ) 

คนท่ี 18 
สัมภาษณ 
วันท่ี 

เพศ อายุ/ป การศกึษา JLPT สถานภาพ ลักษณะ 
ทํางาน 

(ป) 
สถาบัน แผนก 

4 ก.พ. 2561 หญิง 22-25 ป ปริญญาตรี N2 โสด อดทนเกง 
นอยกวา 

3 ป 
มหาวิทยาลัย
ศิลปากร 

HR 

ปญหาและแนวทางการแกไขของผูประกอบวชิาชพีลามภาษาญี่ปุน-ไทย 
1 

ลักษณะ 
เฉพาะ 

สวนบุคคล 

ปญหา 
- ไมชอบสังคม 

แกไข 

- จัดกิจกรรม หรืองานพบปะสมาชิกในองคกร เพื่อให
เกิดความคุนเคย และลดความตึงเครียดในการเขาสังคม 

- มีความสามารถในการดึงศัพทออกมาใชงานไดทันที
ต่ํา 

- ฝกฝนและศึกษาอยางสมํ่าเสมอ เพื่อความคุนชินใน
คําศัพท 

2 
ทักษะใน 
การส่ือสาร 

ปญหา 

- จับใจความยาก 

แกไข 

- ศึกษาและเรียนรูหลักการจับใจความ หรือเทคนิคการ
จับประเด็น 

- ปญหาความรูทางไวยากรณ คําศัพท สํานวน คํา
เลียนเสียง 

- ศึกษาเพิ่มเติม และจดจําใหเกิดความคุนชิน 

- รูแตภาษากลาง ไมรูและไมชินภาษาทองถ่ิน 
- ศึกษา เรียนรูชนิดของคําแสลงนั้น ๆ เพื่องายตอการ
เขาใจ 

3 
ทัศนคต ิ

ปญหา ไมมี แกไข ไมมี 

4 
ความรู 

ปญหา 
- จับใจความยาก 

แกไข - มีการจดบันทึก และเรียนรูศัพทใหมๆ 
- ศัพทใหมในการทาํงาน 

5 
ความเชื่อ/
คานิยม/ 

บรรทัดฐาน/
วัฒนธรรม 

ปญหา 

- วัฒนธรรมความคิดทีแ่ตกตางกันของคนไทยและคน
ญี่ปุน เชนเวลาส่ังงานคนญ่ีปุนชอบใหคิดเอง บอกแค
คราวๆ วิธีการไปหาเอาเอง คนไทยมองวา ไมสอนไม
บอก จะทําไดอยางไร 

แกไข 
- เรียนรูความแตกตาง และปรับรูปแบบการทํางานให
สอดคลองกันทั้งสองฝาย 

- คนไทยไมตรงเวลา แตคนญีปุ่นมักจะตรงเวลา 
6 

สภาพ 
แวดลอม 
ภายใน 

ปญหา 
- ความกดดันในการทาํงานจากตัวเอง เจานาย เพื่อน
รวมงาน การพูดทาํรายจิตใจ การถูกตําหนิตอหนา
สาธารณะ 

แกไข 
- จัดสรรตัวงานและเวลาในการทํางานใหชัดเจน และ
ควรรายงานปญหาแกเบื้องบน หรือชวยเหลือผูถูกตําหนิ
จนเกินเหตุ 

7 
สภาพ 
แวดลอม 
ภายนอก 

ปญหา 
- ขาดสถานท่ีในการเรียนรูฝกงานใชภาษาและคําศัพท
ที่หลากหลาย 

แกไข 
- จัดอบรม หรือกิจกรรมใหมีความหลากหลายในการใช
คําศัพทตางๆ 
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ตารางที่ 15 ผลการสัมภาษณปญหาและแนวทางการแกไขของผูประกอบวิชาชีพลามภาษาญี่ปุน-
ไทย 30 คน (ตอ) 

คนท่ี 19 
สัมภาษณ 
วันท่ี 

เพศ อายุ/ป การศกึษา JLPT สถานภาพ ลักษณะ 
ทํางาน 

(ป) 
สถาบัน แผนก 

4 ก.พ. 2561 ชาย 22-25 ป ปริญญาตรี N2 โสด 
เครียด 

ตื่นเตนงาย 
นอยกวา 

3 ป 

สถาบัน 
เทคโนโลยี 
ไทย-ญี่ปุน 

Marketing 

ปญหาและแนวทางการแกไขของผูประกอบวชิาชพีลามภาษาญี่ปุน-ไทย 

1 
ลักษณะ 
เฉพาะ 

สวนบุคคล 

ปญหา 
- ทําอะไรก็กลัวเสียไปหมด 

แกไข 

- จัดสรรกิจกรรม หรือตารางการทํางาน และอบรม
ความคุนเคยในการทํางาน เพื่อเพิ่มความชํานาญ และ
ลดความผิดพลาด 

- ขี้อาย 
- จัดอบรม หรือกิจกรรม ใหเกิดความคุนชิน และมีความ
กลาหรือลดความขี้อายในองคกร 

2 
ทักษะใน 
การส่ือสาร 

ปญหา 

- ปญหาความรูทางไวยากรณ คําศัพท สํานวน คํา
เลียนเสียง 

แกไข 

- ศึกษาเพิ่มเติม และเรียนรูศัพท สํานวนตางๆ 

- สําเนียงภาษาญีปุ่นของคนไทยทําใหคนญีปุ่นฟงยาก 
- ศึกษาดานการฟง และฝกการออกเสียงสําเนียงให
ถูกตอง 

- พูดติดๆ ขัดๆ ไมคลองไมตอเนื่อง 
- ฝกฝนใหเกิดความชํานาญ และมีความม่ันใจในการพูด
ไมใหพูดติดขัด 

3 
ทัศนคต ิ

ปญหา 
- รําคาญที่คนญีปุ่นมักตองการประเด็นมูลแนนๆ     
ในการวิเคราะหและกําหนดทิศทางหรือการตัดสินใจ 

แกไข 
- ใหประเด็นมูลโดยอธิบายเหตุและผลที่ถูกตอง เพื่อใหมี
น้ําหนักในคําตอบ 

4 
ความรู 

ปญหา 
- ขาดความเขาใจในเนือ้หางานที่ตองลามอยางถองแท 

แกไข 
- ศึกษาความเขาใจ และทบทวนเนือ้หาใหถองแท 

- กลัว ตื่นเตนในการแปลชวงแรกๆ - ฝกฝน และใหความคุนชินเพือ่ลดความตืน่เตน 

5 
ความเชื่อ/
คานิยม/ 

บรรทัดฐาน/
วัฒนธรรม 

ปญหา 

- วัฒนธรรมวิธีคิดที่แตกตาง เชน คนไทยมักใชอารมณ
(Sense) คนญีปุ่นมักใชเหตุผล(Logic) 

แกไข 

- จัดกิจกรรม หรืออบรมเพื่อความเขาใจ และเขาใจถึง
ความแตกตาง และการปรับตัว แลกเปลี่ยนแนวคิด 

- คานิยมคนไทยกับคนญี่ปุนแตกตางกัน เชน คนญี่ปุน
มักตองการประเด็นมูลที่ละเอียดมากพอในการ
วิเคราะหและกําหนดทิศทาง หรือใชในการตดัสินใจแต
ในความคิดของคนไทยคือรูสึกวาไมจําเปนตองละเอียด
ขนาดนั้น 

- พูดคุย เจรจาผานการประชุม และใหเหตุผลอยาง
เพียงพอ พรอมอธิบายใหน้ําหนักของเหตุผลที่ถูกตอง 

6 
สภาพ 
แวดลอม 
ภายใน 

ปญหา - ความกดดันในการทาํงานที่เกิดข้ึนระหวางบุคคล แกไข 
- จัดกิจกรรมระหวางการทํางานเพื่อลดความกดดัน เชน 
กายบริหาร หรือขอคําปรึกษาเร่ืองงาน 

7 
สภาพ 
แวดลอม 
ภายนอก 

ปญหา 

- ลามมือใหมยังขาดตนแบบ หรือรุนพี่ลามทีมี่
ความสามารถจริงๆ ไวชวยช้ีแนะ หรือถายทอดความรู 

แกไข 

- ฝกฝนและศึกษาเพือ่เปนตนแบบใหรุนนองในอนาคต 

- ขาดสถานท่ีในการเรียนรูฝกงานใชภาษาและคําศัพท
ที่หลากหลาย 

- ศึกษาและจัดสถานที ่หรือเชิญผูเช่ียวชาญ หรือ
อาจารยเพื่อมาใหความรู หรือกิจกรรมเพื่อสงเสริมดาน
ภาษา 
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ตารางที่ 15 ผลการสัมภาษณปญหาและแนวทางการแกไขของผูประกอบวิชาชีพลามภาษาญี่ปุน-
ไทย 30 คน (ตอ) 

คนท่ี 20 
สัมภาษณ 
วันท่ี 

เพศ อายุ/ป การศกึษา JLPT สถานภาพ ลักษณะ 
ทํางาน 

(ป) 
สถาบัน แผนก 

4 ก.พ. 2561 หญิง 22-25 ป ปริญญาตรี N2 โสด 
เครียด 

ตื่นเตนงาย 
นอยกวา 

3 ป 
มหาวิทยาลัย 
ศิลปากร 

ฝายขาย 

ปญหาและแนวทางการแกไขของผูประกอบวชิาชพีลามภาษาญี่ปุน-ไทย 
1 

ลักษณะ 
เฉพาะ 

สวนบุคคล 

ปญหา 

- ทําอะไรก็กลัวเสียไปหมด 

แกไข 

- ศึกษาและฝกฝน รวมไปถึงรวมกิจกรรมในองคกรที่
สงเสริมความชํานาญเพื่อลดความผิดพลาด เขารวม
กิจกรรมเพื่องายในการเขาหาสมาชิกในองคกร และ
แบงปนความคิดเห็นเพื่อลดความเครียดในการทํางาน 

- ปรับตัวเขากับคนไมเกง 

- รับความเครียดและความกดดันในการทาํงานไดต่ํา 

2 
ทักษะใน 
การส่ือสาร 

ปญหา 
- ฟงไมทัน ฟงไมออก เพราะอีกฝายพูดเร็วไป, พูดไม
ชัด, พูดอยูในลาํคอ, สําเนียง แกไข 

- ขอใหพูดดวยน้ําเสียงที่ชัดเจน หรือขอใหอธิบายผาน
การเขียน 

- สําเนียงภาษาญีปุ่นของคนไทยทําใหคนญีปุ่นฟงยาก - ศึกษาและฟงสําเนียงผานส่ือตางๆ ใหเกิดความคุนเคย 

3 
ทัศนคต ิ

ปญหา 
- ไมชอบท่ีโดนใชงานที่ไมเก่ียวกับการเปนลาม 

แกไข 

- แสดงความชัดเจนในเรื่องของตัวงาน กับสวนที่ไม
เก่ียวประเด็นกับงานลาม 

- ลําบากใจเรื่องการเลือกใชคําแปลบางคร้ังเปนเร่ืองที่
เครงเครียดละเอียดออน 

- ศึกษาหรือทําความเขาใจผูวาจาง หรือหัวหนางาน 
เพื่อทําความเขาใจในเร่ืองภาษาที่ละเอียดออน 

4 
ความรู 

ปญหา 
- คําศัพทเฉพาะแตละประเภทในการทํางาน เชน ศัพท
โรงงาน การผลิต เคร่ืองจักร หรือสารเคมี 

แกไข 
- ศึกษา หรือจัดทําเอกสารอธิบายศพัทเฉพาะสําหรับ
พนักงานใหม 

5 
ความเชื่อ/
คานิยม/ 

บรรทัดฐาน/
วัฒนธรรม 

ปญหา 

- วัฒนธรรมที่ตางกันเชน วิถีชีวิต การใชชีวติ ที่แตก 
ตางกันโดยส้ินเชิง คนไทยสวนใหญสังคมครอบครัวแต
คนญีปุ่นนอยมากที่จะเปนแบบนั้น สวนใหญมักจะอยู
แบบตัวคนเดียว ไหนจะเร่ืองสังคมแบงแยกชาย-หญิง
อีก (ชายตองเหนือกวาผูหญิง เกลียดมาก) ชอบ
แบงแยกและแกไมได อกีอยางคือมุมมองของคนญีปุ่น
ที่มีแตคนไทยยังไงก็ยังแงลบอยู 

แกไข 
- ศึกษา หรือทําความเขาใจ และใหความรู 
หรือเปดรับ-ยอมรับในความแตกตางทางดานสังคม 

6 
สภาพ 
แวดลอม 
ภายใน 

ปญหา 

- ยังขาดตนแบบ หรือรุนพี่ลามที่มีความสามารถจริงๆ 
ไวชวยช้ีแนะ หรือถายทอดความรู 

แกไข 
- ฝกฝนและศึกษาเพือ่เปนตนแบบใหรุนนองในอนาคต 

- เสียงคุยหรือเสียงโทรศัพทรบกวน - เพิ่ม หรือจัดพื้นที่สําหรับพูดคุยเปนการสวนตัว 
- คนญี่ปุนพูดอยูในลําคอ - ขอความรวมมือ หรือขอใหพูดดวยน้ําเสียงที่ชัดเจน 

7 
สภาพ 
แวดลอม 
ภายนอก 

ปญหา 
- คําศัพทเฉพาะแตละประเภทในการทํางาน เชน ศัพท
โรงงาน การผลิต เคร่ืองจักร หรือสารเคมี ไมไดมีสอน
ในโรงเรียนหรือมหาวิทยาลัย 

แกไข 
- จัดอบรม หรือจัดทําเอกสารใหความรู หรืออธิบาย
คําศัพทเฉพาะดังกลาว 
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ตารางที่ 15 ผลการสัมภาษณปญหาและแนวทางการแกไขของผูประกอบวิชาชีพลามภาษาญี่ปุน-
ไทย 30 คน (ตอ) 

คนท่ี 21 
สัมภาษณ 
วันท่ี 

เพศ อายุ/ป การศกึษา JLPT สถานภาพ ลักษณะ 
ทํางาน 

(ป) 
สถาบัน แผนก 

3 ก.พ. 2561 หญิง 31-35 ป ปริญญาตรี N2 โสด 
เปนคน
สันโดษ 

นอยกวา 
3 ป 

สถาบัน
เทคโนโลยี

พระจอมเกลา
เจาคุณทหาร
ลาดกระบัง 

ลามกลาง 

ปญหาและแนวทางการแกไขของผูประกอบวชิาชพีลามภาษาญี่ปุน-ไทย 
1 

ลักษณะ 
เฉพาะ 

สวนบุคคล 

ปญหา - เปนคนสันโดษ แกไข - ออกสังคม ออกงานสังสรรค พบปะบาง 

2 
ทักษะใน 
การส่ือสาร 

ปญหา 
- ฟงไมทัน ฟงไมออก เพราะอีกฝายพูดเร็วไป, พูดไม
ชัด, พูดอยูในลาํคอ, สําเนียง แกไข 

- ฝกพูด ฟง บอยๆ ศกึษาทักษะการฟง การพูด จาก
รายการทีวีญี่ปุนเยอะๆ 

- สําเนียงภาษาญีปุ่นของคนไทยทําใหคนญีปุ่นฟงยาก - ฝกฟงและออกเสียงตามรายการทีวีญีปุ่น 
3 

ทัศนคต ิ
ปญหา - ไมชอบเขาสังคมกับคนในองคกร แกไข - ปรับทัศนคติและลองเขาหาใหมากขึ้น 

4 
ความรู 

ปญหา 

- ไมรูภาษาทองถ่ินของญี่ปุน 

แกไข 

- ศึกษาหาความรูเพิ่มเติม 

- ศัพทหนางาน 
- สอบถามและศึกษาจากตัวเจาของภาษา/สอบถาม
รายละเอียดงานลวงหนา หม่ันทองศพัท 

- ไมมีความรูในการอธิบายคานิยมของคนไทยในเวลา
อันส้ันไดยาก 

- เรียนรูและเขาใจวัฒนธรรมซึ่งกันและกนั 

5 
ความเชื่อ/
คานิยม/ 

บรรทัดฐาน/
วัฒนธรรม 

ปญหา 

- ความคิด ระบบการทํางานของคนไทยกบัคนญีปุ่น
ตางกัน ซึ่งคนไทยสวนใหญขาดความคิดที่เปนระบบ
แบบแผน จนบางคร้ังการสนทนาเกิดความขัดแยง ซึ่ง
ในฐานะลามการใชคําพูดจะตองระมัดระวังเปนอยาง
มาก 

แกไข - เรียนรูและเขาใจวัฒนธรรมซึ่งกันและกนั - ญี่ปุนมองวา ไมมีอะไรเกินความสามารถคน เพราะ
คนเรียนรูได แตคนไทยคิดวาบางเรื่องถึงพยายามมาก
เทาไร ไมไดหมายความวาผลลัพธจะออกมาดีเทากับ
ความพยายามที่ทาํไปเสมอ ทําใหคนไทยมองวา อะไร
ที่ไมเคยทํา ทําไมเปน จะปฏิเสธที่จะไมทํา ไมชอบ
เรียนรู 

6 
สภาพ 
แวดลอม 
ภายใน 

ปญหา 
- มีระยะเวลาในการอธิบายคานิยมของคนไทยในเวลา
อันส้ันไดยาก 

แกไข - เรียนรูและเขาใจวัฒนธรรมซึ่งกันและกนั 

7 
สภาพ 
แวดลอม 
ภายนอก 

ปญหา 

- ไมมีการเรียนการสอนวัฒนธรรมที่แตกตางของญี่ปุน
และไทยอยางลึกซึ้งภายในสถาบันการศึกษา และไม
สามารถอธิบายใหผูที่ไมรูวัฒนธรรมญี่ปุนและไทยมา
กอน ใหเขาใจงายในเวลาอนัส้ัน 

แกไข 
- สถาบันการศึกษาควรเปดการสอนในดานเฉพาะ
นอกจากภาษาใหมากขึ้น 
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ตารางที่ 15 ผลการสัมภาษณปญหาและแนวทางการแกไขของผูประกอบวิชาชีพลามภาษาญี่ปุน-
ไทย 30 คน (ตอ) 

คนท่ี 22 
สัมภาษณ 
วันท่ี 

เพศ อายุ/ป การศกึษา JLPT สถานภาพ ลักษณะ 
ทํางาน 

(ป) 
สถาบัน แผนก 

3 ก.พ. 2561 ชาย 31-35 ป ปริญญาตรี N2 โสด 

- ขยัน 
- หัวดี 
- ช่ืนชอบ
ภาษาญี่ปุน 
- หัวไว 

นอยกวา 
3 ป 

มหาวิทยาลัย 
เชียงใหม 

General 
Affair 
(GA) 

ปญหาและแนวทางการแกไขของผูประกอบวชิาชพีลามภาษาญี่ปุน-ไทย 
1 

ลักษณะ 
เฉพาะ 

สวนบุคคล 

ปญหา ไมมี แกไข ไมมี 

2 
ทักษะใน 
การส่ือสาร 

ปญหา 
- สําเนียงภาษาญีปุ่นของคนไทยทําใหคนญีปุ่นฟงยาก 

แกไข 
- ฝกฟง/ขอใหคนญี่ปุนพูดชาลงหนอย 

- ฟงไมทัน - ฝกฟงใหบอย โดยอาจจะฝกจากรายการทีวญีี่ปุน 

3 
ทัศนคต ิ

ปญหา ไมมี แกไข ไมมี 

4 
ความรู 

ปญหา 
- ไมรูศัพทเฉพาะ 

แกไข 
- คนหาศัพทเฉพาะที่จําเปน และทองบอยๆ 

- นึกคําศพัททีอ่ยากใชไมออกทันท ี - พยายามใชบอยๆ ใหเกิดความเคยชิน 
5 

ความเชื่อ/
คานิยม/ 

บรรทัดฐาน/
วัฒนธรรม 

ปญหา 
- คานิยมวัฒนธรรมการทํางานของคนไทยและญี่ปุนไม
ตรงกัน เชน คนญี่ปุนมักจะพูดแรงถาเปนเร่ืองงานทํา
ใหเกิดความขัดแยงไมพอใจกนัภายในทีท่ํางาน 

แกไข - เรียนรูและเขาใจวัฒนธรรมซึ่งกันและกนั 

6 
สภาพ 
แวดลอม 
ภายใน 

ปญหา 
- พนักงานคนไทยมักจะไมแจงอธิบายเนื้อหาที่เก่ียว
ประเด็นลวงหนา, ปกปดบิดเบือนประเด็นเท็จจริง พูด
ไมตรงประเด็น 

แกไข 

- เรียนรูและเขาใจวัฒนธรรมซึ่งกันและกนั 

- ถามย้ําหลายๆ คร้ัง 

7 
สภาพ 
แวดลอม 
ภายนอก 

ปญหา ไมมี แกไข ไมมี 
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ตารางที่ 15 ผลการสัมภาษณปญหาและแนวทางการแกไขของผูประกอบวิชาชีพลามภาษาญี่ปุน-
ไทย 30 คน (ตอ) 

คนท่ี 23 
สัมภาษณ 
วันท่ี 

เพศ อายุ/ป การศกึษา JLPT สถานภาพ ลักษณะ 
ทํางาน 

(ป) 
สถาบัน แผนก 

3 ก.พ. 2561 หญิง 22-25 ป ปริญญาตรี N2 โสด 
ชอบทําอะไร 
คนเดียว 

นอยกวา 
3 ป 

มหาวิทยาลัย 
บูรพา 

บริษัท 

ปญหาและแนวทางการแกไขของผูประกอบวชิาชพีลามภาษาญี่ปุน-ไทย 
1 

ลักษณะ 
เฉพาะ 

สวนบุคคล 

ปญหา ไมมี แกไข ไมมี 

2 
ทักษะใน 
การส่ือสาร 

ปญหา - สําเนียงคนญีปุ่น แกไข - ฝกฟงจากรายการญีปุ่นบอยๆ ใหเกิดความเคยชิน 

3 
ทัศนคต ิ

ปญหา ไมมี แกไข ไมมี 

4 
ความรู 

ปญหา 

- ไมเขาใจส่ิงที่จะส่ือ แมวาจะมีคลังคําศัพทมากพอ 
เพราะเรียนกันคนละดานกับคนที่ลามให 

แกไข 

- ตองศึกษาเพิ่มเติมนอกเหนือจากศัพท 

- ไมรูศัพทเฉพาะ - คนหาศัพทเฉพาะที่จําเปนแลวหมั่นทองศัพท 
- นึกคําไมออก - ใชบอยๆ ใหเกิดความเคยชิน 
- การใชคําสุภาพ - ฝกใชบอยๆ 

5 
ความเชื่อ/
คานิยม/ 

บรรทัดฐาน/
วัฒนธรรม 

ปญหา 

- คนไทยไมตรงเวลาแตคนญีปุ่นเปนคนตรงเวลา เชน 
พอฝนตก รถติด เลยทาํใหมาชา ซึ่งเปนเร่ืองที่คน
ญี่ปุนไมเขาใจ เพราะบานเขา ตอใหพายุเขา หิมะตก 
ถาบริษัทไมประกาศใหหยุด เขาก็ตองด้ันดนมาทาํงาน
ใหตรงเวลา 

แกไข - เรียนรูและเขาใจวัฒนธรรมซึ่งกันและกนั 

6 
สภาพ 
แวดลอม 
ภายใน 

ปญหา ไมมี แกไข ไมมี 

7 
สภาพ 
แวดลอม 
ภายนอก 

ปญหา ไมมี แกไข ไมมี 
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ตารางที่ 15 ผลการสัมภาษณปญหาและแนวทางการแกไขของผูประกอบวิชาชีพลามภาษาญี่ปุน-
ไทย 30 คน (ตอ) 

คนท่ี 24 
สัมภาษณ 
วันท่ี 

เพศ อายุ/ป การศกึษา JLPT สถานภาพ ลักษณะ 
ทํางาน 

(ป) 
สถาบัน แผนก 

3 ก.พ. 2561 หญิง 26-30 ป ปริญญาตรี N2 โสด 
- ราเริง 
- แจมใส 

4 ป 

สถาบัน
เทคโนโลยี

พระจอมเกลา
เจาคุณทหาร
ลาดกระบัง 

ลามกลาง 

ปญหาและแนวทางการแกไขของผูประกอบวชิาชพีลามภาษาญี่ปุน-ไทย 
1 

ลักษณะ 
เฉพาะ 

สวนบุคคล 

ปญหา ไมมี แกไข ไมมี 

2 
ทักษะใน 
การส่ือสาร 

ปญหา - ฟงไมทัน แกไข - ฝกฟงบอยๆ ใหเกิดความเคยชิน 

3 
ทัศนคต ิ

ปญหา - คนไทย มองวาคนญีปุ่นเอะอะก็ดาคนไทยกอน แกไข - เรียนรูและเขาใจวัฒนธรรมซึ่งกันและกนั 

4 
ความรู 

ปญหา ไมมี แกไข ไมมี 

5 
ความเชื่อ/
คานิยม/ 

บรรทัดฐาน/
วัฒนธรรม 

ปญหา 

- คนไทยไมไดมีวัฒนธรรมโฮเรนโซ 
- คนไทย ถามอยางหนึ่ง ตอบอีกอยางหนึ่ง/ญี่ปุน ถาม 
เพื่อหารายละเอียดไวหาทางแกไขปองกัน 
- คนไทย ตอบเลี่ยง มองวาถามเพื่อจับผิด/ญีปุ่น 
ตําหนิ เพื่อหวังใหแกไข 

แกไข 
- เรียนรูและเขาใจวัฒนธรรมซึ่งกันและกนั 

- ชอบใหคิดเอง บอกแคคราวๆ - ตองพูดออกมากอนคิดเองใหคนอืน่ไดทราบดวย 
6 

สภาพ 
แวดลอม 
ภายใน 

ปญหา 
- หัวหนางานชาวไทยไมมีความรูเฉพาะทาง และไม
สามารถแนะนําการทํางานใหเกิดความราบร่ืนไดตอง
พึ่งพาอาศัยการหาความรูดวยตนเอง 

แกไข - เรียนรูและเขาใจวัฒนธรรมซึ่งกันและกนั 

7 
สภาพ 
แวดลอม 
ภายนอก 

ปญหา 

- ครูคนไทยและคนญีปุ่นในหองเรียนหรือคนรูจักใกล
ตัวที่พูดญีปุ่นมักพูดชาและชัด ไมเหมือนในการทํางาน
หรือตอนไปประเทศญีปุ่นจริงๆ ทําใหเสียเวลาในการ
ปรับตัว 

แกไข 
- ขอใหคนรูจักที่เปนชาวญี่ปุนพูดแบบปกติ เพื่อใหเรา
ไดชินกับความเร็วแบบปกต ิ
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ตารางที่ 15 ผลการสัมภาษณปญหาและแนวทางการแกไขของผูประกอบวิชาชีพลามภาษาญี่ปุน-
ไทย 30 คน (ตอ) 

คนท่ี 25 
สัมภาษณ 
วันท่ี 

เพศ อายุ/ป การศกึษา JLPT สถานภาพ ลักษณะ 
ทํางาน 

(ป) 
สถาบัน แผนก 

3 ก.พ. 2561 ชาย 26-30 ป ปริญญาตรี N1 สมรส ดูเกง 4 ป 

สถาบัน
เทคโนโลยี

พระจอมเกลา
เจาคุณทหาร
ลาดกระบัง 

ลามกลาง 

ปญหาและแนวทางการแกไขของผูประกอบวชิาชพีลามภาษาญี่ปุน-ไทย 
1 

ลักษณะ 
เฉพาะ 

สวนบุคคล 

ปญหา ไมมี แกไข ไมมี 

2 
ทักษะใน 
การส่ือสาร 

ปญหา - อธิบายวัฒนธรรมไทยในเวลาอันส้ันไดยาก แกไข - เรียนรูและเขาใจวัฒนธรรมซึ่งกันและกนั 

3 
ทัศนคต ิ

ปญหา 

- คนญี่ปุนในทีท่ํางานมักจะไมคอยฟงที่ลูกนองตัวเอง
(คนไทย)จะเตือนในส่ิงที่ทําไมถูกตอง แลวก็จะบอกวา
เปนรุนพี่ พี่ทาํมากอนแลว พอเถียงกับรุนนองที่เตือนก็
จะโมโหใสกัน คนกลางอยางลามตองคอยทาํหนาที่
ไกลเกลี่ยไมใหปญหาบานปลายไปมากกวานี้ ก็จะมี
ปญหาวาทําไมไมแปลใหตรงๆ ไปเลย เขารูภาษาไทย
มาบางแลวเขาก็จะจับผิดเราไปดวย เราก็จะโดนวา
ดวยเชนกัน 

แกไข - เรียนรูและเขาใจวัฒนธรรมซึ่งกันและกนั 

- ทํางานไมตรงสายงาน โดนใชใหทาํงานหลากหลาย
ประเภทนอกเหนือจากลาม 

4 
ความรู 

ปญหา - การใชคําสุภาพ แกไข - ฝกใชบอยๆ ใหเปนนิสัย 

5 
ความเชื่อ/
คานิยม/ 

บรรทัดฐาน/
วัฒนธรรม 

ปญหา 

- วัฒนธรรมแตกตางกัน เชน คนไทยไมชอบใหถูกดา
ตอหนาคนอืน่ มันเหมือนไมใหเกียรติกัน แตญี่ปุนดา
กันตอหนาคนอื่นเปน 当たり前 พอญี่ปุนเอา 当たり前

(ทั้งคําดา และกิริยาเชนตบโตะ) ตรงนี้มาทํากับคนไทย
ผลที่เกิดข้ึนรายสุด คือ ญี่ปุนอาจจะโดนคนไทยทําราย
รางกายได เพราะฉะนั้นลามตองใชวิจารณญาณตรงนี้
มาก วาควรจะลามตรงตามจรรยาบรรณ หรือควรจะ
เลี่ยงอยางไรเพื่อกันความเส่ียงที่จะเกิดข้ึนจาก
วัฒนธรรมการทํางานที่แตกตางกันตรงนี ้

แกไข - ทั้งสองฝายตองปรับเปลี่ยนและทําความเขาใจตอกัน 

6 
สภาพ 
แวดลอม 
ภายใน 

ปญหา ไมมี แกไข ไมมี 

7 
สภาพ 
แวดลอม 
ภายนอก 

ปญหา ไมมี แกไข ไมมี 
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ตารางที่ 15 ผลการสัมภาษณปญหาและแนวทางการแกไขของผูประกอบวิชาชีพลามภาษาญี่ปุน-
ไทย 30 คน (ตอ) 

คนท่ี 26 
สัมภาษณ 
วันท่ี 

เพศ อายุ/ป การศกึษา JLPT สถานภาพ ลักษณะ 
ทํางาน 

(ป) 
สถาบัน แผนก 

3 ก.พ. 2561 หญิง 22-25 ป ปริญญาตรี N2 สมรส 
ไมตรงตอ
เวลา 

นอยกวา 
3 ป 

สถาบัน
เทคโนโลยี

พระจอมเกลา
เจาคุณทหาร
ลาดกระบัง 

ไกด 

ปญหาและแนวทางการแกไขของผูประกอบวชิาชพีลามภาษาญี่ปุน-ไทย 
1 

ลักษณะ 
เฉพาะ 

สวนบุคคล 

ปญหา 
- กดดันเวลาลาม กลวัจะแปลผิดแลวสงผลกระทบตอ
การทํางานของคนอืน่ หรือกลัวจะโดนตอวาหากใช
เวลาในการลามนาน 

แกไข - สรางความเชื่อม่ันใหกับตัวเอง 

2 
ทักษะใน 
การส่ือสาร 

ปญหา ไมมี แกไข ไมมี 

3 
ทัศนคต ิ

ปญหา ไมมี แกไข ไมมี 

4 
ความรู 

ปญหา 

- ไมเขาใจเนื้อหาที่ตองลาม ไมมีความรูเฉพาะทาง 
เชนวงจรไฟฟา การอานกราฟตางๆ หรือการทํางาน
ของเคร่ืองจักร เปนตน 

แกไข 
- ควรมีการสอนงานอยางละเอียด นอกจากศัพทเฉพาะ
แลว ควรใหความรูเฉพาะเบื้องตนกับลามดวย 

- ศัพทเฉพาะและตัวยอเยอะ ใชเวลาในการจาํนาน - ทองศัพททุกวัน 
5 

ความเชื่อ/
คานิยม/ 

บรรทัดฐาน/
วัฒนธรรม 

ปญหา 
- ความแตกตางทางวฒันธรรม เชน การกินอาหารใน
บริเวณพื้นที่ใกลกับราชวังสามารถทําได แตในไทยทํา
ไมได 

แกไข - เรียนรูและเขาใจวัฒนธรรมซึ่งกันและกนั 

6 
สภาพ 
แวดลอม 
ภายใน 

ปญหา ไมมี แกไข ไมมี 

7 
สภาพ 
แวดลอม 
ภายนอก 

ปญหา ไมมี แกไข ไมมี 
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ตารางที่ 15 ผลการสัมภาษณปญหาและแนวทางการแกไขของผูประกอบวิชาชีพลามภาษาญี่ปุน-
ไทย 30 คน (ตอ) 

คนท่ี 27 
สัมภาษณ 
วันท่ี 

เพศ อายุ/ป การศกึษา JLPT สถานภาพ ลักษณะ 
ทํางาน 

(ป) 
สถาบัน แผนก 

3 ก.พ. 2561 หญิง 22-25 ป ปริญญาโท N2 โสด 
ไมชอบ 

กฎระเบียบ 
นอยกวา 

3 ป 
มหาวิทยาลัย 

บูรพา 
โรงงาน 

ปญหาและแนวทางการแกไขของผูประกอบวชิาชพีลามภาษาญี่ปุน-ไทย 
1 

ลักษณะ 
เฉพาะ 

สวนบุคคล 

ปญหา ไมมี แกไข ไมมี 

2 
ทักษะใน 
การส่ือสาร 

ปญหา 

- การใชไวยาการณใหถูกกับสถานการณ อยางบางที่
ไวยากรณตัวนี้ความหมายเหมือนกันเลย แตใชคนละ
สถานการณกัน แกไข 

- คอยตรวจสอบการใชทบทวน สอบถามเจาของภาษา 

- การพูดโตตอบใหไดทันที เพราะตองใชเวลาลําดับ
ประโยคใหหัว และยิ่งอธิบายยาวๆตองมาลาํดับคําพูด 

- ใชและฝกบอยๆ 

3 
ทัศนคต ิ

ปญหา 

- ไมพอใจที่ใหทาํหนาที่อื่นนอกจากตาํแหนงตัวเอง  
ทั้งที่เงินเดือนเทาเดิม 

แกไข 
- ปรึกษากับหัวหนาเพือ่สรางเขาใจซึ่งกันและกัน 

- เปนตัวกลางระหวางคนญีปุ่นกับคนไทย ไมสามารถ
แปลตรงๆ ได เนื่องจากอาจจะทําใหทะเลาะกันได 

- พยายามแปลใหเปนกลาง ไมเขาขางฝายใดฝายหนึ่ง 

4 
ความรู 

ปญหา - ไมรูศัพทหนางาน แกไข - สอบถามรายละเอียดงานลวงหนาเพือ่เตรียมตัว 

5 
ความเชื่อ/
คานิยม/ 

บรรทัดฐาน/
วัฒนธรรม 

ปญหา 

- วัฒนธรรมญี่ปุนชอบใหทํางานควบหลายตาํแหนง 

แกไข - เรียนรูและเขาใจวัฒนธรรมซึ่งกันและกนั - คนญี่ปุนใสใจเร่ือง โฮ เรน โซ คนไทยไมใสใจ ทําให
คนญีปุ่นคิดวาคนไทยไมใสใจ 

6 
สภาพ 
แวดลอม 
ภายใน 

ปญหา ไมมี แกไข ไมมี 

7 
สภาพ 
แวดลอม 
ภายนอก 

ปญหา ไมมี แกไข ไมมี 
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ตารางที่ 15 ผลการสัมภาษณปญหาและแนวทางการแกไขของผูประกอบวิชาชีพลามภาษาญี่ปุน-
ไทย 30 คน (ตอ) 

คนท่ี 28 
สัมภาษณ 
วันท่ี 

เพศ อายุ/ป การศกึษา JLPT สถานภาพ ลักษณะ 
ทํางาน 

(ป) 
สถาบัน แผนก 

4 ก.พ. 2561 ชาย 26-30 ป ปริญญาตรี N2 โสด 
เปนคน 
เสนตื้น 

นอยกวา 
3 ป 

จุฬาลงกรณ 
มหาวิทยาลัย 

ลาม GA 

ปญหาและแนวทางการแกไขของผูประกอบวชิาชพีลามภาษาญี่ปุน-ไทย 
1 

ลักษณะ 
เฉพาะ 

สวนบุคคล 

ปญหา - เปนคนเสนตื้นทําใหขาดความนาเช่ือในการทํางาน แกไข - พยายามสรางภาพลกัษณใหนาเช่ือถือ 

2 
ทักษะใน 
การส่ือสาร 

ปญหา - ฟงไมทัน แกไข - ฝกฟงบอยๆ สรางความเคยชินกับการฟง 

3 
ทัศนคต ิ

ปญหา 
- ไมชอบสนิทกับเจานายมากเกินไป 

แกไข 
- คุยกันแคชวงเวลาทาํงาน 

- ทําใหไมมีเวลาพักสวนตัวเปนของตนเอง - หาอะไรทําเพื่อลดความเหนื่อยของตัวเอง 
4 

ความรู 
ปญหา 

- ลามสวนใหญยังรูศัพท และความรูทั่วไปในวงแคบ 
ทําใหทํางานที่หลากหลายยังไมคอยได 

แกไข 
- สถานศึกษาควรมีการเรียนการสอนที่เปดในดานวิชา
เฉพาะตางๆ ใหเด็กเรียนภาษามากขึ้น 

5 
ความเชื่อ/
คานิยม/ 

บรรทัดฐาน/
วัฒนธรรม 

ปญหา 

- ความตรงตอเวลา 

แกไข 

- มาใหทันเวลาเสมอ 

- การยึดถือกฎระเบียบเหมือนกับบริษัทแมที่ญี่ปุน ซึง่
บางอยางใชในไทยก็ไมเหมาะ เชน ใหทองกฎระเบียบ
ในการทาํงานทุกเชา 

- เรียนรูและเขาใจวัฒนธรรมซึ่งกันและกนั 

6 
สภาพ 
แวดลอม 
ภายใน 

ปญหา 
- ลามมือใหมยังขาดตนแบบ หรือรุนพี่ลามทีมี่
ความสามารถจริงๆ ไวชวยช้ีแนะ หรือถายทอดความรู 

แกไข - บริษัทควรมีงานสอนงานลามที่เขาใหมอยางจริงจัง 

7 
สภาพ 
แวดลอม 
ภายนอก 

ปญหา 
- ลามยังขาดที่เรียนลามที่สอนโดยอาจารยผูเช่ียวชาญ 
จริงๆ 

แกไข - ควรเพิ่มเงินเดือนและสนับสนนุอาจารยใหมากขึ้น 
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ตารางที่ 15 ผลการสัมภาษณปญหาและแนวทางการแกไขของผูประกอบวิชาชีพลามภาษาญี่ปุน-
ไทย 30 คน (ตอ) 

คนท่ี 29 
สัมภาษณ 
วันท่ี 

เพศ อายุ/ป การศกึษา JLPT สถานภาพ ลักษณะ 
ทํางาน 

(ป) 
สถาบัน แผนก 

4 ก.พ. 2561 หญิง 22-25 ป ปริญญาตรี N2 โสด 
- พูดเร็ว 
- หลงลืมได
งาย 

นอยกวา 
3 ป 

มหาวิทยาลัย 
ศิลปากร 

ลามกลาง 

ปญหาและแนวทางการแกไขของผูประกอบวชิาชพีลามภาษาญี่ปุน-ไทย 

1 
ลักษณะ 
เฉพาะ 

สวนบุคคล 

ปญหา 

- พูดเร็ว ทําใหตอนลามตองพูดชา ๆเพือ่ใหคนฟงทัน 

แกไข 

- คอยๆ พูดชา ๆ ชัด 
- หลงลืมไดงาย - จดเมมโมไวเตือนความจํา 
- จับใจความยาก ในเร่ืองที่ไมคุยเคยหรือมีพื้นหลังมา
กอน บางกรณีก็มีแปลไมตรงกับส่ิงที่เขาตองการจะส่ือ 
เนื่องจากเขามีการพูดโดยนัยยะหรือมีความหมายแฝง
ครับ 

- ถาหากเจอตรงไมแนใจใหสอบถามเจานายคนญีปุ่น
ทันที เพือ่กันความผิดพลาด 

2 
ทักษะใน 
การส่ือสาร 

ปญหา ไมมี แกไข ไมมี 

3 
ทัศนคต ิ

ปญหา ไมมี แกไข ไมมี 

4 
ความรู 

ปญหา 
- ไมรูศัพทเทคนิค. ไมรู Process ของงานทาํใหมอง
ภาพไมออก จึงแปลยาก 

แกไข - ควรมีการสอนงานใหไดรูระบบและรายละเอียดตางๆ 

5 
ความเชื่อ/
คานิยม/ 

บรรทัดฐาน/
วัฒนธรรม 

ปญหา 

- ความคิด ความเชื่อ และวัฒนธรรมคนไทยและคน
ญี่ปุน แตกตางกัน เชน คนไทยจะทํางานเพือ่ตัวเอง 
ทํางานเทาที่จําเปน ไมใหเสียสุขภาพ แตคนญี่ปุนจะ
ทุมเทการทํางานใหกับบริษัทมีความจงรักภักดีกับ
องคกรมากกวาคนไทย 

แกไข 
- เรียนรูและเขาใจวัฒนธรรมซึ่งกันและกนั 

- วัฒนธรรมการใชภาษา คนใน คนนอก ภาษาที่ใชกับ
ลูกคา หรือ บริษัทคูคา 

- ฝกทบทวนการใช 

6 
สภาพ 
แวดลอม 
ภายใน 

ปญหา ไมมี แกไข ไมมี 

7 
สภาพ 
แวดลอม 
ภายนอก 

ปญหา - ไมไดเรียนศัพทในการทํางานเฉพาะทาง แกไข 

- หาศัพทเฉพาะที่จําเปนตองใช 

- สอบถามขอความชวยเหลือจากรุนพี่ทีท่ํามากอน 
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ตารางที่ 15 ผลการสัมภาษณปญหาและแนวทางการแกไขของผูประกอบวิชาชีพลามภาษาญี่ปุน-
ไทย 30 คน (ตอ) 

คนท่ี 30 
สัมภาษณ 
วันท่ี 

เพศ อายุ/ป การศกึษา JLPT สถานภาพ ลักษณะ 
ทํางาน 

(ป) 
สถาบัน แผนก 

4 ก.พ. 2561 หญิง 22-25 ป ปริญญาตรี N2 โสด 
เขากับคน

งาย 
นอยกวา 

3 ป 
มหาวิทยาลัย 

มหิดล 
ลามฝาย
ผลิต 

ปญหาและแนวทางการแกไขของผูประกอบวชิาชพีลามภาษาญี่ปุน-ไทย 
1 

ลักษณะ 
เฉพาะ 

สวนบุคคล 

ปญหา ไมมี แกไข ไมมี 

2 
ทักษะใน 
การส่ือสาร 

ปญหา - การใชคําสุภาพ แกไข - ฝกใชและทบทวนอยูเสมอ 

3 
ทัศนคต ิ

ปญหา 
- มีทัศนคติไมดีกับผูพดูที่พูดไมตรงประเด็นทําให
หงุดหงิดเวลาฟงเพื่อทาํงานลาม 

แกไข - เรียนรูและเขาใจวัฒนธรรมซึ่งกันและกนั 

4 
ความรู 

ปญหา 
- คําศัพทเฉพาะที่ตองอาศัยเวลาและประสบการณการ
ใชคําสุภาพ 

แกไข - ฝกทบทวนทองจํา สอบถามผูมีประสบการณ 

5 
ความเชื่อ/
คานิยม/ 

บรรทัดฐาน/
วัฒนธรรม 

ปญหา 

- ความคิดและวิธีคิดเร่ืองบางเร่ืองของคนญี่ปุนและคน
ไทยไมตรงกัน ญี่ปุน ชอบใหคิดเอง บอกแคคราวๆ 
วิธีการใหไปหาเอา แตคนไทยมองวา ไมสอน ไมบอก
จะทําไดอยางไร 

แกไข - เรียนรูและเขาใจวัฒนธรรมซึ่งกันและกนั 

6 
สภาพ 
แวดลอม 
ภายใน 

ปญหา 

- คนไทยมักจะตอบไมตรงประเด็นทําใหคนญี่ปุนเขาใจ
วาลามแปลผิด 

แกไข 

- สอบถามย้ําๆ ในคําถามเดิม 

- กดดันในการทํางานที่เกิดข้ึนระหวางบุคคล เชน มอง
มาวาเรามีประสบการณมากพอควรจะรูทุกอยาง 
รับผิดชอบไดทุกเร่ือง ดังนั้นหากแปลแลวยังไมรูศัพท
แปลสะดุดตรง มีประเด็นผิดพลาด ก็จะมีการวา หรือ
บางกรณีอาจมีถึงขึ้นพดูจนทํารายจิตใจ 

- ม่ันใจและเชื่อในตัวเองใหมาก 

7 
สภาพ 
แวดลอม 
ภายนอก 

ปญหา ไมมี แกไข ไมมี 
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ตารางที่ 16 สรุปปญหาผูประกอบวิชาชีพลามภาษาญี่ปุน-ไทย จํานวน 30 คน ตาม 7 ตัวแปรจากกรอบวิจัย 

ปจจัย ลักษณะเฉพาะบุคคล ทักษะในการสื่อสาร ทัศนคติ ความรู 
ความแตกตางทางความเชื่อ,

คานิยม, บรรทัดฐาน  
และวัฒนธรรม 

สภาพแวดลอมภายใน 
(องคกร/สถานที่, หองประชมุ) 

สภาพแวดลอมภายนอก 
(ระดับสังคม,ประเทศ) 

ปญหา
ของลาม 

1. ขี้อาย 
2. พูดติดๆ ขัดๆ ไม
ตอเนื่อง 
3. ไมชอบเขาสังคม 
4. ตัวลามเอง อาจจะพูด
เร็วเกินไป 
5. หลงลืมไดงาย 
6. ประสบการณแปลนอย 
7. ไมชอบปรับตัวเขาหากับ
ผูอื่น 
8. ไมมีความมั่นใจในการ
พูด 
9. ทําอะไรตางๆ ชา 
10. มีทัศนคตทิี่ไมชอบเขา
สังคม 

1. ฟงไมออก ฟงไมทนั 
ตามเนื้อเรื่องไมทัน 
2. ฐานความรูไมเพียงพอ 
ไมรูศัพท ไมมีความรูใน
เรื่องที่ลาม 
3. ปญหาภาษาญี่ปุน
ทองถิ่น เชน ไมมีความรู 
ฟงสําเนียงไมออก 
4. ไมไดเรียนศัพทที่ตองใช
ในการทาํงาน เชน ศพัท
โรงงาน การผลิต 
เครื่องจักร สารเคมี ใน
สถาบันการศึกษาไทย 
5. ขาดอาจารยที่เชี่ยวชาญ
การสอนลาม 
6. มักไมแจงเนื้อหอหัว
ประเด็น กอนที่จะลามหรือ
ประชุมกอน 
7. ความแตกตางดานภาษา 
คําศัพท ที่มีความหมายไม
ตรงกันซะทีเดียว 
8. คนทีญ่ี่ปุนที่มีอายุ มักจะ
พูดออกเสียงอยูในลําคอ 
ทําใหฟงคําพูดไดไมชัด 

1. ทัศนคติไมชอบหัวหนา
ชาวญี่ปุน เพราะมักจะ
โมโหบอยครั้ง 
2. ทัศนคติกลัวคนญีปุ่นพูด
เร็วแลวไมเขาใจ 
3. ทัศนคติไมชอบคนญี่ปุน
ที่เกริ่นยาว พูดไมตรง
ประเด็น 
4. ทัศนคติอยูกับคนญีปุ่น
แลวตองขยันขันแขง็ เอา
จริงเอาจัง และ เครียดกับ
งานอยูเสมอ 
5. ทัศนคติไมชอบสําเนียง
ญี่ปุนทองถิ่น เพราะ มักจะ
ฟงไมออก 
6. ทัศนคติกลัว และ กังวล
เวลาทําอะไรใหมๆ 
7. ทัศนคติไมอยากเขากลุม
กับที่ทาํงาน เพราะมี
ความเห็นหรือทัศนคติไม
ตรงกัน 
8. ทัศนคติไมชอบเจานาย
ญี่ปุน มักจะสั่งงานไม
ชัดเจน ชอบใหลองคิดทํา
เองกอน 

1. ฐานความรูไมเพียงพอ 
ไมรูศัพท ไมมีความรูใน
เรื่องที่ลาม 
2. ปญหาภาษาญี่ปุน
ทองถิ่น เชน ไมมีความรู 
ฟงสําเนียงไมออก 
3. ไมไดเรียนศัพทที่ตองใช
ในการทาํงาน เชน ศพัท
โรงงาน การผลิต 
เครื่องจักร สารเคมี ใน
สถาบันการศึกษาไทย 
4. มีสถาบนัสอน
ภาษาญี่ปุนทองถิ่นนอย 
5. ขาดทางเลือกในการ
เขาถึงสถาบนัการศึกษา
สอนภาษาญี่ปุน ที่มีจํานวน
นอย วิชาชีพลามนอยไม
ครอบคลุมทุกจังหวัด 
6. โรงเรียนสอนวิชาชีพ
ลามมีนอยไมครอบคลมุทุก
จังหวัด 
7. ไมมีการเรียนการสอน
วัฒนธรรมที่แตกตางของ
ไทยและญี่ปุนอยางลึกซึ้ง 
และ สามารถอธิบายใหผูไม
รู ใหเขาใจงาย 

1. คนญีปุ่น ยึดมั่นในคําสัญญา แม
จะเปนทางวาจา แตคนไทยไมคอย
ใสใจ 
2. คนญีปุ่นแยกเพื่อนรวมงานกับ
เพื่อนในชีวิตจริงอยางชัดเจน 
3. ไมมีการเรียนการสอนวัฒนธรรม
ที่แตกตางของไทยและญี่ปุนอยาง
ลึกซึ้ง และ สามารถอธิบายใหผูไมรู 
ใหเขาใจงาย 
4. ทัศนคติกลัวคนญีปุ่นพูดเร็วแลว
ไมเขาใจ 
5. ทัศนคตไิมชอบคนญี่ปุนที่เกริ่น
ยาว พูดไมตรงประเด็น 
6. ทัศนคติอยูกับคนญีปุ่นแลวตอง
ขยันขันแข็ง เอาจริงเอาจัง และ 
เครียดกับงานอยูเสมอ 
7. วิธีคิด และวัฒนธรรมคนญีปุ่นไม
เหมือนกัน 
8. คนญีปุ่นมักเชื่อคนญี่ปุนดวย
กันเอง ไมคอยฟงคนไทย ให
ความสําคัญกับคนชาติเดียวกัน
มากกวา 
9. คนญีปุ่นใสใจ โฮเรนโซ แตคน
ไทยไมใสใจ 
10. คนไทยใหความสําคัญกับ
ครอบครัว คนญี่ปุนใหความสําคัญ
กับงาน 

1. กดดันในการทํางานเพราะผูอื่น 
เชน คาดหวังในตัวลามสูงเกินไป 
ถูกตําหนิตอหนาสาธารณะ พูดทํา
รายจิตใจ กลัวแปลผิด กดดันเวลา
จํากัด ทําใหเสียขวัญและกําลังใจใน
การทํางาน 
2. สภาพแวดลอมภายในองคกร 
เสียงภายในองคกรที่รบกวน เชน 
เสียงเปดปดประตู เสียงโทรศัพท 
เสียงเครื่องจักร การพูดคุยของคน
ไทย 
3. ขาดตนแบบหรือรุนพี่ลาม ที่ชวย
สอนงาน ชี้แนะ ถายทอด ความรูใน
องคกร 
4. อาหารในองคกรไมถูกสุขลักษณะ 
ทําให ไมสบายและทองเสียงาย 
5. พนักงานในองคกรสวนใหญเปน
โรคซึมเศรา ทําใหลามตองคอย
ระมัดระวังเรื่องการใชคํา เพื่อไมให
ทํารายจิตใจ 
6. กลิ่นไมพงึประสงค เชน กลิ่นปาก 
กลิ่นบหุรี่ 
7. ไมมีหองระหวางเจานายกับ
ลูกนองแยกกัน 
8. การเมืองในที่ทํางาน 
9. ไมชอบอยูในหองทีร่วมโตะ
ทํางานกับเจานาย 

1. ขาดตนแบบหรือรุนพี่ลาม ที่ชวย
สอนงาน ชี้แนะ ถายทอด ความรูใน
องคกร 
2. ขาดสถานที่ฝกงานที่หลากหลาย 
3. ขาดอาจารยที่เชี่ยวชาญการสอน
ลาม 
4. ครูคนไทยและญีปุ่นที่สอนในชั้น
เรียน หรือคนญี่ปุนใกลตัวใน
ชีวิตประจําวัน พูดชัดและชากับเรา
ไมเหมือนกับตอนทํางานหรือตอน
ไปญี่ปุน ทําให เสียเวลาในการ
ปรับตัว 
5. วิธีคิด และวัฒนธรรมคนญีปุ่นไม
เหมือนกัน 
6. คนญีปุ่นใสใจ โฮเรนโซ แตคน
ไทยไมใสใจ 
7. คนไทยมักใชอารมณหรือ
ความรูสึกตนเอง (Sense) แตคน
ญี่ปุนมักใชเหตุผล (Logic) 
8. กลิ่นไมพงึประสงค เชน กลิ่นปาก 
กลิ่นบุหรี่ 
9. ลามเลยเวลาพัก ทาํใหอาจไมมี
เวลารับประทานอาหาร หรือเวลา
พักผอน 
10. คนไทยสวนใหญไมเขาใจใน
ความคิดของคนญีปุ่น 
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ตารางที่ 16 สรุปปญหาผูประกอบวิชาชีพลามภาษาญี่ปุน-ไทย จํานวน 30 คน ตาม 7 ตัวแปรจากกรอบวิจัย (ตอ) 

ปจจัย ลักษณะเฉพาะบุคคล ทักษะในการสื่อสาร ทัศนคติ ความรู 
ความแตกตางทางความเชื่อ,

คานิยม, บรรทัดฐาน  
และวัฒนธรรม 

สภาพแวดลอมภายใน 
(องคกร/สถานที่, หองประชมุ) 

สภาพแวดลอมภายนอก 
(ระดับสังคม,ประเทศ) 

ปญหา
ของลาม 

(ตอ) 

 9. คุณครูหรืออาจารยคน
ไทยและคนญีปุ่นใน
หองเรียน หรือคนรูจัก ที่
เปนคนญี่ปุนใกลตัว จะพูด
ชาและชัด ซึ่งตางจากใน
การทํางานหรือการใชใน
ชีวิตจริง 
10. ไมมีความรูไวยากรณ 
11. ความสามารถในการดึง
ศัพทออกมาใชงาน จะ
สามารถนํามาใชงานได
ทันทีคอนขางต่ํา 
12. การใชคําสุภาพใน
ภาษาญี่ปุน 
13. จับใจความยาก 

9. ทัศนคติไมชอบ
รับประทานอาหารกับ
เจานายญีปุ่นทุกมื้อ เพราะ
รูสึกไมไดพักผอน และ 
ไมไดเลือกอาหารที่อยาก
กิน 
10. ทัศนคติไมชอบคนพูด
ไมตรงประเด็นทําให
หงุดหงิดเวลาฟงเพื่อ
ทํางานลาม 
11. ทัศนคติคนญีปุ่นเมื่อ
เกิดปญหามักจะตําหนนิคน
ไทยเสมอ 
12. ทัศนคติไมตรงกับ
เพื่อนรวมงาน 
13. ทัศนคตปิรับตัวเขากับ
คนที่มีบุคลิกคอนขางเก็บ
ตัวไมเกง 
14. มีทัศนคตทิี่ไมชอบให
คนญีปุ่นพูดภาษาอื่นปนกับ
ภาษาญี่ปุน เชน พูดไทยคํา
ญี่ปุนคํา , อังกฤษคําไทย
คํา 
15. มีทัศนคตทิี่ไมชอบให
คนญีปุ่นใหความสําคัญกับ
คนในชาติเดียวกัน เพราะมี
ความรูสึกที่ไมไดรับการ
ยอมรับหรือมีตัวตน 

8. ครูคนไทยและญีปุ่นที่
สอนในชั้นเรียน หรือคน
ญี่ปุนใกลตัวใน
ชีวิตประจําวัน พูดชัดและ
ชากับเราไมเหมือนกับตอน
ทํางานหรือตอนไปญี่ปุน 
ทําให เสียเวลาในการ
ปรับตัว 
9. ความแตกตางดานภาษา 
คําศัพท ที่มีความหมายไม
ตรงกันซะทีเดียว 
10. ไมมีความรูไวยากรณ 
11. ความสามารถในการดึง
ศัพทออกมาใชงาน จะ
สามารถนํามาใชงานได
ทันทีคอนขางต่ํา 
12. การใชคําสุภาพใน
ภาษาญี่ปุน 
13. จับใจความยาก 

6. ทัศนคติอยูกับคนญีปุ่นแลวตอง
ขยันขันแข็ง เอาจริงเอาจัง และ 
เครียดกับงานอยูเสมอ 
7. วิธีคิด และวัฒนธรรมคนญีปุ่นไม
เหมือนกัน 
8. คนญีปุ่นมักเชื่อคนญี่ปุนดวย
กันเอง ไมคอยฟงคนไทย ให
ความสําคัญกับคนชาติเดียวกัน
มากกวา 
9. คนญีปุ่นใสใจ โฮเรนโซ แตคน
ไทยไมใสใจ 
10. คนไทยใหความสําคัญกับ
ครอบครัว คนญี่ปุนใหความสําคัญ
กับงาน 
11. คนญี่ปุนมองคนไทยในแงลบ 
เชน มองต่ํากวา 
12. สังคมแบงแยกชายหญิง        
วาผูชายเหนือกวา 
13. คนไทยมักใชอารมณหรือ
ความรูสึกตนเอง (Sense) แตคน
ญี่ปุนมักใชเหตุผล (Logic) 
14. คนญี่ปุนตองการความละเอียด
มากเกินไป 
15. คนญี่ปุนตรงเวลา แตคนไทย
หละหลวมกวา 
16. คนไทยมักตอบไมตรงคําถาม
หรือพูดไมตรงประเด็น 

10. ไมมีสถานที่ใหพักผอนกับ
พนักงาน 
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ตารางที่ 16 สรุปปญหาผูประกอบวิชาชีพลามภาษาญี่ปุน-ไทย จํานวน 30 คน ตาม 7 ตัวแปรจากกรอบวิจัย (ตอ)  

ปจจัย ลักษณะเฉพาะบุคคล ทักษะในการสื่อสาร ทัศนคติ ความรู 
ความแตกตางทางความเชื่อ,

คานิยม, บรรทัดฐาน  
และวัฒนธรรม 

สภาพแวดลอมภายใน 
(องคกร/สถานที่, หองประชมุ) 

สภาพแวดลอมภายนอก 
(ระดับสังคม,ประเทศ) 

ปญหา
ของลาม 

(ตอ) 

  16. มีทัศนคตทิี่ไมชอบเขา
สังคม 

 17. คนญี่ปุนมองคนไทยหรือคน
ชาติอื่นเปนคนนอกอยางชัดเจน 
18. คนญี่ปุนมองวา ผลลัพธจะ
ออกมาดีเมื่อใชความพยายาม แต
คนไทยมองวาไมเสมอไป เรื่องที่ไม
ถนัดจึงไมอยากพยายาม 
19. พนักงานคนไทยมกัไมแจง
เนื้อหาที่เกี่ยวประเด็น บิดเบือน
ความจริง 
20. คนไทยมักตอบเลีย่ง เพราะคิด
วาคนที่ถาม ถามเพื่อจับผิด กลัว
การตําหนิ แตคนญี่ปุนสอบถามและ
ตําหนิเพราะหวังใหแกไข 
21. ทัศนคติคนญีปุ่นเมื่อเกิดปญหา
มักจะตําหนนิคนไทยเสมอ 
22. การยึดถือกฎระเบียบเหมือนกับ
บริษัทแมทีป่ระเทศญีปุ่น ซึ่ง
บางอยางก็ไมเหมาะกับประเทศไทย 
23. คนไทยมักจะทํางานเพื่อตวัเอง 
แตคนญีปุ่นจะทุมเทในการทํางาน 
และจงรักภักดีกับองคกร 
24. คนไทยสวนใหญไมเขาใจใน
ความคิดของคนญีปุ่น 
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ตารางที่ 16 สรุปปญหาผูประกอบวิชาชีพลามภาษาญี่ปุน-ไทย จํานวน 30 คน ตาม 7 ตัวแปรจากกรอบวิจัย (ตอ)  

ปจจัย ลักษณะเฉพาะบุคคล ทักษะในการสื่อสาร ทัศนคติ ความรู 
ความแตกตางทางความเชื่อ,

คานิยม, บรรทัดฐาน  
และวัฒนธรรม 

สภาพแวดลอมภายใน 
(องคกร/สถานที่, หองประชมุ) 

สภาพแวดลอมภายนอก 
(ระดับสังคม,ประเทศ) 

ปญหา
ของลาม 

(ตอ) 

    25. มีทัศนคตทิี่ไมชอบใหคนญี่ปุน
ใหความสําคัญกับคนในชาติ
เดียวกัน เพราะมีความรูสึกที่ไมได
รับการยอมรับหรือมีตัวตน 
26. คนญี่ปุนไมชอบความผิดพลาด 
และชอบปองกันมากจนเกินไป 

  

 
 จากตารางที่ 16 สรุปปญหาผูประกอบวิชาชีพลามตาม 7 ตัวแปรจากกรอบวิจัย แสดงใหเห็นถึงปญหาดานลักษณะเฉพาะบุคคล มี 10 ประเด็น, 
ปญหาดานทักษะในการสื่อสาร มี 13 ประเด็น, ปญหาดานทัศนคติ มี 16 ประเด็น, ปญหาดานความรู มี 13 ประเด็น, ปญหาดานความแตกตางทางความเชื่อ, 
คานิยม, บรรทัดฐาน และวัฒนธรรม มี 26 ประเด็น, ปญหาดานสภาพแวดลอมภายใน (องคกร/สถานที่, หองประชุม) มี 10 ประเด็น และปญหาดานสภาพ 
แวดลอมภายนอก (ระดับสังคม, ประเทศ) มี 10 ประเด็น  
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ตารางที่ 17 สรุปอันดับสรุปปญหาของผูประกอบวิชาชีพลามภาษาญี่ปุน-ไทยจากการสัมภาษณ 
30 คน 
ปจจัยปญหาของผูประกอบวิชาชีพลาม จํานวน 

(ประเด็น) 
อันดับ 

ลักษณะเฉพาะบุคคล 10 4 
ทักษะในการสื่อสาร 13 3 

ทัศนคต ิ 16 2 
ความรู 13 3 

ความแตกตางทางความเชือ่, คานิยม, 
บรรทัดฐาน และวัฒนธรรม 

26 1 

สภาพแวดลอมภายใน 
(องคกร/สถานที่, หองประชุม) 

10 4 

สภาพแวดลอมภายนอก 
(ระดับสังคม, ประเทศ) 

10 4 

 
 จากตารางที่ 17 สรุปอันดับปญหาผูประกอบวิชาชีพลามตาม 7 ตัวแปร จากกรอบวิจัย 
แสดงใหเห็นวาปญหาที่เกิดจากความแตกตางทางความเชื่อ, คานิยม, บรรทัดฐาน และวัฒนธรรม   
มีจํานวน 6 ประเด็น จัดอยูในอันดับ 1 ปญหาที่เกิดจากทัศนคติจัดอยูในอันดับ 2 มีจํานวน 26 
ประเด็นปญหาที่เกิดจากทักษะในการสื่อสาร มี และปญหาที่เกิดจากความรู อยูในอันดับ 3 มี
จํานวน 13 ประเด็น ปญหาที่เกิดจากลักษณะเฉพาะบุคคล, ปญหาที่เกิดจากสภาพแวดลอม
ภายใน และสภาพแวดลอมภายนอก จัดอยูในอันดับ 4 มีจํานวน 10 ประเด็น 
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ตารางที่ 18 สรุปแนวทางการแกไขของผูประกอบวชิาชีพลามภาษาญี่ปุน-ไทย จากการสัมภาษณลาม 30 คน 

ปจจัย ลักษณะเฉพาะบุคคล ทักษะในการสื่อสาร ทัศนคติ ความรู 
ความแตกตางทางความเชื่อ,

คานิยม, บรรทัดฐาน  
และวัฒนธรรม 

สภาพแวดลอมภายใน 
(องคกร/สถานที่, หองประชมุ) 

สภาพแวดลอมภายนอก 
(ระดับสังคม,ประเทศ) 

แนว
ทางการ
แกไข
ปญหา
ของลาม 

1. เชื่อมั่นในตัวเอง 
2. ฝกนอนใหไว ตื่นใหเชา 
3. ฝกเขาสังคม 
4. ฝกเขาหาผูคน ปรับตัว
ใหชิน 
5. ฝกพูดบอยๆ 
6. อยาอายที่จะพูด 
7. ไมตองคิดแขงกับเพื่อน
หรือนักเรียนชาวตางชาติ 
8. พยายามเขาหาผูคน   
ไปงานเลี้ยงสังสรรคใหชิน 
9. ฝกทําสมาธิ 
10. ใหความคุนเคยเพือ่
งายตอการปรับตัว 
11. ใหคําแนะนาํ และให
ความมั่นใจ 
12. ใหความคุนชิน และ
แนะนําชาวญี่ปุนใหรูจัก 
13. ขอคาํปรึกษา หรือขอ
ความชวยเหลือในเรื่องการ
ทํางาน เมื่อความยากของ
งานสูง 
14. พูดดวยวาจาสุภาพและ
ชัดเจน เพื่อขอใหอีกฝาย
พูดไดชัดเจนเชนกัน 
15. หมั่นศึกษาทบทวน
เพื่อใหเกิดความคุนชินใน
การใชงาน 

1. ฝกฟงภาษาญี่ปุนใน
ชีวิตประจําวัน เชน ขาว
ภาษาญี่ปุนฝกจับประเด็น ทาํ
ความเขาใจ 
2. เช็คสวนที่ไมเขาใจแลว
สอบถามสวนที่ไมรูกับเจาของ
ภาษา 
3. สอบถามรายละเอียดงาน
กอนเริ่มงานกับเจานายทุก
ครั้ง 
4. ฝกฟงบอยๆ พยายามฝก
ฟงจากรายการทีวญีี่ปุน 
5. คอยๆ เรียนรูไป 
6. บอกใหคนญีปุ่นให
พยายามพูดภาษากลางอยา
พูดภาษาทองถิ่น 
7. พยายามฝกจับใจความ 
8. ฝกฟงภาษาญี่ปุนใน
ชีวิตประจําวัน เชน ขาว
ภาษาญี่ปุน 
9. ฝกจับประเด็นบอยๆ 
10. พยายามฟง 
11. บอกเจานายวาใหชวย
คอยๆ พูด 
12. ฝกฟงจากรายการทีวีแลว
ลองพูดตาสําเนียงญีปุ่นบอยๆ 
13. บอกคนญี่ปุนใหเขาใจ
แลวพยายามขอใหใช
ภาษากลาง 

1. พยายามฝกฟงใหเคยชิน 
2. เรียนรูทําความเขา
ใจความแตกตางทาง
วัฒนธรรมและทําความ
เขาใจซึ่งกันและกนั 
3. พยายามลองฟงกอนถา
ไมเขาใจใหถามคนญี่ปุน 
4. สอบถามคนญีปุ่นอกีครั้ง
เพื่อเช็คความเขาใจ 
5. พยายามลองทาํสิ่งใหมๆ 
ตลอดเวลาเผื่อพัฒนาตัวเอง 
6. พยายามทําความเขาใจ 
และปรับตัวเขาหากัน 
7. เรียนรูทําความเขา
ใจความแตกตางทาง
วัฒนธรรมและทําความ
เขาใจซึ่งกันและกนั 
8. อธิบายและทําความ
เขาใจกับพนักงานชาวไทย 
9. บอกคนญีปุ่นใหเขาใจ
แลวพยายามขอใหใช
ภาษากลาง 
10. มั่นใจในตัวเอง และอยา
ไปรับความกดดันเพิ่มเติม
จากใคร 
11. ฝกอานบทความแลวจับ
ใจความบอยๆ 
 

1. ฝกฟงภาษาญี่ปุนใน
ชีวิตประจําวัน เชน ขาว
ภาษาญี่ปุน 
2. ฝกจับใจความใหมาก 
3. ทองศพัท ฝกใชศัพท 
ทบทวนบอยครั้ง 
4. เช็คหรือสอบถาม
หัวหนางานกอนเริ่มงาน
ทุกครั้ง 
5. สอบถามรายละเอียด
งานกอนเริ่มงานกับ
เจานายทุกครั้ง 
6. ฝกฟงบอยๆ พยายาม
ฝกฟงจากรายการทีวี
ญี่ปุน 
7. สอบถามและเรียนรู
จากรุนพีใ่นที่ทํางาน 
8. ทองศพัทเฉพาะให
มากๆ 
9. ฝกทักษะการฟง ฝก
แปล ทองศัพท 
10. เจานายวาใหชวย
คอยๆ พูด 
11. ขอใหพูดชาลงหนอย 
12. ศึกษาศัพทเฉพาะและ
ทําความเขาใจในเนื้อหา
งาน 
13. ฝกทบทวน ทํา
แบบฝกหัดใหเยอะ 

1. เรียนรูทําความเขาใจความ
แตกตางทางวัฒนธรรมและทํา
ความเขาใจซึ่งกันและกัน 
2. เช็คความเขาใจระหวาคนญี่ปุน
กับเราวาเขาใจตรงกนัรึไม 
3. ปรับเปลี่ยนและเรียนรูรูปแบบ
การคิดที่แตกตางกัน 
4. ปรับตัว และสรางความคุนเคย
ในแบบของญีปุ่น 
5. ควรเขาใจรูปแบบคาํถามและ
ตอบใหแนชัด อาจซักถามเพิ่มเติม
ใหชัดเจน 
6. ถามประเด็นใหเขาใจโดยตรง 
แลวตีความสรุปใหชัดเจน 
7. เขาไปสอบถาม หรือนําเสนอ
เบื้องตน ใหเกิดกาวแรกของงาน
กอน 
8. ใหความเขาใจและเรียนรูความ
แตกตางของซึ่งกันและกัน (รวมถึง
แลกเปลี่ยนความคิดเห็นดวยกัน) 
9. ปรับตัว เชน สอบถาม หรือ
ปรึกษา เสนอแนะรูปแบบงาน 
เพื่อใหเกิดจุดเริ่มตน ขึ้นมากอน 
10. เรียนรูความแตกตาง และปรับ
รูปแบบการทํางานใหสอดคลองกัน
ทั้งสองฝาย 
 
 

1. ติดปายเตือนการใชเสียง 
2. ใสเอียปลั๊ก 
3. ใสผาปดปาก 
4. ใหหมากฝรั่ง ลูกอม แกผูสนทนา 
5. ฝกคิดบวก 
6. เชื่อมั่นในตนเองใหมาก 
7. จัดทําที่กั้น เผื่อลดความตึง
เครียดของพนักงาน 
8. ควรเพิ่มเวลาในการพักตามเวลา
ที่เสียไป 
9. ทางองคกรควรมีการสอนงาน
ใหกับพนักงานทุกคน 
10. องคกรควรมีกิจกรรมสรางความ
สามัคค ี
11. บริษัทควรตั้งกฎการสอนงานให
เปนรูปราง 
12. เขาสัมมนาหรืออบรมเกี่ยวกับ
ลามมืออาชีพ 
13. ตองติดตอกับลาม เพื่อสอบถาม
และเตรียมตัวสําหรับประเด็นมูล
ลวงหนา 
14. ใหความเขาใจ และเลือกใชคํา
อยางถูกตอง โดยไมกระทบจิตใจ 
15. ใหความเขาใจและความเปน
กันเอง เพื่อลดความประหมา 
16. ตรวจสอบสถานที่หรือ
รานอาหารใหแนชัดในดานความ
สะอาด 

1. ทองศพัทที่จําเปนตองใชทุกวัน 
2. มีการสอน แนะนํา ใหกับ
พนักงานในองคกรใหมีความรักใคร
สามัคคีกัน 
3. จัดการทัศนศึกษาเพิ่มความรู
เพิ่มเติมแกพนักงาน 
4. เพิ่มเงินเดือนใหกับสายอาชีพครู
เพื่อเพิ่มบุคคลากรที่มีคุณภาพ 
5. สถาบนัการศึกษาควรมีการสอน
ศัพทการใชเฉพาะทางใหมากขึ้น 
6. สถาบนัควรใหความสนใจและให
มีการสอนภาษาถิ่นมากขึ้น 
7. ดําเนินการเขาศึกษาตามระดับ
ดังกลาว หรือใหมีการอบรม จัดสื่อ
การเรียนรูที่เทียบเทา 
8. จัดอบรม หรือเชิญอาจารยมา
สอนภายในองคกร 
9. จัดสื่อการสอน หรือแจกเอกสารที่
สรุปความแตกตางโดนชัดเจน 
10. จัดสราง หรือประชุมเลือก
สถานที่เหมาะสม 
11. จัดการอบรม หรือคอรสศึกษา
เพิ่มเติมในแตละพื้นที่ หรือจัดการ
อบรมผานสื่อทางไกล 
12. แจกเอกสาร หรือใหความรู
เบื้องตนเกี่ยวกับภาษาทองถิ่น 
13. จัดอบรม หรือกิจกรรมใหมี
ความหลากหลายในการใชคําศพัท
ตางๆ 



137 

ตารางที่ 18 สรุปแนวทางการแกไขของผูประกอบวชิาชีพลามภาษาญี่ปุน-ไทย จากการสัมภาษณลาม 30 คน (ตอ) 

ปจจัย ลักษณะเฉพาะบุคคล ทักษะในการสื่อสาร ทัศนคติ ความรู 
ความแตกตางทางความเชื่อ,

คานิยม, บรรทัดฐาน  
และวัฒนธรรม 

สภาพแวดลอมภายใน 
(องคกร/สถานที่, หองประชมุ) 

สภาพแวดลอมภายนอก 
(ระดับสังคม,ประเทศ) 

แนว
ทางการ
แกไข
ปญหา
ของลาม 

(ตอ) 

16. จัดกิจกรรม พบปะ
สมาชิกในองคกร เพื่อให
เกิดความคุนเคย และลด
ความตึงเครียดในการเขา
สังคม 
17. จัดสรรกิจกรรม หรือ
ตารางการทํางาน และ
อบรมความคุนเคยในการ
ทํางาน 
18. จัดอบรม หรือกิจกรรม 
ใหเกิดความคุนชิน และมี
ความกลาแสดงออก 
19. ศึกษาและฝกฝน รวม
ไปถึงรวมกิจกรรมใน
องคกรที่สงเสริมความ
ชํานาญเพื่อลดความ
ผิดพลาด, แบงปนความ
คิดเห็นและเพื่อลด
ความเครียดในการทาํงาน 
20. ออกสังคม ออกงาน
พบปะสังสรรคบาง 
21. สรางความเชื่อมั่นใน
ตัวเอง 
22. พยายามสราง
ภาพลักษณใหนาเชื่อถือ 
23. จดบนัทึกไวเตือน
ความจํา 

14. ฝกทบทวน ทํา
แบบฝกหัดใหเยอะ 
15. ทองศัพทใหมาก เช็ค
ความถูกตองกับเจาของภาษา 
16. ฝกความนาเชื่อถือ 
17. ฝกฟงดูรายการทวีี 
18. ญีปุ่นบอกคนญีปุ่นให
เขาใจแลวพยายามขอใหใช
ภาษากลางๆ 
19. ศึกษา ทําความเขาใจของ
สื่อนั้นๆ แลวตีความ 
20. ศึกษาชนิด หรือรูปแบบ
ของคําทองถิ่น/แสลง นั้นๆ 
21. ศึกษา หรือฝกใหชินจาก
สื่อดานการฟง 
22. ศึกษาตามหัวประเด็นให
ทัน อาจซักถามรายละเอียด
ทันทีหรือภายหลัง 
23. ใหความรูหรืออบรม
เพิ่มเติม 
24. ศึกษา หรือเรียนรูลักษณะ
ของภาษาทองถิ่นนั้นๆ 
25. ศึกษา เรียนรูชนิดของคํา
แสลงนั้นๆ เพื่องายตอการ
เขาใจ 
26. ฝกทักษะการฟงใหคุนชิน
จากสื่อการฟงตางๆ 
 

12. ศึกษาเรียนรูลักษณะ
ของภาษาและวัฒนธรรมที่
ตางกัน    
13. แสดงหรือนําเสนอโดย
อาจะแฝงใหเห็นถึงประเด็น
จํากัดของลามในขณะนั้น 
14. จัดกิจกรรมรวมกันใน
องคกร เพื่อใหงายตอการ
ปรับตัว 
15. ใหประเด็นมูลเชิงสรุป 
หรืออธิบายเหตุและผล
เพิ่มเติมและถูกตอง เพื่อให
มีน้ําหนักในประเด็นมูล 
16. ถามและสรุปใหได
ตามที่มั่นใจจากคนไทย 
เพื่อความถูกตองในการ
แปล 
17. จัดทํา หรือใสจุดเดน
ของตัวงานเพื่อเลี่ยงตอการ
ถูกขโมยผลงาน 
18. อธิบายใหอีกฝายเขาใจ
โดยตรงเพื่อความสะดวก
ของทั้งลามและอีกฝาย 
19. พูดอยางประนปีระนอม 
และใหความเขาใจในเรื่อง
วาจา 
           

14. ทําความเขาใจ และ
ศึกษาหาประสบการณ
เพิ่มเติม 
15. ศึกษาและจดจําคํา
เฉพาะดังกลาว 
16. ศึกษาชนิด หรือ
รูปแบบของคําทองถิ่น/
แสลง นั้น ๆ 
17. ศึกษาตามหัวประเด็น
ใหทัน อาจซักถาม
รายละเอียดทันทีหรือ
ภายหลัง 
18. จัดอบรมหรือสื่อเพื่อ
ใชในการศึกษา 
19. ใหอบรม หรือเอกสาร
สําหรับนําไปศึกษา
เพิ่มเติม 
20. ศึกษา เรียนรูชนิดของ
คําแสลงนัน้ ๆ เพื่องายตอ
การเขาใจ 
21. ติดตอสอบถามผูรู 
หรือศึกษาจากสื่อที่ให
ความรูนัน้ ๆ โดยตรง 
22. มีการจดบนัทึก และ
เรียนรูศัพทใหมๆ 
23. ฝกฝน และใหความ
คุนชินเพือ่ลดความ
ตื่นเตน 

11. จัดกิจกรรม หรืออบรมเพื่อ
ความเขาใจ และเขาใจถึงความ
แตกตาง และการปรับตัว 
แลกเปลี่ยนแนวคิด 
12. พูดคุย เจรจาผานการประชุม 
และใหเหตุผลอยางเพียงพอ 
พรอมอธิบายใหน้ําหนกัของ
เหตุผลที่ถูกตอง 
13. ศึกษา หรือทาํความเขาใจ 
และใหความรู หรือเปดรับ-ยอมรับ
ในความแตกตางทางดานสังคม 
14. ตองพูดออกมากอนคิดเองให
คนอืน่ไดทราบดวย 
15. ทั้งสองฝายตองปรับเปลี่ยน
และทําความเขาใจตอกัน 

17. ใหประเด็นเสนอแนะ ในกรณทีี่
สามารถผัดผอนไมใสยูนิฟอรมใน
บางสถานการณ 
18. แจงปญหา หรือรายงาน เพื่อขอ
คําแนะนํา ปรึกษากับผูบริหารที่มี
ตําแหนงสูงกวา 
19. ปรับรูปแบบการพดูคุย หรือ
สอบถามความคืบหนาของตัวงาน 
และขอใหไดคําตอบทีช่ัดเจนโดยไม
สรางความกดดัน 
20. จัดสถานที่เฉพาะสําหรับผูสูบ
บุหรี่ 
21. สอบถาม หรือขอใหพูดโดย
ชัดเจน 
22. ขอความรวมมือในการใช
ภาษากลาง 
23. จัดกิจกรรม หรือนําเสนอองคกร
ในแงอนามัยกอนเริ่มเวลางาน 
24. จัดสรรตัวงานและเวลาในการ
ทํางานใหชัดเจน และควรรายงาน
ปญหาแกเบื้องบน หรือชวยเหลือผู
ถูกตําหนิจนเกนิเหตุ 
25. จัดกิจกรรมระหวางการทํางาน
ลดความกดดัน  
26. ฝกฝนและศึกษาเพื่อเปน
ตนแบบใหรุนนองในอนาคต 

14. ฝกฝนและศึกษาเพื่อเปน
ตนแบบใหรุนนองในอนาคต 
15. ศึกษาและจัดสถานที่ หรือเชิญ
ผูเชี่ยวชาญ หรืออาจารยเพื่อมาให
ความรู หรือกิจกรรมเพื่อสงเสริม
ดานภาษา 
16. ขอใหคนรูจักที่เปนชาวญีปุ่นพูด
แบบปกติเพื่อใหเราไดชินกับ
ความเร็วแบบปกต ิ



138 

ตารางที่ 18 สรุปแนวทางการแกไขของผูประกอบวชิาชีพลามภาษาญี่ปุน-ไทย จากการสัมภาษณลาม 30 คน (ตอ)  

ปจจัย ลักษณะเฉพาะบุคคล ทักษะในการสื่อสาร ทัศนคติ ความรู 
ความแตกตางทางความเชื่อ,

คานิยม, บรรทัดฐาน  
และวัฒนธรรม 

สภาพแวดลอมภายใน 
(องคกร/สถานที่, หองประชมุ) 

สภาพแวดลอมภายนอก 
(ระดับสังคม,ประเทศ) 

แนว
ทางการ
แกไข
ปญหา
ของลาม 

(ตอ) 

24. หากไมแนใจให
สอบถามเจานายคนญีปุ่น
ทันท ี

27. หมั่นทบทวนใหเกิดความ
คุนชิน ใหงายตอการนาํมาใช
ในอนาคต 
28. อาจขอใหทวนคําอีกครั้ง 
หรือขอใหเขียนตัวเลขแบบอา
ราบิก 
29. ศึกษาเพิ่มเติม และจดจํา
ใหเกิดความคุนชิน 
30. ศึกษา เรียนรูชนิดของคํา
แสลงนั้นๆ เพื่องายตอการ
เขาใจ 
31. ศึกษาดานการฟง และฝก
การออกเสียงสําเนียงให
ถูกตอง 
32. ขอใหพูดดวยน้ําเสียงที่
ชัดเจน หรือขอใหอธิบายผาน
การเขียน 
33. ศึกษาและฟงสําเนยีงผาน
สื่อตางๆ ใหเกิดความคุนเคย 
34. ฝกพูด ฟง บอยๆ ศึกษา
ทักษะการฟง การพูด จาก
รายการทีวีญี่ปุน   เยอะๆ 
35. ฝกฟงและออกเสียงตาม
รายการทีวีญี่ปุน 
36. ฝกฟง 
37. ขอใหคนญีปุ่นพูดชาลง
หนอย 

20. สอบถาม หรือเสนอแนะ
รายการอาหารประเภทอื่น
ลวงหนา 
21. ใหประเด็นมูลโดย
อธิบายเหตุและผลที่ถูกตอง 
เพื่อใหมีน้ําหนักในคําตอบ 
22. แสดงความชัดเจนใน
เรื่องของตัวงาน กับสวนที่
ไมเกี่ยวประเด็นกับงานลาม 
23. ปรับทัศนคติและเขาหา
ใหมากขึ้น 
24. เรียนรูและเขาใจ
วัฒนธรรมซึ่งกันและกนั25. 
ปรึกษากับหัวหนาเพื่อสราง
เขาใจซึ่งกันและกนั 

24. ศึกษา หรือจัดทํา
เอกสารอธิบายศัพท
เฉพาะสําหรับพนักงาน
ใหม 
25. สอบถามรายละเอียด
งานลวงหนา หมั่นทอง
ศัพท 
26. ควรมีการสอนงาน
อยางละเอียด นอกจาก
ศัพทเฉพาะแลว ควรให
ความรูเฉพาะเบื้องตนกับ
ลามดวย 

 27. เพิ่ม หรือจัดพื้นทีส่ําหรับพูดคุย
เปนการสวนตวั 
28. เรียนรูและเขาใจวฒันธรรมซึ่ง
กันและกัน 
29. สอบถามย้ําๆ ในคาํถามเดิม 
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ตารางที่ 18 สรุปแนวทางการแกไขของผูประกอบวชิาชีพลามภาษาญี่ปุน-ไทย จากการสัมภาษณลาม 30 คน (ตอ)  

ปจจัย ลักษณะเฉพาะบุคคล ทักษะในการสื่อสาร ทัศนคติ ความรู 
ความแตกตางทางความเชื่อ,

คานิยม, บรรทัดฐาน  
และวัฒนธรรม 

สภาพแวดลอมภายใน 
(องคกร/สถานที่, หองประชมุ) 

สภาพแวดลอมภายนอก 
(ระดับสังคม,ประเทศ) 

แนว
ทางการ
แกไข
ปญหา
ของลาม 

(ตอ) 

 38. ฝกฟงใหบอย เชน ฝก
จากรายการทีวีญีปุ่น 
39. ฝกฟงจากรายการญี่ปุน
บอยๆ ใหเกิดความเคยชิน 
40. ฝกฟงบอยๆ ใหเกิดความ
เคยชิน 
41. เรียนรูและเขาใจ
วัฒนธรรมซึ่งกันและกนั 
42. คอยตรวจสอบการใช
ทบทวน 
43. สอบถามเจาของภาษาใช
และฝกบอย ๆ44. ฝกฟงบอย 
ๆ สรางความเคยชินกับการ
ฟง 
45. ฝกใชและทบทวนอยู
เสมอ 

     

 
 จากตารางที่ 18 สรุปแนวทางการแกไขของผูประกอบวิชาชีพลาม แนวทางการแกไขดานลักษณะบุคคลมี 24 ประเด็น คือ สรุปแนวทางการ
แกไขของผูประกอบวิชาชีพลาม แนวทางการแกไขดานทักษะในการสื่อสาร มี 45 ประเด็น สรุปแนวทางการแกไขของผูประกอบวิชาชีพลาม แนวทางการ
แกไขดานทัศนคติ มี 25 ประเด็น สรุปแนวทางการแกไขของผูประกอบวิชาชีพลามดานความรู มี 26 ประเด็น สรุปแนวทางการแกไขของผูประกอบ
วิชาชีพลามดานความแตกตางทางความเชื่อ, คานิยม, บรรทัดฐาน และวัฒนธรรม มี 15 ประเด็น สรุปแนวทางการแกไขของผูประกอบวิชาชีพลามดาน
สภาพแวดลอมภายใน (องคกร/สถานที่, หองประชุม) มี 29 ประเด็น สรุปแนวทางการแกไขของผูประกอบวิชาชีพลามดานสภาพแวดลอมภายนอก 
(ระดับสังคม, ประเทศ) มี 16 ประเด็น  
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 สวนที่ 3 ผลการวิเคราะหบทสัมภาษณอธิการบดีสถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุน  
 

ตารางที่ 19 สรุปปญหาและแนวทางการแกไขปญหาของผูประกอบวิชาชีพลามภาษาญี่ปุน-ไทย
จากบทสัมภาษณอธิการบดีสถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุน รองศาสตราจารย ดร. บัณฑิต 
โรจนอารยานนท 

บทสัมภาษณอธิการบดีสถาบันเทคโนโลยีไทย-ญ่ีปุน 
รองศาสตราจารย ดร.บัณฑิต โรจนอารยานนท 

สัมภาษณวันท่ี 5 เมษายน 2561 
เพศ ชาย 

การศึกษา 
- โรงเรียนเตรียมอุดม 
- ทุนรัฐบาลญี่ปุน สาขาวิศวไฟฟา ปริญญาตรี, โท และเอก 

การงาน 
- อาจารยจุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย 14 ป 
- บริษัทฮองกงแหงหนึ่ง 9 ป 
- ชวยกอต้ังสถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุน ในป 2544 

สรุปปญหาสวนใหญของลามภาษาญ่ีปุนคือ 
ไมมีคลังความรูศัพทท่ีกวางพอ ฐานคําศัพทของลามมีไมเพียงพอท่ีจะลาม จึงไมเขาใจบริบท เชน ปญหา
หนึ่งท่ีมีมาก คือ จบอักษรมา แลวมาทํางานลามโรงงาน จะไมไดครอบคลุมคําศัพทในการใชทํางานจริงใน
โรงงานเลย 

สรุปแนวทางการแกไขท่ีนาสนใจ 
เสนอแนะแนวทางแกไขดวยวิธีการ 
1) แนวคิดวิธีไคเซ็น เปนศัพทภาษาญี่ปุน แปลวา การปรับปรุง (Improvement) หากแยกความหมายตาม
พยางคแลวจะสามารถแยกไดวา “ไค” แปลวา การเปล่ียนแปลง(Change) และ “เซ็น”แปลวา ดี (Good) 
ดังนั้นการเปล่ียนแปลที่ดีก็คือการปรับปรุงนั่นเอง ไคเซ็น เปนแนวคิดธรรมดาและเปนสวนหนึ่งของทฤษฎี
การบริหารญี่ปุน ความหมายของไคเซ็นนั้นไมใชเพียงการปรับปรุงเทานั้น แตยังมีความหมายรวมไปถึง การ
ปรับปรุงอยางตอเนื่องเพ่ือพัฒนาอยางไมมีท่ีส้ินสุด การเปนลามก็เชนกัน ควรจะพยายามปรับปรุงตนเองทั้ง
ตามปจจัยปญหา 7 ดานของผูเปนลามเองอยางไมมีท่ีส้ินสุด จึงควรปลูกฝงแนวคิดน้ีใหกับผูเปนลามตั้งแต
ภายในสถาบันการศึกษา และใหดียิ่งขึ้นไปอีกหากสามารถใชแนวคิดนี้กับทุกเร่ืองในชีวิตประจําวันจนเปน
นิสัยจนเกิดเปนความเคยชินในการคิดวิเคราะหพิจารณาปญหาก็นาดียิ่งขึ้นไปอีก 2) ตั้งชมรมลาม
ภาษาญี่ปุน-ไทย 3) จัดอบรมลามภาษาญี่ปุน-ไทยมืออาชีพ 

สรุปคําถามและคําตอบท่ีนาสนใจ 
คําถามท่ี 1 : ลักษณะสวนตัวของลามมีผลกอใหเกิดอุปสรรคหรือปญหาในการทํางานลามหรือไม 
คําตอบ: มีสวน ลาม ควรมีบุคลิกลักษณะ ราเริง แจมใส กระฉับกระเฉงอยูตลอดเวลา เพราะบุคลิกภาพ
สงผลตอความนาเชื่อถือในการทํางานเชนกัน 
คําถามท่ี 2 :  ม ีทัศนคติ วัฒนธรรม/ ความเชื่อ/ คานิยม/บรรทัดฐาน ของคนไทยหรือคนญี่ปุน ท่ีไมตรงกัน
แลวเปนปญหาหลักในการลามบางไหม 
คําตอบ : มีในเรื่องประเด็นภาษาเปนอันดับแรกกอนเลย เชนการใชภาษาสุภาพของญี่ปุน เชน พวกเดียวกัน
จะไมเรียก คุณ คนญี่ปุนจะมีรูปแบบเกี่ยวกับมารยาทในสังคมท่ีชัดเจน แลวแตบางบริษัท 
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บทที่ 5 
บทสรุป อภิปรายผล และขอเสนอแนะ 

 
สรุปผลการวิจัย 
 จากผลการวิเคราะหขอมูลเก่ียวกับ การศึกษาปญหาและแนวทางการแกไขของ       
ผูประกอบอาชีพลามภาษาญี่ปุน สามารถสรุปผลการวิจัยโดยแยกตามวัตถุประสงควิจัยดังน้ีได
ดังตอไปน้ี 
 วัตถุประสงคที่ 1 ผลการวิจัยเก่ียวกับปญหาที่เกิดขึ้นของผูประกอบอาชีพลามภาษา 
ญี่ปุน สรุปไดวา 
 1. ปญหาของผูประกอบอาชีพลามภาษาญี่ปุนจากการสัมภาษณลามภาษาญ่ีปุน 30 คน 
ไดสรุปประเด็นปญหาทั้งหมด 87 ประเด็น   
 2. จากการสัมภาษณลาม 30 คน ปญหาที่ถูกกลาวถึงมากที่สุดมาเปนอันดับ 1 
จํานวน 16 คน จาก 30 คน คือ ฐานความรูไมเพียงพอ ไมรูศัพท ไมมีความรูในเร่ืองที่ลาม 
ปญหาท่ีถูกกลาวถึงมาเปนอับดับ 2 จํานวน 15 คน จาก 30คน คือ ฟงไมออก ฟงไมทัน ตาม
เน้ือเร่ืองไมทัน ปญหาที่ถูกกลาวถึงมาเปนอับดับ 3 จํานวน 10 คน จาก 30 คน คือ ขาด
ตนแบบหรือรุนพ่ีลาม ที่ชวยสอนงาน ชี้แนะ ถายทอด ความรูในองคกร และความเชื่อ, คานิยม 
และวัฒนธรรมของไทยและญ่ีปุนตางกัน ปญหาที่ถูกกลาวถึงมาเปนอับดับ 4 จํานวน 9 คน จาก 
30 คน คือ ไมไดเรียนศัพทที่ตองใชในการทํางาน เชน ศัพทโรงงาน การผลิต เครื่องจักร 
สารเคมี ในสถาบันการศึกษาไทย และ คนไทยมักตอบไมตรงคําถามหรือพูดไมตรงประเด็น
ปญหาที่ถูกกลาวถึงมาเปนอับดับ 5 จํานวน 8 คน จาก 30 คน คือ สภาพแวดลอมภายในองคกร 
เสียงภายในองคกรที่รบกวน เชน เสียงเปดปดประตู เสียงโทรศัพท เสียงเครื่องจักร การพูดคุย
ของคนไทย วิธีคิด และวัฒนธรรมคนญี่ปุนไมเหมือนกัน 
 3. ปญหาที่เกิดจากลักษณะเฉพาะบุคคล, ปญหาที่เกิดจากสภาพแวดลอมภายใน 
และสภาพแวดลอมภายนอก จัดอยูในอันดับ 5 มีจํานวน 10 ประเด็น ปญหาท่ีเกิดจากทักษะใน
การสื่อสาร มี และปญหาที่เกิดจากความรู อยูในอันดับ 4 มีจํานวน 13 ประเด็น ปญหาที่เกิดจาก
ทัศนคติจัดอยูในอันดับ 2 มีจํานวน 26 ประเด็น ปญหาที่เกิดจากความแตกตางทางความเชื่อ, 
คานิยม, บรรทัดฐาน และวัฒนธรรม มีจํานวน 6 ประเด็น จัดอยูในอันดับ 1 
 4. จากผูสัมภาษณ 30 คน เปนเพศชาย 11 คน คิดเปนรอยละ 36.67 เปนเพศหญิง 
19 คน คิดเปนรอยละ 63.33  
 5. จากผูใหสัมภาษณ 30 คน มีชวงอายุ 22-25 ป จํานวน 23 คน คิดเปนรอยละ 
76.67 มีจํานวนชวงอายุ 26-30 จํานวน 5 คน คิดเปนรอยละ 16.67 มีจํานวนชวงอายุ 31-35 
จํานวน 2 คน คิดเปนรอยละ 6.66  
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 6. จากผูใหสัมภาษณ 30 คน มีจํานวนระดับการศึกษาของผูใหสัมภาษณ ที่จบ
ปริญญาตรีจํานวน 29 คน คิดเปนรอยละ 96.67 ปริญญาโท จํานวน 1 คน คิดเปนรอยละ 3.33 
 7. จากผูใหสัมภาษณ 30 คน มีผูจบการศึกษาจากจุฬาลงกรณ จํานวน 3 คน คิดเปน
รอยละ 10.00 มีผูจบการศึกษาจากธรรมศาสตร จํานวน 3 คน คิดเปนรอยละ 10.00 มีผูจบ
การศึกษาจากศิลปากร จํานวน 12 คน คิดเปนรอยละ 40.00 มีผูจบการศึกษาจากพระจอมเกลา 
จํานวน 4 คน คิดเปนรอยละ 13.34 มีผูจบการศึกษาจากบูรพา จํานวน 2 คน คิดเปนรอยละ 
6.67 มีผูจบการศึกษาจากมหิดล จํานวน 1 คน คิดเปนรอยละ 3.33 มีผูจบการศึกษาจาก
หอการคา จํานวน 1 คน คิดเปนรอยละ 3.33 มีผูจบการศึกษาจาก สถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุน 
จํานวน 3 คน คิดเปนรอยละ 10.00 
 8. จากผูใหสัมภาษณ 30 คน มีผูได JLPT หรือระดับความสามารถทางภาษาญี่ปุน 
N3 จํานวน 2 คน คิดเปนรอยละ 6.67 มีผูได JLPT หรือระดับความสามารถทางภาษาญี่ปุน N2 
จํานวน 27 คน คิดเปนรอยละ 90 มีผูได JLPT หรือระดับความสามารถทางภาษาญี่ปุน N1 
จํานวน 1 คน คิดเปนรอยละ 3.33 
 9. จากผูใหสัมภาษณ 30 คน มีคนโสดจํานวน 29 คน คิดเปนรอยละ 96.67 มีคน
สมรส จํานวน 1 คน คิดเปนรอยละ 33.33 
 10. จากผูใหสัมภาษณจํานวน 30 คน มีผูทํางานอยูแผนกตรวจสอบคุณภาพ จํานวน 
1 คิดเปนรอยละ3.33 แผนกผลิต จํานวน 1 คน คิดเปนรอยละ 3.33 แผนกประสานงาน จํานวน 
3 คิดเปนรอยละ 10.00 แผนกพัฒนาธุรกิจ จํานวน 1 คน คิดเปนรอยละ 3.33 แผนกการจัดการ
ขอมูล จํานวน 1 คิดเปนรอยละ 3.33 แผนกออกแบบโฆษณา จํานวน 1 คน คิดเปนรอยละ 3.33 
แผนกขาย จํานวน 2 คน คิดเปนรอยละ 6.67 แผนกบุคคล จํานวน 5 คน คิดเปนรอยละ 16.68 
แผนกลามกลาง จํานวน 10 คน คิดเปนรอยละ 33.34 แผนกการตลาด จํานวน 1 คน คิดเปน
รอยละ 3.33 แผนกจัดซ้ือ จํานวน 1 คน คิดเปนรอยละ 3.33 แผนกธุรการ จํานวน 2 คน คิด
เปนรอยละ 6.67 แผนกมัคคุเทศก จํานวน 1 คน คิดเปนรอยละ 3.33 
 
 วัตถุประสงคที่ 2 ผลการวิจัยจากการเสนอแนวทางแกไขพัฒนาผูประกอบวิชาชีพลาม 
 1. รองศาสตราจารย ดร. บัณฑิต โรจนอารยานนท อธิการบดีสถาบันเทคโนโลยีไทย-
ญี่ปุน เสนอแนะแนวทางแกไขดวยวิธีการ 
  1.1 แนวคิดวิธีไคเซ็น เปนศัพทภาษาญี่ปุน แปลวา การปรับปรุง (Improvment) 
หากแยกความหมายตามพยางคแลวจะสามารถแยกไดวา “ไค” แปลวา การเปลี่ยนแปลง
(Change) และ “เซ็น” แปลวา ดี (Good) ดังน้ันการเปลี่ยนแปลที่ดีก็คือการปรับปรุงน่ันเอง ไค
เซ็น เปนแนวคิดธรรมดาและเปนสวนหนึ่งของทฤษฎีการบริหารญี่ปุน ความหมายของไคเซ็น
นั้นไมใชเพียงการปรับปรุงเทาน้ัน แตยังมีความหมายรวมไปถึง การปรับปรุงอยางตอเน่ืองเพ่ือ
พัฒนาอยางไมมีที่สิ้นสุด การเปนลามก็เชนกัน ควรจะพยายามปรับปรุงตนเองทั้งตามปจจัย
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ปญหา 7 ดานของผูเปนลามเองอยางไมมีที่สิ้นสุด จึงควรปลูกฝงแนวคิดน้ีใหกับผูเปนลามตั้งแต
ภายในสถาบันการศึกษา และใหดียิ่งขึ้นไปอีกหากสามารถใชแนวคิดน้ีกับทุกเรื่องในชีวิต 
ประจําวันจนเปนนิสัยจนเกิดเปนความเคยชินในการคิดวิเคราะหพิจารณาปญหาก็นาดียิ่งขึ้นไปอีก 
  1.2 ตั้งชมรมลามภาษาญี่ปุน 
  1.3 จัดอบรมลามภาษาญี่ปุนมืออาชีพ 
 
อภิปรายผลการวิจัย 
 การอภิปรายผลจะนําเสนอเฉพาะประเด็นที่นาสนใจ ซึ่งพอสรุปสาระสําคัญได ดังนี้ คือ 
 1. ปญหาท่ีเกิดขึ้นของผูประกอบอาชีพลามภาษาญี่ปุนที่ถูกกลาวถึงมากที่สุดมาเปน
อันดับ 1 คือ ฐานความรูไมเพียงพอ ไมรูศัพท ไมมีความรูในเร่ืองที่ลาม ซึ่งสอดคลองกับ   
(นันทชญา มหาขันธ. 2559 : 45-49) ซึ่งศึกษาเรื่อง การทํางานภายใตวัฒนธรรมที่แตกตาง : 
ปญหาและความคาดหวังของบริษัทญ่ีปุน ผลการวิจัยพบวา ผูใหสัมภาษณทุกคนชี้ใหเห็นปญหา
การสื่อสารผานลาม มีประเด็น หลัก คือ การถายทอดผิดเน่ืองจากการไมรูคําศัพทเฉพาะ อีกทั้ง
สอดคลองกับ (นุชวรี มาโกมล. 2553 : 28) ศึกษาเรื่องสภาพภาพการณและบทบาทของลาม
ธุรกิจ ซึ่งผลการวิจัยพบวาอุปสรรคที่ลามคิดวาเปนอุปสรรคสําคัญที่สุดในการทําลามธุรกิจ คือ 
การที่ลามไมคุนเคยกับศัพทธุรกิจ และเนื้อหาเฉพาะ 
 2. จากผลการวิจัยเกี่ยวกับ 87 ปญหาของลามภาษาญี่ปุน-ไทย พบวาสามารถแบง
ปจจัยหลักปญหาของลามภาษาญี่ปุน-ไทยได 5 หัวขอ คือ (1) ปจจัยที่เกิดจากตัวลามเอง (2) 
ปจจัยที่เกิดจากผูใชงานลามคนไทย (3) ปจจัยที่เกิดจากผูใชงานลามคนญ่ีปุน (4) ปจจัยที่เกิด
จากสภาพแวดลอมในองคกร (5) ปจจัยที่เกิดจากสภาพแวดลอมระดับสังคมและประเทศ ซึ่ง
สอดคลองเพียง 4 หัวขอ กับ (เบ็ญจพร จูละยานนท. 2557 : 179) ที่ศึกษาเรื่อง การสราง
มาตรฐานพ้ืนฐานรวมสําหรับงานลามญ่ีปุน-ไทย ซึ่งผลการวิจัยพบวาพบวา “แปลแลว ไม
สามารถเขาใจได” ของลามญ่ีปุน-ไทย มีปจจัยหลักๆ อยูดวยกัน 4 หัวขอ คือ (1) ปจจัยที่เกิด
จากตัวลามเอง (2) ปจจัยที่เกิดจากผูใชงานลามที่เปนคนญี่ปุน (3) ปจจัยที่เกิดจากผูใชงานลาม
ที่เปนคนไทย และ (4) ปจจัยที่เกิดจากสภาพแวดลอม  
 3. จากผลการวิจัยปญหาท่ีเกิดขึ้นของผูประกอบอาชีพลามภาษาญี่ปุน การขาด
ตนแบบหรือรุนพ่ีลาม ที่ชวยสอนงาน ชี้แนะ ถายทอด ความรูในองคกรและปญหาภาษาญ่ีปุน
ทองถิ่น เชน ไมมีความรู ฟงสําเนียงไมออก 2 ประเด็นน้ีมีการพูดถึงเปนอันดับ 3 จาก 87 
ประเด็น ซึ่งแสดงใหเห็นถึงปญหาและอุปสรรคในการทํางานของลามโดยสวนใหญ ซึ่งสอดคลอง
กับ (พัชยา โสภณสิทธิพงศ. 2559 : 179) ซึ่งผลการวิจัยพบวา หน่ึงในประเด็นหลักของปญหา
และอุปสรรคที่พบในการของลามภาษญี่ปุนคือ (1) ภายในองคกรไมมีระบบสอนงานที่ชัดเจน
เน่ืองจากบริษัทจะมีลามไมก่ีคน หรือมีลามประจําแผนกเพียง 1 คน จึงไมมีหัวหนาหรือรุนพ่ีที่จะ
มาสอนงาน สงผลใหการทํางานของลามในชวงแรกประสบปญหา (2) การไมเขาใจ ภาษาถิ่น
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ของชาวญี่ปุนที่นํามาใชในระหวางการทํางานดวย เน่ืองจากในบางบริษัทไมบังคับใหใชภาษา 
กลาง สิ่งนี้ผูวิจัยเห็นวา ยังไมมีความจําเปนที่จะตองนําภาษาถิ่น มาสอนในหลักสูตร ถาหาก
ผูเรียนสนใจสามารถ สืบคนไดจากสารสนเทศที่มีอยูทั่วไปในอินเทอรเน็ต และลามสามารถ
เรียนรูไดระหวางการทํางาน และสอดคลองกับ (ธิติสรณ แสงอุไร. 2556 : 36) ซึ่งศึกษาเรื่อง 
ความพึงพอใจของบัณฑิตตอการเรียนการสอนภาษาญี่ปุนดานการฟงและการพูด ผลการวิจัย
พบวา จากความคิดเห็นของบัณฑิต B และบัณฑิต C พบคําสําคัญที่ ปรากฏรวมกันคือคําวา 
“ภาษาถิ่น” สวนบัณฑิต F พบคําวา “รูปแปลกๆ แบบที่ไมเคยไดยิน” ผลการศึกษาทําใหเขาใจ
ไดวาหากในบทสนทนามี คําศัพทที่ไมคุนเคย เชน ภาษาถิ่น คําเลียนเสียงธรรมชาติ หรือ
คําศัพท เฉพาะทางที่บัณฑิตไมรูจัก ก็จะทําใหความเขาใจเน้ือหาของเร่ืองที่ฟงลดลง ปญหาสวน
นี้ตองยอมรับความจริงวาตําราเรียนและสื่อการเรียนรู ภาษาญี่ปุนที่ใชในการเรียนภาษาญี่ปุน
สวนใหญเนนการสอนภาษาญี่ปุน มาตรฐาน ดังน้ันโอกาสที่ผูเรียนจะไดสัมผัสและคุนเคยกับ
ภาษาถิ่นจึงเปน เร่ืองที่เปนไปไดยาก “ชาวญ่ีปุนพูดเร็วบางบางท่ีชาวญ่ีปุนก็เผลอหลุดสําเนียง
ภาษาถิ่นแบบนาโกยาออกมา ถาหลุดภาษา ถิ่นออกมาผมก็รูเลย ทั้งที่กอนหนาน้ีผมเขาใจคือ
เขาใจวาพูดอะไรแตพอหลุดภาษาถิ่นออกมาบางที ถาเราแยกไมออกวาตรงนี้มันคือภาษาถิ่นนะ 
เราก็จะงง” และสอดคลองกับ (นันทชญา มหาขันธ. 2559 : 54) ที่ศึกษาเรื่อง การทํางานภายใต
วัฒนธรรมที่แตกตาง : ปญหาและความคาดหวังของบริษัทญ่ีปุน ผลการวิจัยพบวา ลามไมเขาใจ
ภาษาถิ่นของชาวญ่ีปุนที่นํามาใชในระหวางการทํางานดวย เน่ืองจากในบางบริษัทไมบังคับใหใช
ภาษากลาง 
 4. ปญหาที่เกิดจากความแตกตางทางความเชื่อ, คานิยม, บรรทัดฐาน และวัฒนธรรม 
มีจํานวน 6 ประเด็น จัดอยูในอันดับ 1 ซึ่งสอดคลองกับ (นันทชญา มหาขันธ. 2559 : 1) ที่
ศึกษาเรื่อง การทํางานภายใตวัฒนธรรมที่แตกตาง : ปญหาและความคาดหวังของบริษัทญี่ปุน 
ผลการวิจัยพบวา วัฒนธรรมการทํางานซึ่งเกิดจากภูมิหลังทางวัฒนธรรมอันไดแก ทัศคติตอการ
ทํางาน คานิยม แนวคิด การศึกษา กอใหเกิดชองวางหรือความไมเขาใจกันระหวางคนตางวัฒนธรรม 
(ญี่ปุน-ไทย) ซึ่งกอใหเกิดปญหาหลายดานที่กระทบตอความสําเร็จขององคกร  
 5. ปญหาท่ีเกิดขึ้นของผูประกอบอาชีพลามภาษาญี่ปุนที่ถูกกลาวถึงมากที่สุดมาเปน
อันดับ 1 คือ ฐานความรูไมเพียงพอ ไมรูศัพท ไมมีความรูในเรื่องที่ลาม และปญหาการฟงไมออก 
ฟงไมทัน ตามเน้ือเรื่องไมทันถูกกลาวถึงมากที่สุดมาเปนอันดับ 2 ซึ่งสอดคลองกับ (ธิติสรณ 
แสงอุไร. 2556 : 114) ที่ศึกษาเร่ือง ความพึงพอใจของบัณฑิตตอการเรียนการสอนภาษาญี่ปุน
ดานการฟงและการพูด กับความสอดคลองกับความตองการของบริษัทญ่ีปุนในประเทศไทย ซึ่ง
ผลการศึกษาพบวาบัณฑิตที่ทํางานในบริษัทญี่ปุนสวนใหญใหความเห็นวาทักษะดานการฟงและ
การพูดภาษาญี่ปุน และทักษะดานคําศัพทเฉพาะทางในแตละสาขาเปนทักษะที่มีความจําเปนใน
การทํางานมากที่สุด 
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 6. ปญหาท่ีเกิดขึ้นของผูประกอบอาชีพลามภาษาญี่ปุนที่ถูกกลาวถึงมากที่สุดมาเปน
อันดับ 3 คือ ความเชื่อ คานิยม และวัฒนธรรมของไทยและญ่ีปุนตางกัน ซึ่งสอดคลองกับ 
(เมตตา วิวัฒนานุกูล. 2559) ที่ศึกษาเรื่อง ลักษณะและปญหาการสื่อสารตางวัฒนธรรมใน
บรรษัทนานาชาติในประเทศไทย ผลการวิจัยพบวา คานิยมระหวางบุคลากรไทยและตางชาติที่
เก่ียวของกับการทํางาน มีความแตกตางกันอยางมีนัยสําคัญ เม่ือจําแนกตามทวีปหรือเชื้อชาติ 
 7. ปญหาท่ีเกิดขึ้นของผูประกอบอาชีพลามภาษาญี่ปุนมีความแตกตางระหวาง
คานิยมของบุคลากรไทยและตางชาติที่สัมพันธกับการทํางานไมสัมพันธกับปญหาในการสื่อสาร
ความแตกตางระหวางคานิยมของบุคลากรไทยและตางชาติที่สัมพันธกับการทํางานไมสัมพันธ
กับปญหาในการสื่อสาร ซึ่งสรุปผลการวิจัยปญหาที่เกิดขึ้นของผูประกอบอาชีพลามภาษาญี่ปุน
ดานความแตกตางทางความเชื่อ คานิยม บรรทัดฐาน และวัฒนธรรม มีทั้งหมด 23 ประเด็น 
(จากตารางที่00 แสดงสรุปผลการวิเคราะหปญหาที่เกิดขึ้นของลามจากการสัมภาษณวา โดย
ภาพรวมเกิดจากสาเหตุอะไรโดยมีทฤษฎีและแหลงที่มารองรับ ในบทที่ 4) ซึ่งสอดคลองกับ
(เมตตา วิวัฒนานุกูล. 2559) ที่ศึกษาเรื่อง ลักษณะและปญหาการส่ือสารตางวัฒนธรรมใน
บรรษัทนานาชาติในประเทศไทย ผลการวิจัยพบวา ปญหาดานทัศนคติ และอคติตอกัน สําหรับ
ปญหาการสื่อสารและทํางานรวมกับบุคลากรไทยซึ่งตางชาติระบุ 
 8. จากผลการวิจัยพบวา มีปญหาการแบงแยกชายหญิง ซึ่งสอดคลองกับ (ปนิดา 
เที่ยงแท. 2559 : 101) ที่ศึกษาเร่ือง มองไทย-มองญ่ีปุน ในบริบทความแตกตางดานวัฒนธรรม 
6 มิติ ตามทฤษฎีฮอฟตีด “มองไทย-มองญ่ีปุน ในบริบทความแตกตางดานวัฒนธรรม 6 มิติ 
ตามทฤษฎีของฮอฟสตีด” พบวา เปรียบเทียบระหวางอายุต่ํากวา 30-40 ป และอายุ 41-50 ป
ขึ้นไป ของมิติทางวัฒนธรรมของฮอฟสติดทั้ง 6 ดาน ดานลักษณะความเปนเพศชาย มีระดับ
ความคิดเห็นอยูในระดับ ปานกลาง  
 9. จากผลการวิจัยพบวา ปญหาท่ีถูกกลาวถึงมากที่สุดมาเปนอันดับ 1 จํานวน 16 คน 
จาก 30 คน คือ ฐานความรูไมเพียงพอ ไมรูศัพท ไมมีความรูในเรื่องที่ลาม ปญหาที่ถูกกลาวถึง
มาเปนอับดับ 2 จํานวน 15 คน จาก 30 คน คือ ฟงไมออก ฟงไมทัน ตามเนื้อเร่ืองไมทัน ปญหา
ที่ถูกกลาวถึงมาเปนอับดับ 3 จํานวน 10 คน จาก 30 คน คือ ขาดตนแบบหรือรุนพ่ีลาม ที่ชวย
สอนงาน ชี้แนะ ถายทอด ความรูในองคกร และความเชื่อ, คานิยม และวัฒนธรรมของไทยและ
ญี่ปุนตางกัน ปญหาที่ถูกกลาวถึงมาเปนอับดับ 4 จํานวน 9 คน จาก 30 คน คือ ไมไดเรียนศัพท
ที่ตองใชในการทํางาน เชน ศัพทโรงงาน การผลิต เคร่ืองจักร สารเคมี ในสถาบันการศึกษาไทย 
และคนไทยมักตอบไมตรงคําถามหรือพูดไมตรงประเด็นปญหาที่ถูกกลาวถึงมาเปนอับดับ 5 
จํานวน 8 คน จาก 30 คน คือ สภาพแวดลอมภายในองคกร เสียงภายในองคกรที่รบกวน เชน 
เสียงเปดปดประตู เสียงโทรศัพท เสียงเครื่องจักร การพูดคุยของคนไทย วิธีคิด และ วัฒนธรรม
คนญ่ีปุนไมเหมือนกัน ซึ่งสอดคลองในหัวขอปญหาแตแตกตางกันในเรื่องของการจัดอันดับของ
ลามภาษาญี่ปุนกับ (บุษบา บรรจงมณี. 2547 : 23) ที่ศึกษาเรื่อง รายงานการศึกษาความ
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ตองการใชลามภาษาญี่ปุน-ไทย และแนวทางพัฒนาการสอนวิชาการแปลแบลาม ผลการวิจัย
พบวา จํานวนปญหาในการแปลจากมากไปนอย จัดอันดับได ดังน้ี ลามสาขาญี่ปุนคือ ฟงไม
ออก, ฟงออกแตไมเขาใจเนื้อหา, ฟงออกและเขาใจเนื้อหาแตไมรูคําแปล, ฟงออก เขาใจเนื้อหา
แตจําไมได, ฟงออก เขาใจเนื้อหา และจําได แตนึกคําแปลท่ีเหมาะสมไมไดทันเวลา, อ่ืนๆ เชน 
พูดเร็ว, พูดภาษาทองถิ่น, ไมเวนชวงใหลามแปล, ลามถูกเรียกกะทันหันไมมีเวลาเตรียมตัว 
ลามสาขาอ่ืน คือ  ฟงไมออก, ฟงออกแตไมเขาใจเนื้อหา, อ่ืนๆ, ฟงออก เขาใจเนื้อหา และจําได 
แตนึกคําแปลที่เหมาะสมไมไดทันเวลา, ฟงออกและเขาใจเนื้อหาแตไมรูคําแปล, ฟงออก เขาใจ
เน้ือหาแตจําไมได 
 10. จากผลการวิจัยพบวาแนวทางการแกไขของลามภาษาญี่ปุน ทั้ง 30 คน เสนอให
แกไขที่ตัวลามเอง ซึ่งสอดคลองกับ (เบ็ญจพร จูละยานนท. 2557 : 36) ที่ศึกษาเรื่อง การสราง
มาตรฐานพื้นฐานรวมสําหรับงานลามญ่ีปุน-ไทย ซึ่งไดใชมาตรการปรับปรุงปญหาของลาม
ญี่ปุน-ไทยดวยตัวผูเปนลาม  
 
ขอเสนอแนะ 
 1. ดานผูประกอบวิชาชีลามภาษาญี่ปุน 
  1.1  ควรใชแนวคิดวิธีไคเซ็นมาประยุกตในการแกไขพัฒนาประกอบอาชีพลาม ซึ่ง
สอดคลองกับบทสัมภาษณผูเชี่ยวชาญพิเศษดานวัฒนธรรมญี่ปุน รองศาสตราจารย ดร. บัณฑิต 
โรจนอารยานนท ไดเสนอแนวทางการพัฒนาผูประกอบอาชีพลามภาษาญี่ปุนไววาควรที่จะ ใช
แนวคิดวิธีไคเซ็นมาประยุกตในการแกไขพัฒนาประกอบอาชีพลาม ที่เปนแนวคิดธรรมดาและ
เปนสวนหนึ่งของทฤษฎีการบริหารญ่ีปุน ความหมายของไคเซ็นนั้นไมใชเพียงการปรับปรุง
เทาน้ัน แตยังมีความหมายรวมไปถึง การปรับปรุงอยางตอเนื่องเพ่ือพัฒนาอยางไมมีที่สิ้นสุด 
การเปนลามก็เชนกัน ควรจะพยายามปรับปรุงตนเองทั้งตามปจจัยปญหา 7 ดาน ของผูเปนลาม
เองอยางไมมีที่สิ้นสุด จึงควรปลูกฝงแนวคิดน้ีใหกับผูเปนลามตั้งแตภายในสถาบันการศึกษา 
และใหดียิ่งขึ้นไปอีกหากสามารถใชแนวคิดน้ีกับทุกเร่ืองในชีวิตประจําวันจนเปนนิสัยจนเกิดเปน
ความเคยชินในการคิดวิเคราะหพิจารณาปญหาก็นาดียิ่งขึ้นไป 
 
 2. ดานสถาบันการศึกษา 
  2.1  ควรสงเสริมการไปเรียนตอตางประเทศ เชน ใหทุนสนับสนุนการศึกษาภาษา 
ญี่ปุนใหเพ่ิมมากขึ้น 
  2.2  ควรเพิ่มหลักสูตรเพ่ิมวิชาเลือกใหครอบคลุมความรูหรือศัพทที่ใชในการ
ทํางานจริง ไมเพียงแคสอนทักษะการใชภาษาญี่ปุน แตควรตอบสนองความตองการของ
ตลาดแรงงาน เพ่ือใหผูเรียนสามารถนําไปใชปฏิบัติไดจริง ซึ่งสอดคลองกับ (โยโกะ คะโนะเมะ; 
และคะนะโกะ โยชิมิเนะ. 2559 : 13) ไดกลาวถึงหลักสูตรควรมีวิชาเลือกที่มีประโยชนในการ
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ทํางาน เชน วิชาการสนทนาเชิงธุรกิจ, วิชาการเขียนเชิงธุรกิจ, วิชาการออกเสียง, วิชาญี่ปุน
ปจจุบัน, วิชาการลาม, วิชาเรียงความ, วิชาภาษาญี่ปุนการโรงแรม, วิชาการแปล, วิชาสุนทร
พจน, วิชาสนทนาในชีวิตประจําวัน, วิชาการพูดในที่ชุมชน และวิชาคันจิศึกษา เปนตน และยัง
กลาวอีกวา ควรมีความเขมงวดเปนบางครั้ง และใหกําลังใจกับผูเรียนเสมอ, มีอารมณขัน และ
อธิบายเนื้อหาเขาใจงาย, มีความนาเคารพนับถือ, สามารถอธิบายโดยใชภาษาญี่ปุนเพียงภาษาเดียว, 
สามารถสอนวิธีแกไขปญหาตางๆ ที่สามารถนําไปประยุกตใชไดจริง, สามารถคิดในมุมมองของ
ผูเรียนได และมีการสอนโดยมีเปาหมายที่แนชัด 
  2.3  สถาบันศึกษาควรมีวิธีสอนที่มีความหลากหลาย ไมควรสอนแบบบรรยาย
เพียงอยางเดียว และควรสอนใหสอดคลองกับความตองการของตลาดแรงงานในปจจุบัน ซึ่ง
สอดคลองกับ (ศิริวรรณ มุนินทรวงศ; และทัศนีย เมธาพิสิฐ. 2558 : 17) ที่ศึกษาเรื่องทิศทาง     
การพัฒนาทรัพยากรบุคคลเพ่ือผูประกอบการญ่ีปุนในไทยในศตวรรษที่ 21 โดยวัตถุประสงค
เพ่ือเสนอแนะวาควรมีการปรับปรุงหลักสูตรใหสอดคลองกับความตองการของตลาดแรงงานใน
ปจจุบัน ไดเสนอวา สถาบันศึกษาควรมีวิธีสอนที่มีความหลากหลาย ไมใชสอนเพ่ือใหเขาใจ แต
สอนเพ่ือใหทําได สถานศึกษาจึงจําเปนตองตระหนักถึงจุดออนและปรับตัวอยางเรงดวน ทั้งใน
แงของการพัฒนาหลักสูตร ปรับปรุงรูปแบบการเรียนการสอน ซึ่งมหาวิทยาลัยที่ออกนอกระบบ
แลว นาจะมีความคลองตัวในการบริหารจัดการไดอยางมีประสิทธิภาพมากขึ้น เพ่ือสรางคน
คุณภาพเขาสูสังคมทั้งผูสอนและผูเรียน สอดคลองกับ (นรีนุช ดํารงชัย. 2555 : 86-87) ได
เสนอแนะตอแนวทางการเรียนการสอนดานญี่ปุนศึกษา ควรพัฒนาการเรียนการสอนที่เนนการ
สรางองคความรูในเชิงบูรณาการ ประเด็นในเรื่องการพัฒนาการเรียนการสอนที่เนนการนําไป
ปฏิบัติไดจริง กลาวคือ 1) พัฒนาการเรียนการสอนที่เนนสรางองคความรูในเชิงบูรณาการ จาก
ผลศึกษาที่พบวา ความ พึงพอใจของผูใชบัณฑิตชาวญี่ปุนอยูในระดับสูงเพียงทักษะเดียวคือ
ทักษะดานการใชภาษา แตทักษะในดานอ่ืนๆ ยังมีอยูเพียงในระดับปานกลางเทาน้ัน อีกทั้ง
บัณฑิตที่จบการศึกษาดาน ภาษาญ่ีปุนในระดับอุดมศึกษาสวนมาก มักประกอบอาชีพเกี่ยวกับ
ลามและการแปล ในขณะที่ ความตองการใชบัณฑิตในสาขาอ่ืนๆ มีอยูมาก แตไมมีบุคลากร
เหมาะสมเพียงพอ ทั้งน้ีสาเหตุ หน่ึงสืบเน่ืองจากการที่สถาบันการศึกษาในระดับอุดมศึกษาสวน
ใหญเนนพัฒนาทักษะดานการ ใชภาษาเพียงอยางเดียวดังที่ไดกลาวมาแลว จึงทําใหโอกาสใน
การประกอบวิชาชีพของบัณฑิตที่ จบออกมามีไมกวางนัก ดังน้ันผูวิจัยจึงเห็นวาหากตองการ
ผลิตบุคลากรที่มีคุณสมบัติตรงตาม ความตองการของตลาดนั้น จําเปนตองพัฒนาการเรียนการ
สอนดานญี่ปุนศึกษา โดยใหมี ลักษณะในเชิงบูรณาการมากยิ่งขึ้น กลาวคือเปนการเรียนการ
สอนที่ไมเนนแคเพียงการ เสริมสรางทักษะดานการใชภาษาญี่ปุนเทาน้ัน แตยังตองเสริมสราง
ทักษะในดานอ่ืนๆ ที่จําเปน ในการประกอบวิชาชีพจริง เปนตนวาทักษะดานการประสานงาน 
ทักษะดานการบริหารจัดการ ตลอดจนทักษะดานวิชาชีพอ่ืนๆ ที่เปนในสาขาวิชาชีพตางๆ เชน
ทักษะดานบัญชี ทักษะดาน สถิติ เปนตน และสอดคลองกับ (สมพร โกมารทัต. 2548 : 171-187) 
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ศึกษาเรื่อง การศึกษาเปรียบเทียบวัฒนธรรมการสอนภาษาญี่ปุนในฐานะภาษาที่สองระหวาง
มหาวิทยาลัยในประเทศไทยกับมหาวิทยาลัยในประเทศญ่ีปุน เสนอวาไมควรเนนการสอนแบบ
ตํารา หรือการรับฟงบรรยายจากผูสอนเพียงอยางเดียว ควรมีการจัดกิจกรรมสมมุติตางๆที่มี
ประโยชนในการเรียนรูวัฒนธรรมญี่ปุนในชั้นเรียนหรือในสถาบัน เชิญผูมีประสบการณดาน
อาชีพที่เก่ียวของกับภาษาญี่ปุนมาบรรยาย  จัดกิจกรรมนอกสถานที่ เชน การทัศนศึกษา ดูงาน 
การฝกงาน ในประเทศหรือที่ประเทศญ่ีปุน สรางสถาบันฝกสอนอาชีพลามภาษาญี่ปุน-ไทย 
   2.4  มหาวิทยาลัยทั้งในประเทศไทยและประเทศญี่ปุนทางวิชาการระหวางกัน ให
การสนับสนุนอุปกรณการสอน สื่อการสอนตางๆ หรือจัดกิจกรรมใหผูเรียนไดใชฝกภาษามาก
ขึ้น เชน โครงการนักเรียนแลกเปลี่ยน 
 
 3. ดานผูประกอบการที่ตองใชบุคคลากรวิชาชีพลามภาษาญี่ปุน 
  3.1 อยากใหผูประกอบการเปดโอกาสในการใหผูประกอบวิชาชีพลามไดทดลอง
เพ่ิมพูนทักษะทางวิชาชีพ เพ่ือใหเขาใจวัฒนธรรมการทํางานและมีโอกาสสัมผัสกับผูคนและวง
ศัพทเฉพาะท่ีหลากหลาย เพ่ือคนหาความถนัดและความสนใจของตนเอง เชน จัดทัศนศึกษา
สถานประกอบการตางๆ สนับสนุนธุรกิจอ่ืนๆ ของญ่ีปุนโดยรวมมือกับนักศึกษาและผูประกอบ
วิชาชีพลาม เพ่ือตอยอดความรู  
  3.2  ควรกําหนดเสนทางความกาวหนานาชีพของลามใหชัดเจน 
 
 4. ภาครัฐ 
  4.1 หนวยงานที่เก่ียวของทั้งกระทรวงศึกษาธิการ สํานักงานคณะกรรมการอุดมศึกษา 
มหาวิทยาลัย คณะวิชาที่เก่ียวของควรตองทบทวนแนวคิดหรือกลยุทธเก่ียวกับการสอนใน
มหาวิทยาลัยประเทศไทย  
  4.2  ภาครัฐควรสนับสนุนอยางจริงจัง เชน สนับสนุนดานทุนการศึกษา  
  4.3  ควรสรางคานิยมใหเกียรติอาชีพครู อาจารย เชน เพ่ิมเงินเดือนให เพ่ือใหมีบุ
คลกรการสอนที่มีคุณภาพสามารถถายทอดวิชาความรูใหนักศึกษาศึกหรือผูประกอบวิชาลาม
ภาษาญี่ปุนได และเปนแบบอยางที่ดีใหกับรุนตอๆ ไป 
  4.4  ควรมีการวิจัย ศึกษาคนควาเก่ียวกับการสอนและกลยุทธการสอนสําหรับ    
ผูประกอบวิชาชีพลาม 
  4.5  ควรมีการจัดอบรมเสวนาแลกเปลี่ยนการวิจัย ศึกษาคนควาเก่ียวกับการสอน
และกลยุทธการสอนสําหรับผูประกอบวิชาชีพลาม 
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 5. ระดับสากล 
  5.1  ควรมีการจัดการสอบวัดระดับของลามระดับสากลท่ีไดมาตรฐาน ซึ่งสอดคลอง
กับ (อรภาริน ออนกอ. 2560; อางอิงจาก ถนอมวงศ ล้ํายอดมรรคผล. 2560) นายกสมาคมนักแปล
และลามแหงประเทศไทย ซึ่งไดเสนอแนวทางการพัฒนาผูประกอบอาชีพลามภาษาญี่ปุนไววา 
ควรมีมาตรฐานครอบคลุมที่สามารถรับรองคุณภาพของงานแปลและผูแปลได ซึ่งสมาคมนักแปล
และลามแหงประเทศไทยรวมกับสมาคมผูจัดพิมพและจําหนายหนังสือแหงประเทศไทย โดยการ
สนับสนุนของสถาบันคุณวุฒิวิชาชีพ จึงรวมกันจัดทํามาตรฐานอาชีพนักแปลในประเทศไทย 
โดยอางอิงหลักเกณฑจากมาตรฐานอาชีพนักแปลในตางประเทศ และนํามาปรับใชใหเหมาะสม
กับอาชีพนักแปลไทย ใหตรงเกณฑ ISO 17024 ในปจจุบัน มีการรับรองมาตรฐานในการแปล
จากภาษาอังกฤษเปนภาษาไทยเทาน้ัน ซึ่งอยากใหดําเนินการเพ่ือใหครอบคลุมภาษาอ่ืนๆ อีก 
 
ขอเสนอแนะในการวิจัยคร้ังตอไป 
 จากผลการศึกษา เรื่อง การศึกษาปญหาและแนวทางการแกไขของผูประกอบอาชีพ
ลามภาษาญี่ปุน ผูวิจัยมีขอเสนอแนะเพ่ือใหงานมีความสมบูรณยิ่งขึ้น คือ 
  1. งานวิจัยครั้งน้ีสัมภาษณเพียงผูประกอบวิชาชีพลามภาษาญี่ปุน และผูเชี่ยวชาญท่ี
ทราบเก่ียวกับสถานการณลามภาษาญี่ปุนที่คลุกคลีกับทั้งชาวไทยและชาวญี่ปุน แตไมได
สัมภาษณผูใชลามชาวไทยและชาวญี่ปุนโดยตรง ดังน้ันหากมีโอกาสคร้ังตอไปควรสัมภาษณผูที่
ใชลามภาษาญี่ปุนชาวไทยและชาวญ่ีปุนดวย เพ่ือทําใหมองเห็นมิติปญหาเกิดหรือมุมมองของ
ปญหาไดครอบคลุมมากขึ้น 
 2.  ควรศึกษาเปรียบเทียบปญหาและแนวทางการแกไขของผูประกอบวิชาชีพลาม
ภาษาญี่ปุนกับผูประกอบวิชาชีพลามภาษาอ่ืนๆ  
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ภาคผนวก ก. 
จดหมายขอความอนุเคราะหเขาสัมภาษณอธิการบดี 

สถาบันเทคโนโลยีไทย-ญ่ีปุน 
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ที่ บว. 0803/029/2561 
 

   1 เมษายน 2561 
 
เรื่อง ขอความอนุเคราะหเขาสัมภาษณผูบริหาร 
เรียน รองศาสตราจารย ดร. บัณฑิต โรจนอารยานนท อธิการบดีสถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุน 
เอกสารแนบ  ประเด็นสัมภาษณผูบริหาร 
 
 ขาพเจานางสาวภิรมยสิริ ตรีเกสรนพมาศ นักศึกษาจากสถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุน 
59651016-4 โดยเม่ือวันที่ 18 กุมภาพันธ 2561 ไดเขาพบกับ อ.ถนอมวงศ ล้ํายอดมรรคผล และ
แนะนําใหติดตอกับ คุณวิฑูรย ภูริปญญาวานิช แตคุณวิฑูรย ไดบอกกับขาพเจาวา ควรสัมภาษณ
กับอธิการบดีสถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุน 
 ขาพเจาจึงขอติดตอใหขาพเจาทําการสัมภาษณในวันทําวิจัยหัวขอ “สถานการณ 
ปญหาและแนวทางการแกไขของลามภาษาญี่ปุนของประเทศไทย” ในวันพฤหัสบดีที่ 5 เมษายน 
2561 เวลา 14.00-15.00 น. ณ สถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุน อาคาร A ชั้น 5 
 จึงเรียนมาเพ่ือโปรดพิจารณา หวังเปนอยางยิ่งวาจะไดรับความอนุเคราะหจากทาน
ดวยดี และขอขอบคุณมา ณ โอกาสน้ี 
 
   ขอแสดงความนับถือ 
 
 
   (นางสาวภิรมยสิริ ตรีเกสรนพมาศ) 
   นักศึกษาผูศึกษาวิจัย 
   โทรศัพท 084-448-0958 
 
 
 
   (ดร. วนิดา วาดีเจริญ) 
    อาจารยผูควบคุมงานวิจัย 
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